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(Informacije)

SVET

SKUPNO STALISCE (ES) st. 232006,

ki ga je sprejel Svet dne 18. septembra 2006

z namenom sprejetja Direktive 2006/...[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o vozniskih
dovoljenjih (prenovitev)

(2006/C 295 E/01)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 71 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora ('),

po posvetovanju z Odborom regij,
v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (),
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva Sveta 91/439/EGS z dne 29. julija 1991 o
vozniskih dovoljenjih (°) je bila veckrat bistveno spreme-
njena. Ob upostevanju novih sprememb omenjene direk-
tive bi bilo treba zaradi jasnosti zadevne dolocbe preno-
viti.

(2)  Pravila o vozniskih dovoljenjih so bistveni sestavni del
skupne prometne politike, prispevajo k izboljsanju
prometne varnosti in pospesujejo prosto gibanje oseb, ki
nameravajo bivati v drzavi ¢lanici, ki ni drzava, v kateri
se dovoljenje izda. Zaradi pomena osebnih prevoznih
sredstev imetnidtvo vozniskega dovoljenja, ki ga uradno
priznava drzava Cdlanica gostiteljica, spodbuja prosto
gibanje oseb in njihovo svobodo ustanavljanja. Kljub

() UL C 112, 30.4.2004, str. 34.

() Mnenje Evropskega parlamenta z dne 23. februarja 2005 (UL C 304
E, 1.12.2005, str. 202), Skupno stalisCe Sveta z dne 18. septembra
2006in Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne ...(Se ni objavljeno v
Uradnem listu).

() UL L 237, 24.8.1991, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) st. 1882/2003 Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 284, 31.10.2003, str. 1).

napredku, dosezenem pri usklajevanju predpisov o
vozniskih dovoljenjih, $e vedno obstajajo znatne razlike
med predpisi drzav c¢lanic v zvezi s periodi¢nostjo
podaljSevanja vozniskih dovoljenj in glede podkategorij
vozil, zato bi bilo treba te predpise bolj uskladiti, s ¢imer
bi prispevali k izvajanju politik Skupnosti.

Moznost dolo¢anja obdobja veljavnosti vozniskih dovo-
lienj z nacionalnimi predpisi, kakor je predvideno v
Direktivi 91/439/EGS, ima za posledico soobstoj
razliénih pravil v razliénih drzavah ¢lanicah in ve¢
kakor 110 razli¢nih vzorcev vozniskih dovoljenj, ki
veljajo v drzavah ¢lanicah. To povzroca drzavljanom,
policiji in upravnim organom, pristojnim za upravljanje
z vozniskimi dovoljenji, tezave glede preglednosti in
vodi k ponarejanju dokumentov, ki so véasih stari nekaj
desetletij.

Z namenom, da se prepreci, da bi enotni vzorec evrop-
skega vozniskega dovoljenja postal dodatni vzorec, poleg
sto desetih, ki so Ze v obtoku, bi morale drzave ¢lanice
sprejeti vse potrebne ukrepe, da se vsem imetnikom
dovoljenj izda ta enotni vzorec.

Ta direktiva ne bi smela vplivati na pravice do voznje, ki
so bile priznane ali pridobljene pred dnevom zaletka
uporabe te direktive.
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(6)

(10)

(1)

(12)

Vozniska dovoljenja se vzajemno priznavajo. Drzavi
¢lanici bi bilo treba omogoditi, da za voznisko dovo-
lienje, katerega veljavnost ni ¢asovno omejena, ki ga je
izdala druga drzava c¢lanica in katerega imetnik je
prebival na njenem ozemlju ve¢ kot dve leti, uporabi
obdobje veljavnosti, predpisano v tej direktivi.

Uvedba omejitve Casovne veljavnosti novih vozniskih
dovoljenj naj bi omogocila, da se ob periodicnem
podaljSanju uporabijo najnovejsi ukrepi proti ponare-
janju ter opravijo zdravniski pregledi ali drugi ukrepi, ki
jih dolocijo drzave ¢lanice.

Zaradi prometne varnosti bi bilo treba doloéiti mini-
malne zahteve za izdajo vozniskega dovoljenja. Treba bi
bilo uskladiti standarde v zvezi z vozniskimi izpiti in
podelitvijo vozniskega dovoljenja. S tem v zvezi bi bilo
treba opredeliti znanja, spretnosti in ravnanje, povezana
z voznjo motornih vozil, in na teh elementih zasnovati
vozniSki izpit ter ponovno opredeliti minimalne stan-
darde v zvezi s psihofizicno sposobnostjo za voznjo teh
vozil.

Ob izdaji vozniskega dovoljenja in nato v rednih
presledkih bi morali vozniki vozil, ki se uporabljajo za
prevoz oseb ali blaga, predloziti dokaz, da izpolnjujejo
minimalne standarde psihofizi¢ne sposobnosti za voznjo.
Taksne redne kontrole v skladu z nacionalnimi predpisi
0 izpolnjevanju minimalnih standardov bodo prispevale
k prostemu gibanju oseb, preprecevanju izkrivljanja
konkurence in ve¢jemu upostevanju posebne odgovor-
nosti voznikov teh vozil. Drzavam ¢lanicam bi bilo treba
dovoliti, da predpiSejo obveznost zdravstvenega pregleda
kot jamstvo za izpolnjevanje minimalnih standardov
psihofizi¢ne sposobnosti za voznjo drugih motornih
vozil. Zaradi preglednosti bi morali ti pregledi sovpadati
s podaljsanjem vozniskih dovoljenj in bi zato morali biti
vezani na obdobje veljavnosti dovoljenja.

Dodatno bi bilo treba okrepiti nacelo postopnega
dostopa do kategorij dvokolesnih vozil in kategorij vozil,
ki se uporabljajo za prevoz oseb in blaga.

Vseeno bi bilo drzavam ¢lanicam treba omogociti, da za
voznjo nekaterih kategorij vozil dolocijo viSjo starostno
mejo in s tem dodatno prispevajo k prometni varnosti;
drzavam c¢lanicam bi se v izjemnih okoli§¢inah moralo
dovoliti, da dolocijo nizje starostne meje zaradi uposte-
vanja okoli§¢in v teh drzavah.

Opredelitve kategorij bi morale v ve¢ji meri odrazati
tehni¢ne znacilnosti zadevnih vozil in spretnosti,
potrebne za voznjo vozila.

(13)

(14)

(15)

(16)

17)

(20)

Z uvedbo kategorije vozniskih dovoljenj za mopede se
bo povecala prometna varnost za najmlajse voznike, ki
jih prometne nesreCe po statisticnih podatkih najbolj
prizadenejo.

Sprejeti bi bilo treba posebne dolocbe, da bi telesno
prizadetim osebam olajsali voznjo vozil.

Zaradi prometne varnosti bi morale drZave ¢lanice imeti
moznost, da uporabijo svoje nacionalne predpise o
odvzemu, zaCasnem odvzemu, podalj$anju in razvelja-
vitvi vozniskih dovoljenj za vse imetnike dovoljenj, ki
imajo obicajno prebivali$¢e na njihovem ozemlju.

Vzorec vozniskega dovoljenja, kakor je dolocen v Direk-
tivi 91/439/EGS, bi bilo treba nadomestiti z enotnim
vzorcem v obliki plasti¢ne kartice. Hkrati bi bilo treba ta
vzorec vozniskega dovoljenja prilagoditi zaradi uvedbe
nove kategorije vozniskih dovoljenj za mopede in nove
kategorije vozniskih dovoljenj za motorna kolesa.

Moznost, da se v novi vzorec vozniskega dovoljenja v
obliki plasti¢ne kartice vklju¢i mikrocip, naj bi drzavam
¢lanicam omogocila, da e izboljsajo raven zascite pred
goljufijami. Drzavam ¢lanicam bi bilo treba omogociti,
da v ¢ip vkljucijo nacionalne podatke, pod pogojem da ti
podatki ne posegajo v splosno dostopne podatke.
Tehnicne zahteve glede mikrocipa bi morala dolociti
Komisija, ki bi ji pomagal odbor za vozniska dovoljenja.

Dolociti bi bilo treba minimalne standarde za poklic
¢lana izpitne komisije in za zahteve za usposabljanje za
¢lana izpitne komisije, s ¢imer naj se izbolj$a znanje in
spretnosti izpitne komisije, zagotovi objektivnejse
ocenjevanje kandidatov za pridobitev vozniskega dovo-
lienja in poveca usklajenost vozniskih izpitov.

Komisiji bi bilo treba omogociti, da sprejema prilago-
ditve prilog I do VI tehni¢nemu napredku.

Ukrepe, potrebne za izvajanje te direktive, bi bilo treba
sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468[ES z dne
28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnicevanje
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil ().

() UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s

Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).
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(21)  Ker ciljev te direktive drzave ¢lanice ne morejo zadovo-
liivo doseci in ker te cilje zaradi njihovega obsega in
ucinkov lazje doseze Skupnost, Skupnost lahko sprejme
ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe. Skladno z nacelom sorazmernosti iz navede-
nega Clena ta direktiva ne prekoracuje okvirov, ki so
potrebni za doseganje navedenih ciljev.

(22) Ta direktiva ne bi smela posegati v obveznosti drzav
Clanic v zvezi z roki za prenos direktiv, nastetih v delu B
Priloge VII, v nacionalno zakonodajo in v zvezi z
njihovo uporabo —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Vzorec dovoljenja

1. Drzave ¢lanice v skladu z dolo¢bami te direktive uvedejo
nacionalno voznisko dovoljenje, ki temelji na vzorcu Skupnosti,
dolocenem v Prilogi 1. Znak na strani 1 vzorca vozniskega
dovoljenja Skupnosti vsebuje oznako drzave clanice, ki izdaja
dovoljenje.

2. Brez poseganja v pravila o varstvu podatkov lahko drzave
¢lanice vkljucijo v voznisko dovoljenje nosilec podatkov
(mikrocip) kot sestavni del tega dovoljenja, takoj ko Komisija v
skladu s postopkom iz ¢lena 9(2) doloci zahteve iz Priloge I
glede mikrocipa. Te zahteve predvidijo homologacijo ES, ki se
podeli le, ¢e se dokaze zmoZnost prepreCevanja poskusov
zlorab ali spreminjanja podatkov.

3.V mikroéip se vklju¢ijo usklajeni podatki o vozniskem
dovoljenju, kakor so opredeljeni v Prilogi 1.

Po posvetovanju s Komisijo lahko drzave ¢lanice shranjujejo
dodatne podatke, pod pogojem, da to v nobenem primeru ne
posega v izvajanje te direktive.

Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 9(2) prilagodi
Prilogo I, da se zagotovi prihodnja interoperabilnost.

4. Drzave Cclanice lahko s soglasjem Komisije vzorec,
dolocen v Prilogi I, prilagodijo tako, da je primeren za racunal-
nisko obdelavo vozniskega dovoljenja.

Clen 2
Vzajemno priznavanje

1. Vozniska dovoljenja, ki jih izdajajo drzave clanice, se
vzajemno priznavajo.

2. Ce imetnik veljavnega nacionalnega vozniskega dovo-
ljenja, ki nima obdobja veljavnosti, kot je dolo¢eno v ¢lenu 7(2),
pridobi obicajno prebivalisée v drzavi ¢lanici, ki je razli¢na od
drzave clanice, ki je izdala njegovo voznisko dovoljenje, lahko
drzava c¢lanica gostiteljica uporablja za dovoljenje obdobje
veljavnosti, kot je dolo¢eno v navedenem ¢lenu, tako da po
preteku 2 let od dne, ko je imetnik pridobil obicajno prebiva-
lis¢e na njenem ozemlju, veljavnost vozniskega dovoljenja
podaljsuje.

Clen 3
Ukrepi proti ponarejanju

1. Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za prepre-
Cevanje vsakr§nega tveganja ponarejanja vozniskih dovoljenj,
vkljuéno z vzorci vozniskih dovoljenj, izdanih pred zacetkom
veljavnosti te direktive. O tem obvestijo Komisijo.

2. Material, uporabljen za voznisko dovoljenje, doloceno v
Priloge I, se s specifikacijami, ki jih dolo¢i Komisija v skladu s
postopkom iz ¢lena 9(2), zaiCiti pred ponarejanjem. Drzave
¢lanice lahko uvedejo dodatne varnostne elemente.

3. Drzave clanice zagotovijo, da do ... (*) vsa izdana
vozniSka dovoljenja in vozniska dovoljenja v obtoku izpolnju-
jejo vse zahteve te direktive.

Clen 4
Kategorije, opredelitve in najniZje starosti

1. Z vozniskim dovoljenjem iz ¢lena 1 se dovoli voznja
vozil na motorni pogon, ki spadajo v kategorije, opredeljene v
nadaljevanju. Dovoljenje se lahko izda po dopolnitvi najnizjih
starosti, ki so dolocene za vsako kategorijo. ,Vozilo na motorni
pogon“ pomeni vsako vozilo na lastni pogon, ki vozi po cesti
in ni tirno vozilo.

(*) 26 let po dnevu zacetka veljavnosti te direktive.
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2. Mopedi
Kategorija AM:

— dvo- ali trikolesna vozila z najvecjo konstrukcijsko dolo-
¢eno hitrostjo, ki ne presega 45 km/h, kot so opredeljena v
¢lenu 1(2)(a) Direktive 2002/24/ES Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 18. marca 2002 o homologaciji dvo- in
trikolesnih motornih vozil in razveljavitvi Direktive Sveta
92/61/EGS (') (razen vozil, katerih najve¢ja konstrukcijsko
dolocena hitrost je manjSa ali enaka 25 kmjh), ter lahka
Stirikolesa, kot so opredeljena v ¢lenu 1(3)(a) Direktive
2002/24/ES,

— najniZja starost za kategorijo AM je 16 let.

3.  Motorna kolesa s stransko prikolico ali brez nje in
motorna trikolesa:

— ,motorno kolo“ pomeni dvokolesno vozilo s stransko priko-
lico ali brez nje, kot je opredeljeno v ¢lenu 1(2)(b) Direktive
2002/24]ES;

— ,motorno trikolo“ pomeni vozilo s tremi simetri¢no names-
Cenimi kolesi, kot je opredeljeno v ¢lenu 1(2)(c) Direktive
2002/24/ES.

(a) Kategorija Al:

— motorna kolesa s prostornino valja, ki ne presega 125
kubi¢nih centimetrov, z mocjo, manjso od 11 kW, in z
razmerjem mocifteze, ki ne presega 0,1 kW/kg;

— motorna trikolesa, katerih mo¢ ne presega 15 kW;
— najniZja starost za kategorijo Al je 16 let;
(b) Kategorija A2:

— motorna kolesa z modjo, manjso od 35 kW, in
z razmerjem mocifteZe, ki ne presega 0,2 kW/kg in ki
ne izvira iz vozila z dvakrat ve¢jo modjo;

— najniZja starost za kategorijo A2 je 18 let.
(c) Kategorija A:
(i) motorna kolesa;

— Najnizja starost za kategorijo A je 20 let. Vendar pa
je voznja motornih koles iz te kategorije dovoljena
le osebam, ki imajo vsaj dvoletne vozniske izku$nje
z voznjo motornih koles, za katere velja voznisko
dovoljenje za kategorijo A2. Pogoj glede pred-
hodnih izkusenj se lahko opusti, ¢e je kandidat star
najmanj 24 let;

(') UL L 124, 9.5.2002, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Direktivo Komisije 2005/30/ES (UL L 106, 27.4.2005,
str. 17).

4.

Rl

=

(i) motorna trikolesa z mocjo, ki presega 15 kW

— najniZja starost za motorna trikolesa z mogjo, vecjo
od 15 kW, je 21 let.

Motorna vozila:

,motorno vozilo“ pomeni vsako vozilo na motorni pogon,
ki se obicajno uporablja za prevoz oseb ali blaga po cesti
ali za cestno vleko vozil, ki se uporabljajo za prevoz oseb
ali blaga. Ta pojem vkljucuje trolejbuse, to so vozila, prik-
lju¢ena na elektri¢ni drsnik, ki ne vozijo po tirih. Ne vklju-
Cuje pa kmetijskih ali gozdarskih traktorjev;

Jkmetijski ali gozdarski traktor* pomeni vsako vozilo na
motorni pogon, ki vozi po kolesih ali tirih in ima najmanj
dve osi ter katerega glavna funkcija je vle¢na mo¢, zasno-
vano pa je predvsem za vlecenje, potiskanje, prevazanje ali
pogon razlicnih orodij, naprav ali priklopnih vozil, ki se
uporabljajo v kmetijstvu ali gozdarstvu in katerih uporaba
za prevoz oseb ali blaga po cesti ali za vleko vozil, ki se
uporabljajo za prevoz oseb ali blaga na cesti, je samo
sekundarna funkcija.

Kategorija B1:

— Stirikolesa, kot so opredeljena v ¢lenu 1(3)(b) Direktive
2002/24/ES;

— najniZja starost za kategorijo B1 je 16 let;

— kategorija B1 je izbirna; v drZavah ¢lanicah, ki te kate-
gorije vozniskega dovoljenja ne uvedejo, se zahteva za
voznjo teh vozil voznisko dovoljenje za kategorijo B.

Kategorija B:

Motorna vozila z najve¢jo dovoljeno maso, ki ni ve¢ja od
3500 kg, zasnovana in izdelana za prevoz najve¢ osem
potnikov poleg voznika; motorna vozila v tej kategoriji se
lahko kombinirajo s priklopnikom, katerega najvecja dovo-
ljena masa ne presega 750 kg.

Brez poseganja v pravila o homologaciji zadevnih vozil se
lahko motorna vozila v tej kategoriji kombinirajo
s priklopnikom, katerega najve¢ja dovoljena masa presega
750 kg, pod pogojem da najvedja dovoljena masa taksne
kombinacije ne presega 4 250 kg. V primeru, da tak$na
kombinacija presega 3 500 kg, drzave c¢lanice v skladu
z dolo¢bami Priloge V zahtevajo, da se lahko tako kombi-
nacijo vozi le po:

— koncanem usposabljanju ali

— opravljenem preizkusu spretnosti in ravnanja.



5.12.2006

Uradni list Evropske unije

C 295E/5

()

Drzave ¢lanice lahko zahtevajo tudi tako usposabljanje in
hkrati opravljen preizkus spretnosti in ravnanja.

Drzave ¢lanice oznacijo pravico do voznje take kombinacije
na vozniskem dovoljenju z ustrezno kodo Skupnosti.

NajniZja starost za kategorijo B je 18 let.

Kategorija BE:

— brez poseganja v pravila o homologaciji zadevnih vozil
kombinacija vozil, sestavljena iz vlecnega vozila katego-
rije B in priklopnika ali polpriklopnika, pri cemer
najvedja dovoljena masa priklopnika ali polpriklopnika
ne presega 3 500 kg;

— najniZja starost za kategorijo BE je 18 let.

Kategorija C1:

motorna vozila, ki ne spadajo v kategoriji D1 ali D in
katerih najve¢ja dovoljena masa presega 3 500 kg, vendar
je manjsa od 7 500 kg, ter ki so zasnovana in izdelana za
prevoz najve¢ osem potnikov poleg voznika; motorna
vozila v tej kategoriji se lahko kombinirajo s priklopnikom
z najvecjo dovoljeno maso, ki ne presega 750 kg.

Kategorija C1E:

— brez poseganja v pravila o homologaciji zadevnih vozil
kombinacije vozil, sestavljene iz vle¢nega vozila katego-
rije Cl in priklopnika ali polpriklopnika, pri ¢emer
najvedja dovoljena masa priklopnika ali polpriklopnika
presega 750 kg, pod pogojem, da dovoljena masa
kombinacije ne presega 12 000 kg;

— brez poseganja v pravila o homologaciji zadevnih vozil
kombinacije vozil, sestavljene iz vle¢nega vozila katego-
rije B in priklopnika ali polpriklopnika, pri cemer
najvedja dovoljena masa priklopnika ali polpriklopnika
presega 3 500 kg, pod pogojem, da dovoljena masa
kombinacije ne presega 12 000 kg;

— najniZja starost za kategoriji C1 in C1E je 18 let, brez
poseganja v dolocbe o voznji tak$nih vozil iz Direktive
2003/59[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
15. julija 2003 o temeljnih kvalifikacijah in rednem
usposabljanju  voznikov nekaterih cestnih vozil za
prevoz blaga ali potnikov spremenjen Uredbe Sveta
(EGS) st. 3820/85 in Direktive Sveta 91/439/EGS in
razveljavitvi Direktive Sveta 76/914/EGS ();

UL L 226, 10.9.2003, str. 4. Direktiva, kakor je bila spremenjena z

Direktivo Sveta 2004/66/ES (UL L 168, 1.5.2004, str. 35).

(f)

Kategorija C:

motorna vozila, ki ne spadajo v kategoriji D1 ali D in
katerih najvecja dovoljena masa presega 3 500 kg ter ki so
zasnovana in izdelana za prevoz najve¢ osem potnikov
poleg voznika; motorna vozila v tej kategoriji se lahko
kombinirajo s priklopnikom z najve¢jo dovoljeno maso, ki
ne presega 750 kg.

Kategorija CE:

— brez poseganja v pravila o homologaciji zadevnih vozil
kombinacije vozil, sestavljene iz vle¢nega vozila katego-
rije C in priklopnika ali polpriklopnika, pri Cemer
najve¢ja dovoljena masa priklopnika ali polpriklopnika
presega 750 kg;

— najniZja starost za kategoriji C1 in CE je 21 let, brez
poseganja v dolocbe o voznji taksnih vozil iz Direktive
2003/59ES.

Kategorija D1:

motorna vozila, ki so zasnovana in izdelana za prevoz
najve¢ 16 potnikov poleg voznika ter katerih najvedja
dolzina ne presega 8 m; motorna vozila v tej kategoriji se
lahko kombinirajo s priklopnikom z najve¢jo dovoljeno
maso, ki ne presega 750 kg.

Kategorija D1E:

— brez poseganja v pravila o homologaciji zadevnih vozil
kombinacije vozil, sestavljene iz vle¢nega vozila katego-
rije D1 in priklopnika ali polpriklopnika, pri Cemer
najve¢ja dovoljena masa priklopnika ali polpriklopnika
presega 750 kg;

— najnizja starost za kategoriji D1 in DIE je 21 let, brez
poseganja v dolo¢be o voznji tak$nih vozil iz Direktive
2003/59]ES.

Kategorija D:

motorna vozila, ki so zasnovana in izdelana za prevoz ve¢
kot osem potnikov poleg voznika, in motorna vozila, za
katere velja voznisko dovoljenje za kategorijo D, se lahko
kombinirajo s priklopnikom z najve¢jo dovoljeno maso, ki
ne presega 750 kg.

Kategorija DE:

— brez poseganja v pravila o homologaciji zadevnih vozil
kombinacije vozil, sestavljene iz vle¢nega vozila katego-
rije D in priklopnika, katerega najvedja dovoljena masa
presega 750 kg;
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— najniZja starost za kategoriji D in DE je 24 let, brez
poseganja v dolo¢be o voznji tak$nih vozil iz Direktive
2003/59]ES.

5. S soglasjem Komisije lahko drzave ¢lanice iz uporabe tega
¢lena izkljucijo nekatere posebne vrste vozil na motorni pogon,
kot so posebna vozila za invalide.

Drzave ¢lanice lahko iz uporabe te direktive izkljucijo vozila, ki
jih uporabljajo oborozene sile in civilna zai¢ita oz. vozila pod
njihovim nadzorom.

6.  Drzave clanice lahko zviSajo ali zniZajo najniZjo starost
za izdajo vozniskega dovoljenja:

(a) za kategorijo AM navzdol do 14 let ali navzgor do 18 let;

(b) za kategorijo B1 navzgor do 18 let;

(c) za kategorijo A1 navzgor do 17 ali 18 let,

— Ce je med najniZjo starostjo za kategorijo Al in najniZjo
starostjo za kategorijo A2 dve leti razlike in

— se zahteva najmanj dve leti izkuSenj za motorna kolesa
kategorije A2, preden se lahko dovoli voznja motornih
koles za kategorijo A, kot je navedeno v tocki 3(c)(i);

(d) za kategoriji B in BE navzdol do 17 let.

Drzave ¢lanice lahko zniZajo najnizjo starost za kategorijo C do
18 let in za kategorijo D do 21 let v zvezi z:

(a) vozili, ki jih uporabljajo gasilske sluzbe, in vozili, ki se
uporabljajo za vzdrzevanje javnega reda in miru;

(b) vozili, ki se uporabljajo za preskuse na cesti za namen
popravil ali vzdrZevanja.

Vozniska dovoljenja, ki se v skladu s tem odstavkom izdajo
osebam, starim manj kot dolo¢ajo odstavki 2 do 4, so veljavna
le na ozemlju drzave ¢lanice, ki izda tak$na dovoljenja, dokler
imetnik dovoljenja ne doseZe najniZje starostne meje iz
odstavkov 2 do 4.

Drzave ¢lanice lahko na svojem ozemlju priznajo veljavnost
vozniskih dovoljenj, izdanih voznikom, starim manj kakor

Clen 5

Pogoji in omejitve

1. V vozniskih dovoljenjih se navedejo pogoji, pod katerimi
voznik sme voziti.

2. Ce je vozniku zaradi telesne prizadetosti dovoljena samo
voznja nekaterih vrst vozil ali prilagojenih vozil, se preizkus
spretnosti in ravnanja iz ¢lena 7 opravi v takem vozilu.

Clen 6

Stopnjevitost in ekvivalenca kategorij

1. Za izdajo vozniskih dovoljenj veljajo naslednji pogoji:

(a) dovoljenja za kategorije C1, C, D1 in D se izdajo samo
voznikom, ki so Ze upraviceni do voznje vozil kategorije B;

(b) dovoljenja za kategorije BE, C1E, CE, D1E in DE se izdajo
samo voznikom, ki so Ze upraviceni do voznje vozil kate-
gorije B, C1, C, D1 in D.

2. Veljavnost vozniskih dovoljenj se dolo¢i na naslednji
nacin:

(a) dovoljenja, izdana za kategorije C1E, CE, D1E ali DE, so
veljavna za skupino vozil v kategoriji BE;

(b) dovoljenja, izdana za kategorijo CE, so veljavna za katego-
rijo DE, v kolikor so njihovi imetniki upravi¢eni do voznje
vozil v kategoriji D;

(c) dovoljenja, izdana za kategorijo CE in DE, so veljavna za
skupino vozil v kategorijah C1E in D1E;

(d) dovoljenja, izdana za katero koli kategorijo, so veljavna za
vozila v kategoriji AM, vendar pa lahko drzava clanica za
vozniSka dovoljenja, izdana na njenem ozemlju, omeji ekvi-
valentnost za kategorijo AM na kategorije A1, A2 in A, Ce
drzava ¢lanica uvede prakti¢ni preizkus kot pogoj za prido-
bitev kategorije AM;

(e) dovoljenja, izdana za kategorijo A2, so veljavna tudi za
kategorijo A1;

(f) dovoljenja, izdana za kategorijo A, B, C ali D, so veljavna
za kategorijo Al, A2, B1, C1 oziroma D1.
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3. Drzave clanice lahko za voznjo na svojem ozemlju
odobrijo naslednje ekvivalence:

(a) motorna trikolesa z dovoljenjem za kategorijo B, za
motorna trikolesa z mocjo, ki presega 15 kW, pod
pogojem, da je imetnik dovoljenja za kategorijo B star
najmanj 21 let;

(b) motorna  kolesa kategorije Al z dovoljenjem za
kategorijo B.

Glede na to, da ta odstavek velja le na njihovih ozemljih, drzave
¢lanice v vozniskem dovoljenju ne navedejo, da je imetnik
upravicen do voznje teh vozil.

4. Drzave clanice lahko po posvetovanju s Komisijo dovolijo
na svojem ozemlju voznjo:

(a) vozil kategorije D1 (z najvecjo dovoljeno maso 3 500 kg,
ki ne vklju¢uje nobene posebne opreme, namenjene za
prevoz invalidnih potnikov), ki jih vozijo imetniki dovo-
lienja za kategorijo B, starejsi od 21 let, ¢e so dovoljenje
pridobili najmanj dve leti pred tem, pod pogojem, da vozila
uporabljajo neprofitni organi za socialne namene in e
voznik svoje storitve opravlja prostovoljno;

(b) vozil z najve¢jo dovoljeno maso, ki presega 3 500 kg, ki jih
vozijo imetniki vozniskega dovoljenja za kategorijo B,
starejsi od 21 let, ¢e so dovoljenje pridobili najmanj dve leti
pred tem, pod pogojem, da je glavni namen vozil, da se
uporabljajo kot prostor za izobraZevanje in rekreacijo
samo, ko so v mirujoéem stanju, in da jih uporabljajo
neprofitni organi za socialne namene in so spremenjena
tako, da se ne morejo uporabljati niti za prevoz ve¢ kot
devetih oseb niti za prevoz katerega koli blaga, razen
tistega, ki je nujno potrebno za njihove namene.

Clen 7

Izdaja, veljavnost in podaljsanje

1. Vozniska dovoljenja se izdajo samo tistim kandidatom:

(a) ki so opravili preizkus spretnosti in ravnanja ter teoreti¢ni
preizkus in ki izpolnjujejo zdravniske standarde v skladu z
dolo¢bami prilog II in III;

(b) ki so opravili teoreti¢ni preizkus samo za kategorijo AM;
drzave ¢lanice lahko od kandidatov zahtevajo, da opravijo
preizkus spretnosti in ravnanja ter zdravniski pregled za to
kategorijo;

Za trikolesa in stirikolesa v tej kategoriji lahko drzave
¢lanice uvedejo poseben preizkus spretnosti in ravnanja. Za

razlikovanje vozil znotraj kategorije AM se lahko v
voznisko dovoljenje vpise nacionalna koda.

(c) ki so, kar zadeva kategorijo A2 ali kategorijo A, pod
pogojem, da so pridobili najmanj dve leti izkuSenj na
motornem kolesu iz kategorije Al ali iz kategorije A2,
opravili le preizkus spretnosti in ravnanja ali zakljucili
usposabljanje v skladu s Prilogo VI.

(d) ki so, kar zadeva kategorijo B, zakljucili usposabljanje ali
opravili preizkus spretnosti in ravnanja ali so zakljuéili
usposabljanje in opravili preizkus spretnosti in ravnanja
v skladu s Prilogo V za voznjo kombinacije vozil, kakor je
opredeljena v drugem pododstavku ¢lena 4(4)(b).

(e) ki imajo svoje obicajno prebivali¢e na ozemlju drzave
¢lanice, ki je izdala dovoljenje, ali lahko predlozijo dokaze,
da tam $tudirajo Ze vsaj Sest mesecev.

2. (@) Od ... ()so dovoljenja, ki jih izdajajo drzave ¢lanice za
kategorije AM, A1, A2, A, B, B1 in BE, veljavna 10 let.

Posamezna drzava clanica lahko odloci, da taka dovo-
lienja izdaja z veljavnostjo do 15 let.

(b) Od ... (*) so dovoljenja, ki jih izdajajo drzave ¢lanice za
kategorije C, CE, C1, CIE, D, DE, D1, D1E, veljavna 5
let.

(c) Podaljsanje vozniskega dovoljenja ima lahko za posle-
dico novo obdobje veljavnosti za drugo kategorijo ali
kategorije, za katere je imetnik dovoljenja upravicen do
voznje, v kolikor je to v skladu s pogoji, dolocenimi v
tej direktivi.

(d) Prisotnost mikrocipa v skladu s ¢lenom 1 ni predpogoj
za veljavnost vozniskega dovoljenja. Izguba, necitljivost
ali kaks$na druga poskodba mikrocipa ne ucinkuje na
veljavnost dovoljenja.

3. Pogoji za podalj$anje vozniskih dovoljenj po izteku
njihove veljavnosti so:

(a) nadaljnje izpolnjevanje minimalnih standardov fizi¢ne in
dudevne sposobnosti za voznjo, kakor so doloceni v Prilogi
III, za vozniska dovoljenja v kategorijah C, CE, C1, C1E, D,
DE, D1, D1E; in

(b) obicajno prebivaliice na ozemlju drzave ¢lanice, ki je izdala
dovoljenje, ali dokazilo, da prosilec tam §tudira Ze vsaj Sest
mesecev.

Drzave clanice lahko pri podalj$anju vozniskih dovoljenj za
kategorije AM, A, Al, A2, B, Bl in BE zahtevajo pregled, pri
katerem se uporabljajo minimalni standardi fizi¢ne in dusevne
sposobnosti za voznjo, kakor so doloceni v Prilogi III.

(*) Sest let po dnevu zacetka veljavnosti te direktive.
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Drzave ¢lanice lahko omejijo obdobje veljavnosti vozniskih
dovoljenj, kakor je doloceno v odstavku 2, izdanih novim
voznikom za katero koli kategorijo, z namenom, da se za te
voznike uporabljajo posebni ukrepi, katerih cilj je izboljsanje
prometne varnosti.

Drzave ¢lanice lahko omejijo obdobje veljavnosti prvega dovo-
lienja, ki se izda novim voznikom za kategoriji C in D, na tri
leta, z namenom, da bi lahko za te voznike uporabljale posebne
ukrepe za izboljSanje prometne varnosti teh voznikov.

Drzave ¢lanice lahko omejijo obdobje veljavnosti posameznih
vozniskih dovoljenj, dolo¢eno v odstavku 2, za katero koli kate-
gorijo, v primeru, da se zdi nujno pogosteje izvajati zdravniske
preglede ali druge posebne ukrepe, kot so omejitve za storilce
prometnih prekrskov.

Drzave clanice lahko skrajsajo obdobje veljavnosti vozniskih
dovoljenj, doloceno v odstavku 2, za imetnike, ki prebivajo na
njihovem ozemlju, ki so dopolnili 50 let, z namenom, da se
pogosteje izvajajo zdravniski pregledi ali drugi posebni ukrepi,
kot so osveZitveni tecaji. To skrajsano obdobje veljavnosti se
lahko uporabi le pri podalj$anju vozniskega dovoljenja.

4. Brez poseganja v nacionalno kazensko in policijsko zako-
nodajo lahko drzave ¢lanice po posvetovanju s Komisijo za
izdajo vozniskih dovoljenj uporabijo dolocbe svojih nacio-
nalnih predpisov, ki se nanasajo na druge pogoje, kakor so tisti,
navedeni v tej direktivi.

5. (a) Nihée ne more imeti ve¢ kot eno voznisko dovoljenje.

(b) Drzava ¢lanica zavrne izdajo dovoljenja, ¢e ugotovi, da
prosilec Ze ima voznisko dovoljenje.

(c) Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe po tocki
(b). Potrebni ukrepi glede izdaje, nadomestitve,
podaljsanja ali zamenjave vozniskega dovoljenja vkljucu-

jejo preverjanje pri drugih drzavah clanicah, kadar

obstaja utemeljen sum, da prosilec ze ima drugo
voznisko dovoljenje.

(d) Da se pospesi preverjanje po tocki (b), drzave ¢lanice od
njegove vzpostavitve dalje uporabljajo omrezje EU za
vozniska dovoljenja.

Brez poseganja v ¢len 2 drzava ¢lanica pri izdajanju dovo-
lienja ravna z vso potrebno skrbnostjo za zagotovitev, da
oseba izpolnjuje zahteve, doloCene v odstavku 1, in
uporablja nacionalne predpise o razveljavitvi ali odvzemu
pravice do voZnje, e se ugotovi, da je bilo dovoljenje
izdano, ne da bi bile izpolnjene zahteve.

Clen 8
Prilagajanje znanstvenemu in tehni¢nemu napredku

Spremembe, potrebne za prilagoditev prilog I do VI znanstve-
nemu in tehni¢nemu napredku, se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 9(2).

Clen 9
Odbor

1. Komisiji pomaga Odbor za vozniska dovoljenja (v nadalj-
njem besedilu ,,0dbor).

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in 7
Sklepa Sveta 1999/468/ES, ob upostevanju ¢lena 8 Sklepa.

Rok iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468|ES je tri mesece.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 10
Clani izpitne komisije

Od zacetka veljavnosti te direktive ¢lani izpitne komisije izpol-
njujejo minimalne standarde, dolocene v Prilogi V.

Za ¢lane izpitne komisije, ki so bili pred ... (*) Ze v tej funkciji,
veljajo le zahteve o zagotavljanju kakovosti in o ukrepih
rednega periodi¢nega usposabljanja.

Clen 11

Razli¢ne dolocbe glede zamenjave, odvzema, nadomestitve
in priznavanja vozniskih dovoljenj

1. Ce imetnik veljavnega nacionalnega vozniskega dovo-
lienja, ki ga je izdala drzava ¢lanica, pridobi obicajno prebiva-
lis¢e v drugi drzavi clanici, lahko zahteva, da se njegovo
voznisko dovoljenje zamenja za enakovredno dovoljenje.
Drzava ¢lanica, ki izvede zamenjavo, preveri, za katero katego-
rijo je predlozeno dovoljenje dejansko Se veljavno.

2. Ob upostevanju naclela teritorialnosti kazenske in poli-
cijske zakonodaje lahko drzava clanica, v kateri ima imetnik
vozniskega dovoljenja, izdanega v drugi drzavi ¢lanici, obicajno
prebivalid¢e, uporabi svoje nacionalne predpise o omejitvi,
zaCasnem odvzemu, odvzemu ali razveljavitvi pravice do
voznje in, Ce je potrebno, v ta namen zamenja dovoljenje.

(*) Sest let po dnevu zacetka veljavnosti te direktive.
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3. Drzava C¢lanica, ki izvede zamenjavo, vrne staro dovo-
lienje organom drzave ¢lanice, ki ga je izdala, in navede razloge
za to dejanje.

4. Drzava clanica zavrne izdajo vozniskega dovoljenja
prosilcu, c¢igar voznisko dovoljenje je omejeno, zacasno
odvzeto ali odvzeto v drugi drzavi ¢lanici.

Drzava ¢lanica zavrne priznanje veljavnosti vsakega vozniskega
dovoljenja, ki ga je izdala druga drzava clanica osebi, Cigar
voznisko dovoljenje je na ozemlju prve drzave ¢lanice omejeno,
zaCasno odvzeto ali odvzeto.

Drzava ¢lanica lahko zavrne tudi izdajo vozniskega dovoljenja
prosilcu, ¢igar dovoljenje je bilo v drugi drzavi ¢lanici razveljav-
ljeno.

5. Nadomestno voznisko dovoljenje za voznisko dovoljenje,
ki je bilo na primer izgubljeno ali ukradeno, lahko izdajo samo
pristojni organi drZave ¢lanice, v kateri ima imetnik obicajno
prebivalice; ti organi izdajo nadomestno dovoljenje na podlagi
informacij, s katerimi razpolagajo, ali po potrebi na podlagi
dokazila pristojnih organov drzave ¢lanice, ki je izdala origi-
nalno dovoljenje.

6. Kadar drzava clanica zamenja voznisko dovoljenje, ki ga
je izdala tretja drzava, za voznisko dovoljenje, ki ustreza vzorcu
Skupnosti, se taka zamenjava oznaci na vozniskem dovoljenju,
ki ustreza vzorcu Skupnosti, prav tako pa se na njem oznadi
vsako podalj$anje ali nadomestitev.

Taka zamenjava se lahko opravi samo, ¢e je bilo dovoljenje, ki
ga je izdala tretja drZava, izroCeno pristojnim organom drzave
¢lanice, ki izvede zamenjavo. Ce imetnik tega dovoljenja
prenese svoje obicajno prebivalisée v drugo drzavo ¢lanico, tej
drzavi ni treba uporabiti nacela medsebojnega priznavanja,
dolocenega v ¢lenu 2.

Clen 12

Obicajno prebivalisce

vy«

V tej direktivi ,obicajno prebivalis¢e pomeni kraj, v katerem
oseba navadno stanuje, to pomeni vsaj 185 dni v vsakem kole-
darskem letu zaradi osebnih in poklicnih vezi ali v primeru
osebe brez poklicnih vezi zaradi osebnih vezi, ki kazejo tesno
povezavo med to osebo in krajem, v katerem Zivi.

Vendar se za obicajno prebivalis¢e osebe, katere poklicne vezi
so v drugem kraju kakor njene osebne vezi in ki zaradi tega
zivi v razli¢nih krajih v dveh ali ve¢ drzavah ¢lanicah, Steje kraj

njenih osebnih vezi, ¢e se ta oseba redno vraca v ta kraj. Kadar
oseba zivi v drzavi ¢lanici, da bi izpolnila nalogo z dolo¢enim
trajanjem, ni treba, da je ta zadnji pogoj izpolnjen. Obiskovanje
univerze ali $ole ne pomeni prenosa obicajnega prebivalisca.

Clen 13
Ekvivalence neskupnostnih vzorcev dovoljenj

1. S soglasjem Komisije drzave ¢lanice vzpostavijo ekviva-
lence med pravicami, pridobljenimi pred zacetkom izvajanja te
direktive, in kategorijami, opredeljenimi v ¢lenu 4.

Po posvetovanju s Komisijo lahko drzave ¢lanice svojo nacio-
nalno zakonodajo prilagodijo tako, kot je potrebno za izvajanje
dolocb ¢lena 11(4), (5) in (6).

2. Z dolotbami te direktive se ne odvzema ali kakor koli
omejuje nobene pravice do voznje, podeljene pred ... (*).

Clen 14
Ponovni pregled

Komisija po ... (**)poroca o uporabi te direktive, vkljuéno o
njenem vplivu na prometno varnost.

Clen 15
Medsebojna pomo¢

Drzave ¢lanice si med seboj pomagajo pri izvajanju te direktive
ter si izmenjujejo informacije o dovoljenjih, ki so jih izdale,
zamenjale, nadomestile, podaljSale ali razveljavile. Drzave
¢lanice od njegove vzpostavitve dalje uporabljajo omrezje EU
za vozniska dovoljenja.

Clen 16
Prenos

1. Drzave clanice sprejmejo in objavijo zakone in druge
predpise, potrebne za uskladitev s ¢lenom 1(1), ¢lenom 3,
clenom 4(1), (2), (3) in (4)(b) do (k), ¢clenom 6(1), (2)(a), (c), (d)
in (), ¢lenom 7(1)(b), (c) in (d), (2), (3) in (5), ¢lenom 8,
¢lenom 10, ¢lenom 13, ¢lenom 14, ¢lenom 15 ter s toc¢ko 2
Priloge I, tocko 5.2 Priloge 1I glede kategorij A1, A2 in A ter
prilog IV, V in VI, najpozneje do ... (***). Komisiji nemudoma
sporocijo besedila teh predpisov.

(*) Sest let po dnevu zacetka veljavnosti te direktive.
(**) Enajst let po dnevu zacetka veljavnosti te direktive.
(***) Stiri leta po dnevu zacetka veljavnosti te direktive.
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2. Drzave ¢lanice te predpise uporabljajo od ... (¥).

3. Drzave clanice v sprejetih predpisih sklicujejo na to direk-
tivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Spre-
jeti predpisi vsebujejo tudi navedbo, da se sklicevanje na direk-
tivo, razveljavljeno s to direktivo, v veljavnih zakonih ali drugih
predpisih razume kot sklicevanje na to direktivo. Nacin sklice-
vanja in njegovo besedilo dolo¢ijo drzave ¢lanice.

4. Drzave clanice predlozijo Komisiji besedila temeljnih
nacionalnih predpisov, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta
direktiva.

Clen 17
Razveljavitev

Direktiva 91/439/EGS se razveljavi z u¢inkom od ... (*), ne da
bi to posegalo v obveznosti drzav ¢lanic v zvezi z roki iz dela
B Priloge V za prenos omenjene direktive v nacionalno pravo.

Clen 2(4) Direktive 91/439/EGS se razveljavi z ucinkom od
o ().
Sklicevanja na razveljavljeno direktivo se razumejo kot sklice-

vanja na to direktivo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo
iz Priloge VIIL

(*) Sest let po dnevu zacetka veljavnosti te direktive.
(**) Dan zacetka veljavnosti te direktive.

Clen 18
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 2(1), ¢len 5, ¢clen 6(2)(b), ¢len 7(1)(a), ¢len 9, ¢len 11(1),
(3), (4), (5) in (6), ¢len 12 in priloge I, II in III se uporabljajo od
.. (***)

Clen 19

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

Za Svet
Predsednik

Za Evropski parlament
Predsednik

(**) Drve leti po dnevu zacetka veljavnosti te direktive.
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PRILOGA 1

DOLOCBE V ZVEZI Z VZORCEM VOZNISKEGA DOVOLJENJA SKUPNOSTI

1. Fizi¢ne lastnosti kartice vzorca vozniskega dovoljenja Skupnosti so v skladu s standardoma ISO 7810 in ISO 7816-1.

Kartica je izdelana iz polikarbonata.

Metode za preizkuSanje lastnosti vozniskih dovoljenj zaradi potrjevanja njihove skladnosti z mednarodnimi standardi
so v skladu z ISO 10373.

2. Fizi¢na varnost vozniskih dovoljenj

Fizi¢no varnost vozniskih dovoljenj ogrozajo:

— izdelovanje laznih kartic: oblikovanje novega predmeta, ki je zelo podoben dokumentu, in sicer bodisi tako, da se

ga izdela na novo, bodisi tako, da se prekopira izvirni dokument;

— sprememba vsebine: sprememba lastnistva izvirnega dokumenta, na primer sprememba nekaterih podatkov, natis-

njenih na dokumentu.

Splosna varnost je zajeta v sistemu kot celoti, kar vklju¢uje postopek oddaje prosenj, prenos podatkov, snov, iz katere
je izdelana podloga kartice, tehniko tiskanja, minimalen sklop razli¢nih varnostnih elementov in personalizacijo.

@)

-

Material, ki se uporablja za izdelavo vozniskih dovoljenj, se zavaruje pred ponarejanjem z uporabo naslednjih
tehnik (obvezni varnostni elementi):

— podloge kartic ne reagirajo na UV svetlobo;

— varnostni vzorec na ozadju, izdelan tako, da ga ni mogoce ponarediti s skeniranjem, tiskanjem ali kopiranjem;
uporabljen je mavri¢ni tisk z vecbarvnimi zaiCitnimi barvami ter pozitiven in negativen varnostni tisk ,Guil-
loche®. Vzorec ni sestavljen iz osnovnih barv (CMYK), vsebuje kompleksne vzorce v najmanj dveh posebnih
barvah in vkljucuje mikrotekst;

— opti¢no variabilni elementi, ki nudijo ustrezno zai¢ito pred kopiranjem in spreminjanjem fotografije;

— laserska gravura;

— Kjer je prostor za fotografijo, se morata varnostni vzorec ozadja in fotografija prekrivati vsaj na njenem robu
(pojemajoc vzorec).

Poleg tega se material, ki se uporablja za izdelavo vozniskih dovoljenj, zavaruje pred ponarejanjem z uporabo
najmanj treh izmed naslednjih tehnik (dodatni varnostni elementi):

— barve, ki se spreminjajo glede na zorni kot*,

— termokromatske barve*,

— posebni hologrami*,

— spremenljive laserske podobe*,

— ultravijoli¢ne fluorescentne barve, vidne in prozorne,
— iridescentni tisk,

— digitalni vodni znaki v ozadju,

— infrarde¢i ali fosforescentni pigmenti,

— otipljivi motivi, simboli ali vzorci*.

Drzave ¢lanice lahko uvedejo dodatne varnostne elemente. Naceloma imajo prednost tehnike, oznacene z zvez-
dico, saj te usluzbencem organov pregona omogocajo preverjanje veljavnosti kartice brez posebnih pripomockov.

3. Dovoljenje ima dve strani.

Stran 1 vsebuje:

(a) besedilo ,voznisko dovoljenje, natisnjeno z velikimi ¢rkami v jeziku ali jezikih drzave ¢lanice, ki je izdala dovo-

ljenje;

(b) ime drzave ¢lanice, ki je izdala dovoljenje (neobvezno);
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(¢c) oznako drzave clanice, ki je izdala dovoljenje, natisnjeno v negativu v modrem pravokotniku in obkrozeno z

Rary

dvanajstimi rumenimi zvezdami; oznake so naslednje:

B:  Belgija
CZ: Ceska
DK: Danska

D:  Nemcija

EST: Estonija

GR: Grdcija
E:  Spanija
E: Francija
IRL: Irska

I Italija
CY: Ciper
LV: Latvija
LT: Litva

L Luksemburg
MadZzarska

M: Malta

NL:  Nizozemska

A:  Avstrija

PL:  Poljska

P:  Portugalska

SLO: Slovenija

SK:  Slovaska

FIN: Finska

S:  Svedska

UK:  Zdruzeno kraljestvo;

podatke, ki so specifi¢ni za izdano dovoljenje, osteviléene na naslednji nacin:

1. priimek imetnika;
2. ime(-na) imetnika;
3. datum in kraj rojstva;

4. (a) datum izdaje dovoljenja;

(b) datum izteka veljavnosti dovoljenja ali pomisljaj, ¢e je dovoljenje veljavno za nedolocen ¢as skladno z

dolo¢bami ¢lena 7(2)(c);

(c) ime organa, ki je dovoljenje izdal (lahko je natisnjeno na strani 2);

(d) drugacna Stevilka od tiste pod Stevilko 5 za administrativne namene (neobvezno);

5. Stevilka dovoljenja;
6. fotografija imetnika;

7. podpis imetnika;

8. naslov stalnega prebivalisca ali postni naslov (neobvezno);

9. kategorija vozila oz. vozil, ki jih imetnik lahko vozi (nacionalne kategorije so natisnjene z drugacnimi ¢rkami

kakor usklajene kategorije);
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(e) besedilo ,Vzorec Evropskih skupnosti“ v jeziku(-ih) drzave ¢lanice, ki je izdala dovoljenje, in besedilo ,Voznisko
dovoljenje“ v ostalih jezikih Skupnosti, natisnjeno v roznati barvi tako, da tvori ozadje dovoljenja:

@)

Permiso de Conduccién
Ridic¢sky priikaz
Keorekort

Fithrerschein

Juhiluba

Adew Odrynong
Driving Licence

Permis de conduire
Ceadtias Tiomdna
Patente di guida
Vaditaja aplieciba
Vairuotojo pazyméjimas
Vezetdi engedély
Licenzja tas-Sewqan
Rijbewijs

Prawo Jazdy

Carta de Condugdo
Vodicsky preukaz
Voznisko dovoljenje
Ajokortti

Korkort;

referencne barve:

— modra: Pantone Reflex Blue,

— rumena: Pantone Yellow.

Stran 2 vsebuje:

9.  kategorijo vozila oz. vozil, ki jih imetnik lahko vozi (nacionalne kategorije so natisnjene z drugac¢nimi

¢rkami kakor usklajene kategorije);

10. datum prve izdaje za vsako kategorijo (ta datum se mora ponoviti na novem dovoljenju pri kasnejsi nado-

mestitvi ali zamenjavi);

11. datum izteka veljavnosti za vsako kategorijo;

12. dodatne informacije/omejitev(-ve) v obliki kode ob zadevni (pod)kategoriji.

Kode so naslednje:

— kode od 01 do 99:  usklajene kode Skupnosti

VOZNIK (zdravstveni razlogi)

01. Korekcija in/ali za3cita vida

01.01 Ocala

01.02 Kontaktna leca/lece

01.03 Zaicitno steklo

01.04 Mlecne lece

01.05 Pokrivalo za oko

01.06 Ocala ali kontaktne lece
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02. Slu$ni aparat oziroma aparat za sporazumevanje
02.01 Slusni aparat za eno uho
02.02 Slusni aparat za obe usesi
03. Proteza oziroma ortoza za ude
03.01 Proteza oziroma ortoza za zgornji ud
03.01 Proteza oziroma ortoza za spodnji ud
05. Omejena raba (obvezna raba podkode, voznja ob upostevanju omejitev zaradi zdravstvenih razlogov)

05.01 Omejen za dnevne voZnje (na primer: eno uro po sonénem vzhodu in eno uro pred sonénim
zahodom)

05.02 Omejen na voznje znotraj premera ... km od kraja imetnikovega bivanja ali samo znotraj mesta/
regije

05.03 Voznja brez potnikov

05.04 Omejen za voznje s hitrostjo, ki ne presega ... km/h

05.05 Voznja dovoljena samo, kadar voznika spremlja imetnik vozniskega dovoljenja
05.06 Brez lahkega priklopnika

05.07 Prepovedana voznja po avtocestah

05.08 Brez alkohola

PRILAGODITVE NA VOZILU

10. Prilagojen prenos (menjalnik)
10.01 Rocni prenos
10.02 Avtomatski prenos
10.03 Elektronsko voden prenos
10.04 Prilagojena prestavna rocica
10.05 Brez pomoznega menjalnika
15. Prilagojena sklopka
15.01 Prilagojena stopalka sklopke
15.02 Rocna sklopka
15.03 Avtomatska sklopka
15.04 Pregrada pred/zloZljivoloceno stopalko sklopke
20. Prilagojen sistem zaviranja
20.01 Prilagojen zavorna stopalka
20.02 Povecana zavorna stopalka
20.03 Zavorna stopalka, primerna za uporabo z levo nogo
20.04 Zavorna stopalka za zaviranje s podplatom
20.05 Nagnjena zavorna stopalka
20.06 Rocna (prilagojena) delovna zavora
20.07 Maksimalna raba ojacane delovne zavore
20.08 Maksimalna raba zavore v sili, integrirane v delovni zavori
20.09 Prilagojena ro¢na zavora
20.10 Elektri¢no vodena ro¢na zavora
20.11 (Prilagojena) nozno vodena ro¢na zavora
20.12 Pregrada pred/zlozljivo/loceno zavorno stopalko
20.13 Zavora, prilagojena za uporabo s kolenom

20.14 Elektri¢no vodena delovna zavora
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25. Prilagojen sistem pospesevanja

30.

35.

40.

25.01
25.02
25.03
25.04
25.05
25.06
25.07
25.08
25.09

Prilagojena stopalka za plin

Stopalka za plin, prilagojena za uporabo s podplatom
Nagnjena stopalka za plin

Ro¢na stopalka za plin

Stopalka za plin pri kolenu

Servo stopalka za plin (elektronska, pnevmatska itd.)
Stopalka za plin na levi od zavorne stopalke

Stopalka za plin na levi

Pregrada pred/zlozljivo/loceno stopalko za plin

Prilagojena kombinirana sistema zaviranja in pospesevanja

30.01
30.02
30.03
30.04
30.05
30.06
30.07
30.08
30.09
30.10
30.11

Vzporedne stopalke

Stopalke na (ali skoraj na) isti ravni

Stopalka za plin in drsna zavora

Stopalka za plin in drsna zavora ter ortoza
Zlozljivaflocena stopalka za plin in zavorna stopalka
Dvignjen pod

Pregrada na strani zavorne stopalke

Pregrada za protezo na strani zavorne stopalke
Pregrada pred stopalkama za plin in zaviranje
Podpora za peto/nogo

Elektri¢no vodeni stopalki za plin in zaviranje

Prilagojena upravljalna garnitura

(stikala za luci, brisalci/posoda s tekocino za pranje stekel, hupa, smerni kazalci itd.)

35.01 Upravljalne naprave, ki delujejo brez negativnega vpliva na krmiljenje in ravnanje

35.02

35.03

35.04

35.05

Upravljalne naprave, ki delujejo tako, da voznik ne spusti volana in pripomockov (bunka,

itd.)

Upravljalne naprave, ki delujejo tako, da voznik ne spusti volana in pripomockov (bunka,

itd.) z levo roko

Upravljalne naprave, ki delujejo tako, da voznik ne spusti volana in pripomockov (bunka,

itd.) z desno roko

Upravljalne naprave, ki delujejo tako, da voznik ne spusti volana in pripomockov (bunka,

itd.) in kombiniranih mehanizmov pospeSevanja in zaviranja

Prilagojeno krmiljenje

40.01
40.02
40.03
40.04
40.05
40.06
40.07
40.08
40.09
40.10
40.11
40.12
40.13

Standardno podprto krmiljenje

Ojacano podprto krmiljenje

Krmiljenje s sistemom zascite

Podalj$an volanski drog

Prilagojen volan (vedji infali debelejsi del volana, zmanjSan premer volana itd.)
Nagnjen volan

Navpicen volan

Vodoraven volan

Vozinja z nogo

Alternativno prilagojeno krmiljenje (s krmilno rocico itd.)
Bunka na volanu

Ortoza za roko na volanu

Z ortozo tenodezo

vilice

vilice

vilice

vilice
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42. Prilagojeno(-a) vzvratno(-a) ogledalo(-a)
42.01 Zunanje (levo ali) desno vzvratno ogledalo
42.02 Zunanje vzvratno ogledalo, nastavljeno na krilu vrat
42.03 Dodatno notranje vzvratno ogledalo, ki omogoca pregled nad prometom
42.04 Panoramsko notranje vzvratno ogledalo
42.05 Vzvratno ogledalo slepega kota
42.06 Elektri¢no upravljano(-a) zunanje(-a) vzvratno(-a) ogledalo(-a)
43. Prilagojen voznikov sedez

43.01 Voznikov sedez prilagojen na visini, ki omogoca dober pregled, in v normalni razdalji od volana
in stopalk

43.02 Voznikov sedez, ki je prilagojen obliki telesa
43.03 Voznikov sedeZ s stransko podporo za dobro stabilnost pri sedenju
43.04 Voznikov sedeZ z naslonjali za roke
43.05 Podaljsanje drsnega voznikovega sedeza
43.06 Prilagoditev varnostnega pasu
43.07 Poseben varnostni pas
44. Prilagoditve za motorna kolesa (obvezna raba podkode)
44.01 Enojno vodena zavora
44.02 (Prilagojena) ro¢no vodena zavora (sprednje kolo)
44.03 (Prilagojena) nozno vodena zavora (zadnje kolo)
44.04 (Prilagojena) rocica stopalke za plin
44.05 (Prilagojen) rocen prenos in ro¢na sklopka
44.06 (Prilagojeno(-a)) vzvratno(-a) ogledalo(-a)
44.07 (Prilagojeni) ukazi (smerni kazalci, zavorna lug, ...)
44.08 Visina sedeza, ki omogoca vozniku, da ima med sedenjem socasno obe nogi na cesti

45. Samo motorno kolo z bo¢no prikolico
50. Omejeno na posebno — doloceno vozilo[stevilko 3asije (identifikacijska Stevilka vozila)

51. Omejeno na posebno vozilo/registrsko stevilko (tablico) vozila

UPRAVNE ZADEVE

70. Zamenjava vozniskega dovoljenja $t. ..., ki ga je izdal ... (razlikovalna oznaka EUJZN v primeru tretje
drzave; npr.: 70.0123456789.NL)

71. Dvojnik vozniskega dovoljenja $t. ... (razlikovalna oznaka EUJZN v primeru tretje drZave; npr.:
71.987654321.HR)

72. Omejeno na vozila kategorije A, ki imajo najvecjo prostornino valja 125 cc in najvedjo mo¢ motorja
11 kW (A1)

73. Omejeno na vozila kategorije B, tipa motornih tri- ali 3tirikoles (B1)
74. Omejeno na vozila kategorije C, katerih najvecja dovoljena masa ne presega 7 500 kg (C1)

75. Omejeno na vozila kategorije D z najve¢ 16 sedezi, poleg sedeza za voznika (D1)
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76.

77.

78.

79.

95.

96.

Omejeno na vozila kategorije C, katerih najvecja dovoljena masa ne presega 7 500 kg (C1), s priklop-
nikom, katerega najvecja dovoljena masa presega 750 kg, ¢e najvecja dovoljena masa tako sestavljenega
vozila ne presega 12 000 kg in najve¢ja dovoljena masa priklopnika ne presega mase praznega vleCnega
vozila (C1E)

Omejeno na vozila kategorije D z najve¢ 16 potniskimi sedezi, poleg sedeza za voznika (D1), s priklop-
nikom, katerega najve¢ja dovoljena masa presega 750 kg, (a) ¢e najvecja dovoljena masa tako sestavlje-
nega vozila ne presega 12 000 kg in najvecja dovoljena masa priklopnika ne presega praznega vle¢nega
vozila ter (b) ¢e se priklopnik ne uporablja za prevoz potnikov (D1E)

Omejeno na vozila z avtomatskim prenosom (menjalnikom)

(-..) Samo za vozila, ki so v skladu s specifikacijami, navedenimi v oklepajih, v okviru uporabe ¢lena 10(1)
Direktive 1991/439/EGS

90.01: v levo
90.02: v desno
90.03: levo
90.04: desno
90.05: roka
90.06: noga

90.07: uporaben

Voznik, ki je imetnik spri¢evala o strokovni usposobljenosti, izpolnjuje obveznost strokovne usposoblje-
nosti, predvidene v Direktivi 2003/59/ES do ... [npr.: 95.01.01.2012]

Voznik, ki je zakljucil usposabljanje ali opravil preizkus spretnosti in ravnanja v skladu z dolocbami
Priloge V.

— kode 100 in ve¢je:  nacionalne kode so veljavne samo za voznjo na ozemlju drzave ¢lanice, ki je izdala

dovoljenje.

Kadar se koda uporablja pri vseh kategorijah, za katere je izdano dovoljenje, je lahko natisnjena pod naslovi 9,
10in 11;

13.

14.

za izvajanje oddelka 4(a) te priloge prostor, rezerviran za to, da lahko drzava ¢lanica gostiteljica vpise
morebitne podatke, pomembne za upravljanje z dovoljenjem;

prostor, rezerviran za to, da lahko drzava c¢lanica, ki izdaja dovoljenje, vpiSe morebitne podatke,
pomembne za upravljanje z dovoljenjem ali povezane s prometno varnostjo (po izbiri). Ce so podatki
povezani z enim od naslovov, opredeljenih v tej prilogi, mora biti pred njimi Stevilka zadevnega naslova.

Z izrecnim pisnim soglasjem imetnika se lahko ta prostor dopolni s podatki, ki niso povezani z upravlja-
njem z vozniskim dovoljenjem ali prometno varnostjo; taksna dopolnitev nikakor ne spremeni uporabe
vzorca kot vozniskega dovoljenja;

(b) pojasnilo ostevilcenih rubrik, ki so na straneh 1 in 2 dovoljenja (vsaj rubrike 1, 2, 3, 4(a), 4(b), 4(c), 5, 10, 11

A&

in 12)

danski, estonski, finski, francoski, gr3ki, italijanski, latvijski, litovski, madzarski, malteski, nemski, nizozemski,
poljski, portugalski, slovaski, slovenski, $panski, in $vedski, brez poseganja v dolocbe te priloge izdela dvojezi¢no
razli¢ico dovoljenja, v kateri uporabi enega od zgoraj navedenih jezikov;

na vzorcu dovoljenja Skupnosti je rezerviran prostor, ki omogoc¢a morebitno uvedbo mikrocipa ali podobne racu-
nalniske naprave.
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4. Posebne dolocbe

(@) Ce ima imetnik vozniskega dovoljenja, ki ga je izdala dr7ava ¢lanica v skladu s to prilogo, obicajno prebiva-
lis¢e v drugi drzavi clanici, lahko ta drzava clanica v dovoljenje vpise podatke, pomembne za upravljanje z
njim, ¢e taksno vrsto podatkov vpisuje tudi v dovoljenja, ki jih sama izdaja, in ¢e za to ostane dovolj prostora.

(b) Po posvetovanju s Komisijo lahko drzave clanice brez poseganja v druge dolocbe te priloge dodajo barve ali
oznake, kot so ¢rtne kode in drzavni simboli.

V okviru medsebojnega priznavanja dovoljenj ¢rtna koda ne sme vsebovati drugih podatkov razen tistih, ki jih
lahko sicer preberemo na vozniskem dovoljenju ali so pomembni za postopek izdaje dovoljenja.
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VZOREC VOZNISKEGA DOVOLJENJA SKUPNOSTI

Stran 1 VOZNISKO DOVOLJENJE [DRZAVA CLANICA]

/‘

1.

2.

3.

€ PHOTC 43 Ac
4. (4d.)
5.

(8.)

PERMIS DE CONDUIRE ETAT MEMBRE\

N\ | Y

Stran 2 1. Priimek 2. Ime 3. Datum in kraj rojstva 4a. Datum izdaje vozniskega dovoljenja 4b. Uradni datum izteka
veljavnosti 4c. Izdajatelj 5. Serijska Stevilka dovoljenja 8. Stalno prebivalisce 9. Kategorija (') 10. Datum izdaje,
po kategorijah 11. Datum izteka veljavnosti, po kategorijah 12. Omejitve

T _ )

10. 11. 12.

TS
arooEerrre 3 N e e
B Dmvere & Ao
17 Cas e el v g v anege e
10 LEEERINTANE DA R

EE i

\. "/

(") Opomba: dodan bo piktogram in vrstica za kategorijo AM.

Opomba: kategorija ,A2“ se bo dodala v oddelku, ki navaja kategorije motornih koles.
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VZORCNI PRIMER DOVOLJENJA
BELGIJSKO DOVOLJENJE (za informacijo)

RIJBEWIJS KONINKRIJK BELGIE\\
1. Steven

2. Anne-Marie M E.

3. 010473 D-53170 Bonn

6.FOTO 43 01.07.96 4c.B8-9000 Gent

4h. 30.06.06

5. DA 0033860

- /

\

PERMIS DE CONDUIRE ROYAUME DE BELGIQUE
1. Quentin

2 Maria N.E.

3 01.0473 B-7000 Mons

6 PROTO 4a 01.07.86 4c¢ B-1180 Ucgcle

4. 30.06.06

DA 003 361

___NDwzﬂ)ZTz,.
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PRILOGA II

I. MINIMALNE ZAHTEVE ZA VOZNISKI IZPIT

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, da zagotovijo, da kandidati za vozniska dovoljenja pokazejo ustrezno znanje,
spretnosti in ravnanje, ki so potrebni za voZnjo motornega vozila. V ta namen mora biti preizkus sestavljen iz:

— teoreti¢nega preizkusa, in nato

— preizkusa spretnosti in ravnanja.

Pogoji, v katerih se opravlja preizkus, so navedeni spodaj.

A.

TEORETICNI TESTI
Oblika
Izbrana oblika mora pokazati, da ima kandidat potrebno poznavanje tem, nastetih v tockah 2, 3 in 4.

Vsak kandidat za dovoljenje za eno kategorijo, ki Ze ima opravljene teoreti¢ne teste za dovoljenje za drugo kate-
gorijo, je lahko oproscen splosnih dolocb iz tock 2, 3 in 4.

Vsebina teoreti¢nih testov za vse kategorije vozil

O vsaki izmed tock, nastetih spodaj, je treba postaviti vprasanje, vsebina in oblika vpraSanj pa je prepuscena
izbiri vsake drzave clanice.

Cestno prometni predpisi:

— predvsem v zvezi s prometnimi znaki, ozna¢bami in signali, pravili prednosti in omejitvami hitrosti;
Voznik:

— pomembnost pazljivosti in odnosa do drugih uporabnikov cest,

— zaznavanje, presoja in odlocanje, $e zlasti reakcijski Cas, kot tudi spremembe v obnasanju pri voznji zaradi
vpliva alkohola, mamil in zdravil, dusevnega stanja in utrujenosti;

Cesta:

— najpomembnejsa nacela glede spostovanja varnostne razdalje med vozili, zavornih razdalj in oprijemanja
cestiSCa v razli¢nih vremenskih in cestnih pogojih,

— dejavniki tveganja pri voznji v razlicnih pogojih na cesti, e zlasti, ker se spreminjajo z vremenom in so
podnevi ali pono¢i razli¢ni,

— lastnosti razli¢nih vrst cest in s tem povezane zakonske zahteve;
Drugi uporabniki cest:

— specificni dejavniki tveganja, povezani s pomanjkanjem izku$enj drugih uporabnikov cest, in najbolj ranljive
kategorije uporabnikov, kot so otroci, pesci, kolesarji in tezje gibljivi ljudje,

— tveganja, povezana s premiki in voznjo razli¢nih vrst vozil in zaradi razli¢nih vidnih polj njihovih voznikov;
Splosna pravila in predpisi ter druge zadeve:
— pravila o administrativnih dokumentih, potrebnih za rabo vozil,

— splosna pravila za ravnanje voznika v primeru nesreCe (postavitev varnostnih naprav in sprozitev alarma) in
ukrepi, ki jih lahko po potrebi izvede, da pomaga Zrtvam prometne nesrece,

— varnostni dejavniki glede vozila, prevazanja tovora in oseb;

Potrebni varnostni ukrepi pri izstopanju iz vozila;

Mehani¢ni vidiki v zvezi s prometno varnostjo; vozniki morajo biti sposobni prepoznati najpogostejse napake,
Se zlasti na krmilnem, vzmetnem in zavornem sistemu, pnevmatikah, luceh in smernih kazalcih, odsevnikih,

vzyratnih ogledalih, vetrobranskem steklu in brisalcih, izpusnem sistemu, varnostnih pasovih in zvo¢nih opozo-
rilnih napravah;
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2.1.8.  Varnostna oprema vozila in zlasti raba varnostnih pasov, naslonjal za glavo in varnostna oprema za otroka;

2.1.9. Pravila za rabo vozila v odnosu do okolja (ustrezna raba zvo¢nih opozorilnih naprav, zmerna poraba goriva,
omejitev emisij onesnazevalcev okolja itd.).

3. Posebne dolocbe za kategoriji Al, A2 in A

3.1.  Obvezno preverjanje splosnega znanja o:
3.1.1. uporabi zascitnih potrebs¢in, kot so rokavice, skornji, oblacila in zaicitna celada;
3.1.2.  vidnosti voznikov motornih koles za druge uporabnike cest;

3.1.3. dejavnikih tveganja, povezanih z razli¢nimi pogoji na cesti, kakor so doloceni zgoraj, z dodatno pozornostjo
spolzkim delom, kot so pokrovi odtocnih kanalov, oznacbe na cesti, kot so ¢rte in puscice, tramvajski tiri;

3.1.4. mehani¢nih vidikih v zvezi s prometno varnostjo, kakor je dolocena zgoraj, z dodatno pozornostjo stikalu za
ustavitev v sili, nivoju olja in verigi.

4. Posebne dolocbe za kategorije C, CE, C1, C1E, D, DE, D1 in D1E.

4.1.  Obvezno preverjanje splosnega znanja o:

4.1.1. pravilih o urah voznje in pocitkih, kakor so opredeljeni v Uredbi Sveta (EGS) $t. 3820/85 z dne 20. decembra
1985 o usklajevanju dolocene socialne zakonodaje v zvezi s cestnim prometom ('); o uporabi tahografa
(nadzorne naprave), kakor je opredeljena z Uredbo Sveta (EGS) $t. 3821/85 z dne 20. decembra 1985 o taho-
grafu (nadzorni napravi) v cestnem prometu (%),

4.1.2. pravilih glede vrste zadevnega prevoza: blaga ali potnikov;

4.1.3. dokumentih o vozilu in transportnih dokumentih, potrebnih za domaci in mednarodni prevoz blaga in
potnikov;

4.1.4. ravnanju ob nesre¢i; znanju o ukrepih, ki jih je treba izvesti po nesreci ali podobnem dogodku, vklju¢no z ukre-
panjem v sili, kot sta evakuacija potnikov in osnovno znanje prve pomoci;

4.1.5. varnostnih ukrepih pri odstranjevanju in zamenjavi koles;

4.1.6. pravilih o tezi in dimenzijah vozil; pravilih o napravah za omejevanje hitrosti;

4.1.7. oviranju vidnega polja zaradi lastnosti vozil;

4.1.8. branju cestne karte, na¢rtovanju poti, vklju¢no z uporabo elektronskih navigacijskih sistemov (neobvezno);

4.1.9. varnostnih dejavnikih, povezanih z natovarjanjem vozil: nadzor tovora (nalaganje in pricvrstitev), tezave z razlic-
nimi vrstami tovora (npr. tekoCine, vise¢i tovori, ...), natovarjanje in raztovarjanje blaga ter uporaba opreme za
natovarjanje (samo kategorije C, CE, C1, C1E);

4.1.10. voznikovi odgovornosti pri prevozu potnikov; udobju in varnosti potnikov; prevozu otrok; potrebnem pregledu
pred zacetkom voZznje; vse vrste avtobusov morajo biti del teoreticnih testov (avtobusi javnih sluzb in potovalni
avtobusi, avtobusi s posebnimi dimenzijami, ...) (samo kategorije D, DE, D1, D1E).

4.2.  Obvezno preverjanje splosnega znanja o naslednjih dodatnih dolocbah za kategorije C, CE, D in DE:

4.2.1. nacelih konstrukcije in delovanja: motorjev z notranjim izgorevanjem, tekocin (npr. motorno olje, hladilna teko-
¢ina, pomivalna tekocina), sistema goriva, elektricnega sistema, sistema vziga, prenosa (sklopka, menjalnik itd.);

(') UL L 370, 31.12.1985, str. 1. Uredba, kakor je bila razveljavljena z Uredbo (ES) $t. 561/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (UL

L 102, 11.4.2006, str. 1).
() UL L 370, 31.12.1985, str. 8. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) 3t. 561/2006.
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4.2.2.
4.2.3.

4.2.4.

4.2.5.

4.2.6.
4.2.7.

4.2.8.

5.1.

5.2.

podmazovanju in zaCiti pred zmrzovanjem;
nacelih konstrukcije, montaze in pravilne uporabe pnevmatik ter njihovega vzdrzevanja;

nacelih vrst, delovanja, glavnih delov, povezave, uporabe in dnevnega vzdrZevanja zavorne opreme in regula-
torja hitrosti ter uporabe sistema proti blokiranju koles;

nacelih vrst, delovanja, glavnih delov, povezave, uporabe in dnevnega vzdrzevanja sistemov sklopk (samo kate-
goriji CE, DE);

metodah za dolo¢anje vzrokov okvar;
preventivnem vzdrZevanju vozil in potrebnih tekocih popravilih;

voznikovi odgovornosti glede prevzema, prevoza in dobave blaga v skladu z dogovorjenimi pogoji (samo kate-
goriji C, CE).

PREIZKUS SPRETNOSTI IN RAVNANJA
Vozilo in njegova oprema

Za voznjo vozila z ro¢nim prenosom (menjalnikom) se opravi preizkus spretnosti in ravnanja na vozilu z
ro¢nim menjalnikom.

Ce kandidat opravlja preizkus spretnosti in ravnanja na vozilu z avtomatskim prenosom (menjalnikom), se to
navede v vsakem dovoljenju, izdanem na podlagi taksnega preizkusa. Dovoljenja s tak$no navedbo se uporab-
ljajo samo za voznjo vozil z avtomatskim menjalnikom.

,Vozilo z avtomatskim (prenosom) menjalnikom“ pomeni vozilo, pri katerem se prestavno razmerje med moto-
rjem in kolesi lahko spremeni le z uporabo stopalke za plin ali zavor.

Vozila, ki se uporabljajo pri preizkusih spretnosti in ravnanja, ustrezajo spodaj navedenim minimalnim merilom.
Drzave clanice lahko dolocijo strozja merila ali dodajo druga.

Kategorija Al:

motorno kolo kategorije A1 brez stranske prikolice s kubi¢no prostornino nad 120 cm’, ki lahko doseze hitrost
najmanj 90 km/h

Kategorija A2:

motorno kolo brez stranske prikolice s prostornino valja najmanj 400 cm® in z mocjo motorja najmanj 25 kW

Kategorija A:

motorno kolo brez stranske prikolice s prostornino valja najmanj 600 cm’® in z mo¢jo motorja najmanj 40 kW;

Kategorija B:

Stirikolesno vozilo kategorije B, ki lahko doseze hitrost najmanj 100 km/h;

Kategorija BE:

kombinacija, sestavljena iz testnega vozila kategorije B in priklopnika z najvis§jo dovoljeno maso najmanj
1000 kg, ki lahko doseze hitrost najmanj 100 km/h in ne spada v kategorijo B; tovorni del priklopnika je
sestavljen iz zaprtega dela, ki je $irok in visok vsaj toliko kot motorno vozilo; zaprti del je lahko tudi nekoliko
0zji od motornega vozila, ¢e je pogled nazaj mogo¢ le z uporabo zunanjih vzvratnih ogledal motornega vozila;
priklopnik ima najmanj 800 kg dejanske skupne mase;

Kategorija B1:

Stiricikel na motorni pogon, ki lahko doseZe hitrost najmanj 60 km/h.
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Kategorija C:

vozilo kategorije C, ki ima najvisjo dovoljeno maso najmanj 12 000 kg, dolZino najmanj 8 m, $irino najmanj
2,40 m in ki lahko doseze hitrost najmanj 80 km/h; opremljeno s sistemom proti blokiranju koles, z menjal-
nikom, ki ima najmanj osem prestavnih razmerij za voZnjo naprej in tahograf, kakor je opredeljeno z Uredbo
(EGS) st. 3821/85; tovorni del je sestavljen iz zaprtega dela, ki je najmanj tako Sirok in visok kot kabina; vozilo
ima najmanj 10 000 kg dejanske skupne mase;

Kategorija CE:

bodisi zgibno vozilo bodisi kombinacija testnega vozila kategorije C in priklopnika dolzine najmanj 7,5 m;
zgibno vozilo in kombinacija imata najvisjo dovoljeno maso najmanj 20 000 kg, dolzino najmanj 14 m in
§irino najmanj 2,4 m in lahko doseZeta najmanj 80 km/h; opremljena sta s sistemom proti blokiranju koles, z
menjalnikom, ki ima najmanj osem prestavnih razmerij za voznjo naprej, in tahografom, kakor je opredeljeno z
Uredbo (EGS) st. 3821/85; tovorni del je sestavljen iz zaprtega dela, ki je najmanj tako Sirok in visok kot kabina;
zgibno vozilo in kombinacija imata najmanj 15 000 kg dejanske skupne mase;

Kategorija C1:

vozilo podkategorije C1, ki ima najvi§jo dovoljeno maso najmanj 4 000 kg, dolZino najmanj 5 m in ki lahko
doseze hitrost najmanj 80 km/h; opremljeno s sistemom proti blokiranju koles in tahografom, kakor je oprede-
lieno z Uredbo (EGS) 3t. 3821/85; tovorni del je sestavljen iz zaprtega dela, ki je najmanj tako $irok in visok kot
kabina;

Kategorija C1E:

kombinacija, sestavljena iz testnega vozila podkategorije C1 in priklopnika z najvi§jo dovoljeno maso najmanj
1250 kg; ta kombinacija je dolga najmanj 8 m in lahko doseze hitrost najmanj 80 km/h; tovorni del priklop-
nika je sestavljen iz zaprtega dela, ki je najmanj tako $irok in visok kot kabina; zaprti del je lahko nekoliko oZji
od kabine, ¢e je pogled nazaj mogoc le z uporabo zunanjih vzvratnih ogledal motornega vozila; priklopnik ima
najmanj 800 kg dejanske skupne mase;

Kategorija D:

vozilo kategorije D, ki ima dolzino najmanj 10 m, $irino najmanj 2,40 m in ki lahko doseze hitrost najmanj
80 km/h; opremljeno s sistemom proti blokiranju koles in tahografom, kakor je opredeljen z Uredbo (EGS) st.
3821/85;

Kategorija DE:

kombinacija, sestavljena iz testnega vozila kategorije D in priklopnika, ki ima najvisjo dovoljeno maso najmanj
1250 kg, $irino najmanj 2,40 m in ki lahko doseze hitrost najmanj 80 km/h; tovorni del priklopnika je sestav-
lien iz zaprtega dela, ki je najmanj 2 m Sirok in 2 m visok; priklopnik ima najmanj 800 kg dejanske skupne
mase;

Kategorija D1:

vozilo podkategorije D1, ki ima najvis§jo dovoljeno maso najmanj 4 000 kg, dolzino najmanj 5 m in ki lahko
doseze hitrost najmanj 80 km/h; opremljeno s sistemom proti blokiranju koles in tahografom, kakor je oprede-
lien z Uredbo (EGS) st. 3821/85;

Kategorija D1E:

kombinacija, sestavljena iz testnega vozila podkategorije D1 in priklopnika, ki ima najvisjo dovoljeno maso
najmanj 1 250 kg in ki lahko doseze hitrost najmanj 80 kmj/h; tovorni del priklopnika je sestavljen iz zaprtega
dela, ki je najmanj 2 m Sirok in 2 m visok; priklopnik ima najmanj 800 kg dejanske skupne mase;
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6.2.

6.2.1.

6.2.2.

6.2.3.

6.2.4.

6.2.5.

6.3.

6.3.9.

Testna vozila za kategorije BE, C, CE, C1, C1E, D, DE, D1 in D1E, ki niso v skladu z zgoraj navedenimi minimal-
nimi merili, so pa bila v uporabi ob zacetku ali pred zacetkom veljavnosti te direktive, se po tem datumu Se
vedno lahko uporabljajo za obdobje najve¢ 10 let. Zahteve glede tovora, ki ga prevazajo ta vozila, lahko drzave
¢lanice uveljavijo najpozneje v desetih letih od zacetka veljavnosti Direktive Komisije 2000/56ES (').

Preizkus spretnosti in ravnanja za kategorije A1, A2 in A
Priprava in tehnicni pregled vozila ob upostevanju prometne varnosti

Kandidati morajo pokazati, da so sposobni priprave na varno voznjo, z izpolnitvijo naslednjih zahtev:
pravilno namestijo zai¢itno opremo, kot so rokavice, $kornji, oblacila in zas¢itna Celada;

naklju¢no preverijo stanje pnevmatik, zavor, krmilnega mehanizma, stikala za ustavitev v sili (Ce obstaja), verige,
nivoja olja, luci, odsevnikov, smernih kazalcev in zvocne opozorilne naprave.

Preizkus izvedbe posebnih elementov ob upostevanju prometne varnosti
naslonitev motornega kolesa na stojalo in z njega ter premikanje brez pomoci motorja s hojo ob vozily;
parkiranje motornega kolesa na stojalo;

izvedba najmanj dveh elementov pri nizki hitrosti, vklju¢no z vijuganjem; to naj bi omogocilo oceno izurjenosti
pri ravnanju s sklopko v kombinaciji z zavoro, ravnoteZzja, smeri gledanja ter poloZaja na motornem kolesu in
poloZaja nog na opori za noge;

izvedba najmanj dveh elementov pri visji hitrosti, od katerih se en element izvede v drugi ali tretji prestavi pri
hitrosti najmanj 30 km/h in en element z izogibanjem oviri pri hitrosti najmanj 50 km/h; to naj bi omogocilo,
da se v polozaju na motornem kolesu ocenijo smer gledanja, ravnotezje, tehnika krmiljenja in tehnika prestav-
ljanja;

Zaviranje: izvedeta se najmanj dve vaji zaviranja, vkljuéno z zaviranjem v sili pri najmanjsi hitrosti 50 km/h; to

naj bi omogocilo oceno izurjenosti pri uporabi prednje in zadnje zavore, smeri gledanja in voznikovega polozaja
na motornem kolesu.

Posebni elementi, navedeni pod to¢kami 6.2.3 do 6.2.5, morajo biti izvedeni najpozneje pet let po zacetku
veljavnosti Direktive 2000/56/ES.

Ravnanje v prometu

Kandidati morajo v obiCajnih prometnih razmerah popolnoma varno in ob upostevanju vsch potrebnih
varnostnih ukrepov izvesti vse naslednje operacije:

speljevanje: po parkiranju, po ustavitvi v prometu; zapustitev oziroma izhod z dovoza;
voznja po ravnih cestah; srecevanje z nasproti voze¢imi vozili, tudi na ozkih mestih;
voznja skozi ovinke;

spreminjanje smeri voznje: zavijanje levo in desno; spreminjanje pasov;

priblizevanje/izhod z avtocest ali podobnih cest (Ce so na voljo): vkljucevanje s pospesevalnega pasu; zapuscanje
z uporabo zaviralnega pasu;

prehitevanje/voznja mimo: prehitevanje drugih vozil (¢e je mogoce); voznja vzdolz ovir, npr. parkiranih avtomo-
bilov; ravnanje, kadar ga prehitevajo druga vozila (Ce je to mogoce);

pesce; voznja navzgor/navzdol po dolgih klancih;

izvedba varnostnih ukrepov ob sestopu z vozila.

(') Direktiva Komisije 2000/56/ES z dne 14. septembra 2000 o spremembi Direktive Sveta 91/439/EGS o vozniskih dovoljenjih (UL

L 237, 21.9.2000, str. 45).
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7.2.

7.2.1.

7.2.2.

7.2.3.

7.2.4.

7.3.

7.3.3.

7.4.

7.4.1.

7.4.2.

7.4.3.

7.4.4.

7.4.5.

7.4.6.

7.4.7.

7.4.8.

7.4.9.

Preizkus spretnosti in ravnanja za kategorije B, B1 in BE
Priprava in tehnicni pregled vozila ob upostevanju prometne varnosti

Kandidati morajo pokazati, da so sposobni priprave na varno voznjo, z izpolnitvijo naslednjih zahtev:
ustrezna prilagoditev sedeza, da voznik pravilno sedj;

prilagoditev vzvratnih ogledal, varnostnih pasov in naslonjal za glavo (¢e so na voljo);

preverijo, ali so vrata zaprta;

nakljucno preverijo stanje pnevmatik, krmilnega mehanizma, zavor, tekocin (npr. motorno olje, hladilna teko-
¢ina, tekocina za pranje avtomobilskih stekel), lu¢i, odsevnikov, smernih kazalcev in zvocne opozorilne naprave;

preverijo varnostne dejavnike v zvezi z natovarjanjem vozila: karoserija, ponjave, tovorna vrata, zaklepanje
kabine, nacin natovarjanja, zavarovanje tovora (samo kategorija BE);

preverijo mehanizem sklopke, zavore in elektri¢ne spojne elemente (samo kategorija BE).

Kategoriji B in B1: preizkus izvedbe posebnih elementov ob upostevanju prometne varnosti

Preizkusi se izvedba izbora naslednjih elementov (najmanj dva elementa za §tiri tocke, vklju¢no z enim v
vzvratni prestavi):

vzyratna voznja v ravni smeri ali vzvratna voznja desno ali levo okrog vogala, drze¢ se pravega prometnega
pasu;

obracanje vozila s pomo¢jo prestav za naprej in za nazaj tako, da je vozilo po koncani izvedbi elementa
obrnjeno v nasprotno smer;

parkiranje vozila in zapusanje parkirnega prostora (vzporedno, poSevno ali pod pravim kotom, naprej ali
vzvratno, na ravnem, navkreber ali navzdol);

natancno zaviranje do zaustavitve; izvedba zaustavitve v sili je neobvezna.

Kategorija BE: preizkus izvedbe posebnih elementov ob upostevanju prometne varnosti

priklop in odklop ali odklop in ponoven priklop priklopnika na motorno vozilo; izvedba elementa mora vklju-
Cevati vlecno vozilo, ki je parkirano vzdolz priklopnika (tj. ne v eni liniji);

vzyratna voznja vzdolz ovinka; linija tega ovinka je prepuscena presoji drzav ¢lanic;

varno parkiranje za natovarjanje/raztovarjanje.

Ravnanje v prometu

Kandidati morajo v obicajnih prometnih razmerah popolnoma varno in ob upostevanju vsch potrebnih
varnostnih ukrepov izvesti vse naslednje operacije:

speljevanje: po parkiranju, po ustavitvi v prometu; zapustitev oziroma izhod z dovoza;
voznja po ravnih cestah; sre¢evanje z nasproti voze¢imi vozili, tudi na ozkih mestih;
voznja skozi ovinke;

krizisca: priblizevanje in preckanje krizis¢ in razcepov;

spreminjanje smeri voznje: zavijanje levo in desno; spreminjanje pasov;

priblizevanjefizhod z avtocest ali podobnih cest (¢e so na voljo): vkljuc¢evanje s pospesevalnega pasu; zapuscanje
z uporabo zaviralnega pasu;

prehitevanje/voznja mimo: prehitevanje drugih vozil (¢e je mogoce); voznja vzdolZ ovir, npr. parkiranih avtomo-
bilov; ravnanje, kadar ga prehitevajo druga vozila (Ce je to mogoce);

pesce; voznja navzgor/navzdol po dolgih klancih;

izvedba varnostnih ukrepov ob izstopu iz vozila.
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8.1.4.

8.2.

8.2.1.

8.2.2.

8.2.3.

8.2.4.

8.3.

Preizkus spretnosti in ravnanja za kategorije C, CE, C1, C1E, D, DE, D1 in D1E
Priprava na voZnjo in tehnicni pregled vozila z upostevanjem prometne varnosti

Kandidati morajo dokazati svojo sposobnost priprave na varno voznjo z izpolnitvijo naslednjih zahtev:
ustrezna namestitev sedeza, da voznik pravilno sedi;
nastavitev vzvratnih ogledal, varnostnega pasu in naslonjala za glavo (Ce so na voljo);

naklju¢ni pregledi stanja pnevmatik, krmilnega mehanizma, zavor, luci, odsevnikov, smernih kazalcev in zvocne
opozorilne naprave;

preverjanje servo sistemov zaviranja in krmiljenja; preverjanje stanja koles, kolesnih matic, blatnikov, vetrobran-
skega stekla, oken in brisalcev, tekocin (npr. motorno olje, hladilna tekocina, tekocina za pranje avtomobilskih
stekel); preverjanje in uporaba armaturne plosce z instrumenti, vklju¢no s tahografom, kakor je opredeljeno v
Uredbi (EGS) st. 3821/85;

preverjanje zracnega tlaka, posode za zrak in vzmetenja;

preverjanje varnostnih dejavnikov v zvezi z natovarjanjem vozila: karoserija, ponjave, vrata priklopnika, nakla-
dalni mehanizem (Ce je na voljo), zaklepanje kabine (¢e je na voljo), na¢in natovarjanja, zavarovanje tovora
(samo kategorije C, CE, C1, C1E);

preverjanje mehanizma sklapljanja, zavor in elektri¢nih spojnih elementov (samo kategorije CE, C1E, DE, D1E);

sposobnost izvajanja posebnih varnostnih ukrepov glede vozila; pregledovanje karoserije, servisnih vrat, izhodov
v sili, opreme za prvo pomoc, gasilnih aparatov in druge varnostne opreme (samo kategorije D, DE, D1, D1E);

branje avtomobilske karte, nacrtovanje poti, vklju¢no z uporabo elektronskih navigacijskih sistemov (neob-
vezno).

Preizkus izvedbe posebnih elementov z upostevanjem prometne varnosti

priklapljanje in odklapljanje ali odklapljanje in ponovno priklapljanje priklopnika na motorno vozilo; izvedba
posebnega elementa mora vkljucevati vle¢no vozilo, ki je parkirano vzdolz priklopnika (tj. ne v eni liniji) (samo
kategorije CE, C1E, DE, D1E);

vzyratna voznja vzdolz ovinka, linija tega ovinka je prepuscena presoji drzav ¢lanic;

varno parkiranje za natovarjanje/raztovarjanje na nakladalni rampi/platformi ali podobni napravi (samo katego-
rije C, CE, C1, C1E);

parkiranje, tako da je potnikom omogocen varen vstop ali izstop iz avtobusa (samo kategorije D, DE, D1, D1E).

Ravnanje v prometu

Kandidati morajo v normalnih prometnih razmerah popolnoma varno in ob upostevanju vseh potrebnih
varnostnih ukrepov izvesti vse naslednje vaje:

speljevanje: po parkiranju, po ustavitvi v prometu; izhod s ceste;

voznja po ravnih cestah; srecevanje z nasproti vozecimi vozili, tudi na ozkih mestih;
voznja skozi ovinke;

krizisca: pribliZzevanje in preckanje krizis¢ in razcepov;

spreminjanje smeri voznje: zavijanje levo in desno; spreminjanje pasu;

uvoz nafizvoz z avtoceste ali podobne ceste (Ce so na voljo): vkljuCevanje s pospesevalnega pasu, zapuscanje z
uporabo zaviralnega pasu;

prehitevanje/voznja mimo: prehitevanje drugih vozil (¢e je mogoce); voznja vzdolZz ovir, npr. parkiranih avtomo-
bilov; ravnanje, kadar ga prehitevajo druga vozila (Ce je to mogoce);
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8.3.8. posebni deli cest (¢e so na voljo): krozna krizisCa, Zelezniski prehodi; postaje tramvaja/avtobusa; prehodi za
pesce; voznja navzgor/navzdol po dolgih klancih;

8.3.9. izvrSitev varnostnih ukrepov ob izstopu iz vozila.

9. Ocenjevanje preizkusa spretnosti in ravnanja

9.1.  Ocena vsake od zgoraj navedenih voznih situacij mora izkazovati stopnjo spretnosti, s katero kandidat upravlja
vozilo, in njegovo prikazano sposobnost za popolnoma varno voznjo v prometu. Clan izpitne komisije se mora
med celotnim preizkusom pocutiti varno. Napake pri voZznji ali nevarno ravnanje, ki neposredno ogroza varnost
testnega vozila, njegovih potnikov ali drugih udelezencev v cestnem prometu, se kaznuje s padcem na izpitu, ne
glede na to, ali mora ¢lan izpitne komisije ali spremljajoca oseba posredovati ali ne. Vendar se lahko ¢lan izpitne
komisije sam odlodi, ali se preizkus spretnosti in ravnanja opravi do konca.

Clani izpitne komisije morajo biti usposobljeni, da pravilno ocenijo kandidatovo sposobnost za varno voznjo.
Delo ¢lanov izpitne komisije mora spremljati in nadzorovati organ, ki ga pooblasti drzava clanica, da se tako
zagotovi pravilno in dosledno ocenjevanje napak v skladu z merili iz te priloge.

9.2.  Clani izpitne voznje med ocenjevanjem posvecajo posebno pozornost dejstvu, ali kandidat vozi obrambno in
obzirno do drugih. To naj bi izkazoval celotni slog voznje in ¢lan izpitne komisije naj bi ga uposteval pri skupni
oceni kandidata. Vkljucuje prilagojeno in odlo¢no (varno) voznjo z upostevanjem cestnih in vremenskih razmer,
drugega prometa, interesov drugih udeleZencev v cestnem prometu (zlasti obcutljivejsih) in predvidevanje.

9.3.  Clan izpitne komisije bo nadalje ocenil, ali kandidat:

9.3.1. nadzoruje vozilo; uposteva: pravilno uporabo varnostnih pasov, vzvratnih ogledal, naslonjal za glavo; sedeza;
pravilno uporabo lu¢i in druge opreme; pravilno uporablja sklopko, menjalnik, stopalko za plin, zavorne sisteme
(vklju¢no s tretjim zavornim sistemom, ¢e je na voljo), krmilni mehanizem; nadzoruje vozilo v razli¢nih okolis-
¢inah, pri razli¢nih hitrostih; vozi stabilno, uposteva tezo in dimenzije ter lastnosti vozila; teZo in vrsto tovora
(samo kategorije BE, C, CE, C1, C1E, DE, D1E); skrbi za udobje potnikov (samo kategorije D, DE, D1, D1E) (brez
hitrega pospesevanja, gladka vozZnja brez sunkovitega zaviranja);

9.3.2.  vozi ekonomi¢no in nacin, ki je prijazen do okolja, z upostevanjem vrtljajev motorja na minuto, izbire prestav,
zaviranja in pospeSevanja (samo kategorije BE, C, CE, C1, C1E, D, DE, D1, D1E);

9.3.3. opazovanje: opazuje dogajanje na vse strani; pravilno uporablja ogledala; spremlja dogajanje v prometu na odda-
ljeni, srednji in bliznji razdalji;

9.3.4. prednost/dajanje prednosti: uposteva prednost na krizis¢ih, vozlis¢ih in razcepih; daje prednost v drugih okolis-
¢inah (npr. pri spreminjanju smeri, menjavi pasu, posebnih manevrih);

9.3.5. pravilna razvrstitev na cesti: pravilna razvrstitev na cesti, v pasovih, kroznih krizis¢ih, ovinkih, ob upostevanju
vrste in lastnosti vozila; predhodno zavzeta linija voznje;

9.3.6. vzdrievanje varnostne razdalje: ohranja ustrezno varnostno razdaljo spredaj in na bo¢nih straneh; ohranja
ustrezno varnostno razdaljo od drugih udelezencev v cestnem prometu;

9.3.7. hitrost: ne presega najvisje dovoljene hitrosti; prilagaja hitrost vremenskim in cestnim razmeram in, kjer je
mogoce, nacionalni omejitvi hitrosti; vozi s tako hitrostjo, da je moZzna ustavitev znotraj razdalje vidne in proste
ceste; prilagaja hitrost splosni hitrosti enake vrste udelezencev v cestnem prometu;

9.3.8. semaforji, prometni znaki in druge oznacbe: pravilno ravna ob semaforju; uposteva navodila prometnih redarjev;
pravilno ravna ob prometnih znakih (prepovedi ali zapovedi); ustrezno uposteva cestne oznake;

9.3.9. signaliziranje: po potrebi ustrezno in pravocasno uporabi signalne znake; pravilno nakaze smer; ustrezno ravna
glede na vse znake drugih udeleZzencev v cestnem prometu;

9.3.10. zaviranje in ustavljanje: pravocasno zmanjsa hitrost, zavira ali ustavi glede na okolid¢ine; predvideva; uporablja
razli¢ne zavorne sisteme (samo za kategorije C, CE, D, DE); uporablja druge sisteme za zmanjsanje hitrosti, razen
zavor (samo za kategorije C, CE, D, DE).
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10.

11.

Trajanje preizkusa

Trajanje preizkusa in prevoZena razdalja morata zadostovati za oceno kandidatovih spretnosti in ravnanja, dolo-
¢enih v odstavku B te priloge. V nobenem primeru voznja ne sme trajati manj kot 25 minut za kategorije A,
Al, A2, B, B1 in BE in manj kot 45 minut za druge kategorije. To ne vkljucuje Casa za sprejem kandidata,
pripravo vozila, tehni¢ni pregled vozila z upostevanjem cestnoprometne varnosti, izvedbo posebnih elementov
in oznanilo rezultata prakti¢nega preizkusa.

Kraj preizkusa

Del preizkusa za oceno izvedbe posebnih elementov se lahko izvede na posebnem preizkusnem poligonu. Po
moznosti se mora del preizkusa za oceno ravnanja v prometu izvesti na cestah zunaj pozidanih obmocij, na
hitrih cestah in avtocestah (ali podobno), pa tudi na vseh vrstah mestnih ulic (stanovanjska obmogja, obmogja z
omejeno hitrostjo 30 in 50 km/h, mestne hitre ceste), ki naj bi predstavljale razlicne stopnje tezavnosti, s kate-
rimi se bodo srecevali vozniki. Zazeleno je tudi, da se preizkus izvaja v razlicno gostem prometu. Cas voznje
mora biti izkori$¢en v najvedji mozni meri, da se kandidat oceni v vseh razli¢nih prometnih obmogjih, na katere
lahko naleti, s posebnim poudarkom na prehajanju med temi obmogji.

II. ZNANJE, SPRETNOSTI IN RAVNANJE PRI VOZN]I VOZILA NA MOTORNI POGON

Vozniki vseh vozil na motorni pogon morajo v vsakem trenutku imeti znanje in spretnosti ter obvladati ravnanje iz tock
od 1 do 9, da bodo sposobni:

— prepoznati nevarnosti v prometu in oceniti njihovo resnost;

zadostno obvladati svoje vozilo, da ne bodo ustvarjali nevarnih situacij in se bodo ob morebitni taksni situaciji
ustrezno odzvali;

upostevati cestnoprometne predpise, zlasti tiste, ki so namenjeni prepre¢evanju prometnih nesre¢ in vzdrzevanju
tekocega prometa;

prepoznati vse pomembne tehni¢ne napake na svojih vozilih, zlasti taksne, ki ogroZajo varnost, in jih ustrezno
odpraviti;

upostevati vse dejavnike, ki vplivajo na ravnanje med voznjo (npr. alkohol, utrujenost, slab vid itd.), tako da bodo
popolnoma sposobni uporabiti vse spretnosti, potrebne za varno voznjo;

pomagati pri zagotavljanju varnosti vseh udeleZencev v cestnem prometu, zlasti najsibkejsih in najbolj izpostavljenih,
s primernim upostevanjem drugih.

Drzave clanice lahko izvajajo ustrezne ukrepe, da voznikom, ki ne obvladajo ve¢ znanja, spretnosti in ravnanja iz tock
od 1 do 9, zagotovijo ponovno usvojitev tega znanja in spretnosti, tako da bodo slednji lahko ponovno posedovali
ravnanje, potrebno za voznjo motornega vozila.
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PRILOGA III

MINIMALNA MERILA GLEDE PSIHOFIZICNE SPOSOBNOSTI ZA VOZNJO VOZILA NA MOTORNI POGON

OPREDELITVE POJMOV

1.

1.1.

1.2

1.3.

Za namene te priloge so vozniki razvriCeni v dve skupini:
Skupina 1:

vozniki vozil kategorij A, A1, A2, AM, B, B1 in BE.
Skupina 2:

vozniki vozil kategorij C, CE, C1, C1E, D, DE, D1 in DIE.

Nacionalna zakonodaja lahko predvidi, da se dolocbe iz te priloge, ki veljajo za voznike skupine 2, uporabijo za
voznike vozil kategorije B, ki uporabljajo svoja vozniska dovoljenja za poklicne namene (taksiji, resilna vozila,
itd.).

Podobno so kandidati za prvo voznisko dovoljenje ali za podaljSanje vozniskega dovoljenja razvrsceni v skupino,
v katero bodo spadali, ko bo dovoljenje izdano ali podaljsano.

ZDRAVSTVENI PREGLEDI

3.

VID

Skupina 1:

Od kandidatov se zahteva, da opravijo zdravstveni pregled, ¢e med potrebnim izpolnjevanjem formalnostmi ali
med preizkusi, ki jih morajo opraviti pred pridobitvijo vozniskega dovoljenja, postane jasno, da imajo eno ali ve¢
zdravstvenih tezav iz te priloge.

Skupina 2:

Kandidati morajo pred prvo izdajo vozniskega dovoljenja opraviti zdravstvene preglede, nato pa je treba voznike
pregledati v skladu z veljavnim nacionalnim sistemom v drzavi clanici obiCajnega prebivalis¢a ob vsakem
podaljsanju vozniskega dovoljenja.

Merila, ki jih drzave ¢lanice dolocijo za izdajo ali vsako poznejse podaljSanje vozniskih dovoljenj, so lahko strozja
od tistih, ki so dolocena v tej prilogi.

Vsi kandidati za voznisko dovoljenje morajo opraviti ustrezno preiskavo za zagotovitev, da imajo ustrezno oster
vid za voznjo vozil na motorni pogon. Kadar obstaja razlog za dvom o ustreznosti kandidatovega vida, ga mora
pregledati pristojen zdravstveni organ. Pri tem pregledu je treba posvetiti pozornost e zlasti naslednjemu: ostrini
vida, vidnemu polju, vidu v slabi svetlobi in progresivnim ocesnim boleznim.

Za namen te priloge intraokularne lece ne veljajo za korektivne lece.

Skupina 1:

6.1.

6.2.

Kandidati za voznisko dovoljenje ali za podaljSanje taksnega dovoljenja morajo imeti binokularno ostrino vida, po
potrebi s korektivnimi lecami, ki je vsaj 0,5, ¢e se uporabljata obe ocesi skupaj. Vozniskih dovoljenj se ne sme
izdati ali podaljSati, ¢e se med zdravstvenim pregledom izkaze, da je horizont pri vidnem polju man;jsi od 120°,
razen v izjemnih primerih, ki so pravilno utemeljeni z ugodnim zdravniskim mnenjem in pozitivnim prakti¢nim
preizkusom, ali da ima obravnavana oseba kakrsno koli drugo ocesno napako, ki bi ogrozila varno voznjo. Ce se
odkrije ali potrdi progresivna ocesna bolezen, se vozniska dovoljenja lahko izdajo ali podaljsajo pod pogojem, da
kandidat opravlja redne preglede pri pristojnem zdravstvenem organu.

Kandidati za voznisko dovoljenje ali za podaljanje tak$nega dovoljenja, ki so utrpeli popolno funkcionalno izgubo
vida na eno oko ali ki uporabljajo zgolj eno oko (npr. v primeru diplopije), morajo imeti ostrino vida, ki je vsaj
0,6, po potrebi s korektivnimi le¢ami. Pristojni zdravstveni organ mora potrditi, da je to stanje monokularnega
vida obstajalo dovolj dolgo, da je omogocilo prilagoditev in da je vidno polje v tem o¢esu normalno.
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Skupina 2:

6.3. Kandidati za voznisko dovoljenje ali za podaljSanje taksnega dovoljenja morajo imeti ostrino vida, po potrebi s
korektivnimi lecami, ki je vsaj 0,8 pri boljsem ocesu in vsaj 0,5 pri slabSem. Ce se za doseganje vrednosti 0,8 in
0,5 uporabljajo korektivne leCe, mora nepopravljena ostrina pri vsakem ocesu dosegati 0,05, drugace pa je treba
minimalno ostrino (0,8 in 0,5) doseci bodisi s korekcijo z ocali z mocjo, ki ne presega plus ali minus osem diop-
trij, bodisi s pomocjo kontaktnih le¢ (nepopravljen vid = 0,05). Korekcija mora biti dobro tolerirana. Vozniskega
dovoljenja se ne sme izdati ali podaljsati kandidatom oziroma voznikom, ki nimajo normalnega binokularnega
vidnega polja ali imajo diplopijo.

SLUH

7. Vozniska dovoljenja se lahko kandidatom oziroma voznikom druge skupine izdajo ali podaljSajo v skladu z
mnenjem pristojnih zdravstvenih organov; pri zdravstvenih pregledih je treba posebno pozornost posvetiti obsegu
za kompenzacijo.

OSEBE Z LOKOMOTORNO MOTNJO

8. Vozniskih dovoljenj se ne sme izdati ali podaljsati kandidatom oziroma voznikom, ki imajo obolenja ali deforma-
cije lokomotornega sistema, zaradi ¢esar je voZnja vozila na motorni pogon nevarna.

Skupina 1:

8.1. Vozniska dovoljenja se lahko, po potrebi z dolocenimi omejitvami, telesno prizadetim kandidatom ali voznikom
izdajo po pridobitvi mnenja pristojnega zdravstvenega organa. To mnenje mora temeljiti na zdravstveni oceni
zadevnega obolenja ali deformacije in po potrebi na prakticnem preizkusu. Navajati mora tudi, katera vrsta spre-
membe vozila je potrebna in ali mora biti voznik opremljen z ortopedsko napravo, ¢e preizkus spretnosti in
ravnanja pokaze, da s tako napravo voZznja ne bi bila nevarna.

8.2. Vozniska dovoljenja se lahko izdajo ali podaljSajo vsem kandidatom, ki imajo progresivno kroni¢no bolezen, pod
pogojem, da prizadeto osebo redno pregledujejo zaradi preverjanja, ali je Se vedno zmoZna popolnoma varno
voziti vozilo.

Kadar je prizadetost stati¢na, se vozniska dovoljenja lahko izdajo ali podalj$ajo, ne da bi bilo kandidatu treba
opravljati redne zdravstvene preglede.

Skupina 2:

8.3. Pristojen zdravstveni organ mora ustrezno pretehtati dodatna tveganja in nevarnosti, povezana z voznjo vozil, ki
jih zajema opredelitev te skupine.

KARDIOVASKULARNE BOLEZNI

9.  Vsaka bolezen, ki lahko pri kandidatu oziroma vozniku, ki prosi za izdajo prvega dovoljenja oziroma njegovo
podaljsanje, povzro¢i nenadno napako kardiovaskularnega sistema, tako da pride do nepricakovanega poslabsanja
mozganskih funkcij, pomeni ogrozanje varnosti na cesti.

Skupina 1:
9.1. Kandidatom oziroma voznikom z resno aritmijo se vozniskih dovoljenj ne sme izdati ali podaljsati.

9.2. Vozniska dovoljenja se kandidatom oziroma voznikom, ki imajo sréni spodbujevalnik, lahko izdajo ali podaljsajo
na podlagi pooblas¢enega zdravniskega mnenja in rednih zdravstvenih pregledov.

9.3.  Vprasanje o izdaji oziroma podaljsanju dovoljenja kandidatom ali voznikom, ki imajo abnormalen arterijski krvni
pritisk, je treba oceniti glede na druge rezultate preiskave, s tem povezane zaplete in nevarnost, ki jih ti zapleti
lahko pomenijo za varnost na cesti.

9.4. Na splosno se vozniskega dovoljenja ne sme izdati ali podaljsati kandidatom oziroma voznikom, ki trpijo zaradi
angine med mirovanjem ali ¢ustvovanjem. Voznisko dovoljenje se kandidatu ali vozniku, ki je imel miokardialni
infarkt, izda ali podalja na podlagi pooblas¢enega zdravniskega mnenja in po potrebi rednih zdravstvenih
pregledov.
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Skupina 2:

9.5. Pristojen zdravstveni organ mora ustrezno pretehtati dodatna tveganja in nevarnosti, povezana z voznjo vozil, ki
jih zajema opredelitev te skupine.

SLADKORNA BOLEZEN

10. Vozniska dovoljenja se kandidatom ali voznikom s sladkorno boleznijo lahko izdajo ali podaljsajo na podlagi
pooblascenega zdravniskega mnenja in rednih zdravstvenih pregledov, ki ustrezajo vsakemu posameznemu
primeru.

Skupina 2:

10.1. Samo v zelo izjemnih primerih se lahko vozniska dovoljenja izdajo ali podaljsajo kandidatom oziroma voznikom
iz te skupine, ki imajo sladkorno bolezen in potrebujejo zdravljenje z inzulinom, in Se to samo na podlagi
ustrezno utemeljenega pooblaicenega zdravniskega mnenja in rednih zdravstvenih pregledov.

NEVROLOSKE BOLEZNI

11.  Vozniskih dovoljenj se ne sme izdati ali podaljsati kandidatom ali voznikom, ki imajo resno nevrolosko bolezen,
razen ¢e vloga ni podprta s pooblas¢éenim zdravniskim mnenjem.

Nevroloske motnje, povezane z boleznimi ali kirurskimi posegi z vplivom na centralni ali periferni zivéni sistem,
ki vodijo do senzori¢nih ali motornih napak ter motijo ravnotezje in koordinacijo, je treba ustrezno pretehtati v
povezavi z njihovimi funkcionalnimi u¢inki in tveganji za napredovanje. V taksnih primerih se, kadar obstaja
tveganje poslabsanja, izdaja ali podaljsanje dovoljenja lahko obravnava na podlagi rednih presoj.

12.  Epilepti¢ni napadi ali druge nenadne motnje zavesti pomenijo resno nevarnost za varnost na cesti, ¢e do njih pride
pri osebi, ki vozi vozilo na motorni pogon.

Skupina 1:

12.1. Dovoljenje se lahko izda ali podalj$a na podlagi pregleda pristojnega zdravstvenega organa in rednih zdravstvenih
pregledov. Organ se mora odlociti o stanju epilepsije in drugih motenj zavesti, njihovi klini¢ni obliki in napredo-
vanju (npr. nobenih napadov v zadnjih dveh letih), opravljenem zdravljenju in njegovih rezultatih.

Skupina 2:

12.2. Vozniskih dovoljen;j se ne sme izdati ali podaljsati kandidatom oziroma voznikom, ki imajo epilepti¢ne napade ali
so nagnjeni k njim oziroma imajo druge nenadne motnje zavesti.

DUSEVNE MOTNJE

Skupina 1:

13.1. Vozniskih dovoljenj se ne sme izdati ali podaljsati kandidatom oziroma voznikom, ki trpijo zaradi:
— resne duSevne motnje, bodisi prirojene ali pridobljene zaradi bolezni, $oka ali nevrokirurskih operacij,
— resne dusevne zaostalosti,

— resnih vedenjskih tezav zaradi staranja; ali osebnostnih napak, ki vodijo v resno poslabsanje razsodnosti,
vedenja ali prilagodljivosti,

razen Ce je njihova vloga podprta s pooblas¢enim zdravniskim mnenjem in po potrebi z rednimi zdravstvenimi
pregledi.
Skupina 2:

13.2. Pristojen zdravstveni organ mora ustrezno pretehtati dodatna tveganja in nevarnosti, povezana z voznjo vozil, ki
jih zajema opredelitev te skupine.

ALKOHOL

14.  Uzivanje alkohola pomeni veliko nevarnost za varnost na cesti. Glede na razseznost tega problema mora biti
zdravniska stroka zelo pazljiva.
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Skupina 1:

14.1. Vozniskih dovoljenj se ne sme izdati ali podaljsati kandidatom oziroma voznikom, ki so odvisni od alkohola ali
nezmozni, da bi se vzdrzali pitja in voznje.

Kandidatom oziroma voznikom, ki so bili v preteklosti odvisni od alkohola, se lahko vozniska dovoljenja izdajo
ali podaljsajo po dokazanem obdobju abstinence in na podlagi pooblaicenega zdravniskega mnenja ter rednih
zdravstvenih pregledov.

Skupina 2:

14.2. Pristojen zdravstveni organ mora ustrezno pretehtati dodatna tveganja in nevarnosti, povezana z voznjo vozil, ki
jih zajema opredelitev te skupine.

DROGE IN ZDRAVILA

15.  Zloraba:

Vozniskih dovoljenj se ne sme izdati ali podaljsati kandidatom oziroma voznikom, ki so odvisni od psihotropnih
snovi ali ki od taksnih snovi niso odvisni, a jih redno zlorabljajo, ne glede na zahtevano kategorijo dovoljenja.

Redna uporaba:

Skupina 1:

15.1. Vozniskih dovoljenj se ne sme izdati ali podaljsati kandidatom oziroma voznikom, ki v kateri koli obliki redno
uzivajo psihotropne snovi, ki lahko ovirajo zmoZnost varne voZznje, e so zauZite koli¢ine taksne, da skodljivo
vplivajo na voznjo. To velja za vsa druga zdravila ali kombinacije zdravil, ki u¢inkujejo na zmoznost voznje.

Skupina 2:

15.2. Pristojni zdravstveni organ mora ustrezno pretehtati dodatna tveganja in nevarnosti, povezana z voznjo vozil, ki
jih zajema opredelitev te skupine.

LEDVICNE OKVARE

Skupina 1:

16.1. Vozniska dovoljenja se kandidatom oziroma voznikom, ki imajo resno ledvicno okvaro, izdajo ali podaljsajo na
podlagi pooblas¢enega zdravniskega mnenja in rednih zdravstvenih pregledov.

Skupina 2:

16.2. Razen v izjemnih primerih, ki so pravilno utemeljeni s pooblas¢enim zdravniskim mnenjem, in na podlagi rednih
zdravstvenih pregledov se zdravniskih dovoljenj ne sme izdati ali podaljsati kandidatom ali voznikom, ki imajo
resno ali ireverzibilno ledvicno okvaro.

RAZNE DOLOCBE

Skupina 1:

17.1. Kandidatom oziroma voznikom s presajenim organom ali umetnim vsadkom, ki vpliva na zmoZznost voZnje, se
vozniska dovoljenja smejo izdati ali podaljsati na podlagi pooblas¢enega zdravniskega mnenja in po potrebi rednih
zdravstvenih pregledov.

Skupina 2:

17.2. Pristojen zdravstveni organ mora ustrezno pretehtati dodatna tveganja in nevarnosti, povezana z voznjo vozil, ki
jih zajema opredelitev te skupine.

18. Na splosno se vozniskih dovoljenj ne sme izdati ali podaljSati nobenemu kandidatu ali vozniku s kakr$no koli
motnjo, ki ni omenjena v prej$njem odstavku, vendar bi lahko imela ali ima za posledico funkcionalno nezmoz-
nost, ki vpliva na varnost za volanom, razen Ce vloge ne podpira pooblas¢eno zdravnisko mnenje in po potrebi
redni zdravstveni pregledi.
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1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

PRILOGA IV

MINIMALNA MERILA ZA OSEBE, KI VODIJO PRAKTICNI DEL VOZNISKEGA IZPITA

Zahtevana usposobljenost ¢lana izpitne komisije

Oseba, pooblasena za prakti¢no oceno kandidatove izvedbe voZnje v motornem vozilu, mora imeti znanje, spret-
nosti in izku$nje, povezane s temami iz tock 1.2. do 1.6.

Usposobljenost ¢lana izpitne komisije mora biti primerna za oceno kandidatove izvedbe voznje za kategorijo
vozniSkega dovoljenja, za katero opravlja vozniski izpit.

Znanje in razumevanje voznje in ocenjevanja:

— teorija ravnanja pri vozZnji v prometu;

— zaznavanje nevarnosti in izogibanje nesrecam;

— ucni program, na katerem temeljijo merila za vozniske izpite;
— zahteve v zvezi z vozniSkim izpitom;

— ustrezna cestnoprometna zakonodaja, vkljuéno z ustreznimi zakoni EU in nacionalnimi zakoni ter razlagal-
nimi smernicami;

— teorija in tehnike ocenjevanja;
— obrambna voznja.
Ocenjevalne sposobnosti:
— zmozZen je natancno opazovati, spremljati in oceniti celotno kandidatovo izvedbo voznje, zlasti:
— pravilna in natan¢na prepoznava nevarnih situacij;
— natané¢na dolocitev vzroka in verjetne posledice teh situacij;
— raven usposobljenosti in prepoznavanje napak;
— enotnost in doslednost pri ocenjevanju;
— hitro zbere informacije in izbere klju¢ne tocke;
— predvideva, prepozna morebitne probleme in oblikuje strategije za njihovo resitev;
— zagotovi pravocasne in konstruktivne povratne informacije.

Osebne vozniske spretnosti:

— oseba, pooblas¢ena za vodenje prakticnega dela vozniskega izpita za doloceno kategorijo vozniskega dovo-
ljenja, mora biti sposobna to vrsto motornega vozila voziti po dosledno visokih merilih.

Kakovost storitve:
— opredeli in obvesti kandidata, kaj lahko pric¢akuje med preizkusom;

— izraZa se jasno, pri tem pa izbere vsebino, slog in jezik, prilagojen navzocim in kontekstu, ter odgovarja na
vprasanja kandidatov;

— zagotovi jasne povratne informacije o rezultatih preizkusa;
— do kandidatov se vede spostljivo in brez razlikovanja.
Poznavanje tehni¢nih in fizikalnih znacilnosti vozil:

— poznavanje tehni¢nih znacilnosti vozila, kot so krmilni sistem, pnevmatike, zavore, luci, zlasti za motorna
kolesa in tezka vozila;

— varnost natovarjanja;
— poznavanje fizikalnih znacilnosti vozil kot so hitrost, trenje, dinamika, energija.

Voznja z nizko porabo goriva in prijazna do okolja.
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2.1.

2.2.

2.3.

3.1.

3.1.1.

Splosni pogoji

Clan izpitne komisije za kategorijo B:
(a) mora imeti voznisko dovoljenje kategorije B vsaj tri leta;
(b) mora imeti vsaj 23 let;

(c) uspesno mora zakljuciti osnovno kvalifikacijo iz tocke 3 te priloge, nato pa spostovati predpise o zagotav-
ljanju kakovosti in rednem usposabljanju iz tocke 4 te priloge;

(d) mora imeti konc¢ano poklicno izobrazevanje, ki vodi najmanj do zakljucka stopnje 3, kakor je opredeljena v
Odlocbi Sveta 85/368/EGS z dne 16. julija 1985 o primerljivosti poklicnih kvalifikacij med drzavami ¢lani-
cami Evropske skupnosti (*);

() ne sme hkrati opravljati dela instruktorja voznje v avtosoli.
Clan izpitne komisije za druge kategorije:

(a) mora imeti voznisko dovoljenje zadevne kategorije ali enakovredno znanje, pridobljeno z ustrezno poklicno
kvalifikacijo;

(b) uspesno mora zakljuciti osnovno kvalifikacijo iz tocke 3 te priloge, nato pa spostovati predpise o zagotav-
ljanju kakovosti in rednem usposabljanju iz tocke 4 te priloge;

(c) pred tem je moral biti vsaj tri leta kvalificiran clan izpitne komisije za kategorijo B; to obdobje se sme
opustiti, ¢e zadevni ¢lan izpitne komisije lahko predlozi dokaze o:

— vsaj petletnih vozniskih izkusnjah za zadevno kategorijo, ali;

— teoreti¢ni in prakti¢ni oceni vozniske sposobnosti, ki ustreza visjim merilom, kakor so potrebna za prido-
bitev vozniskega dovoljenja, s ¢imer ta zahteva postane nepotrebna;

(d) mora imeti zakljuceno poklicno izobraZevanje, ki vodi najmanj do zakljucka stopnje 3, kakor je opredeljeno v
Odlocbi 85/368/EGS;

(e) ne sme hkrati opravljati dela instruktorja voznje v avtosoli.

Enaka veljavnost

. Drzave clanice lahko ¢lana izpitne komisije pooblastijo, da vodi vozniske izpite za kategorije AM, Al, A2 in A

po uspesnem zakljucku osnovne kvalifikacije iz tocke 3 za eno od teh kategorij.

. Drzave c¢lanice lahko ¢lana izpitne komisije pooblastijo, da vodi vozniske izpite za kategorije C1, C, D1 in D po

uspesnem zakljucku osnovne kvalifikacije iz tocke 3 za eno od teh kategorij.

. Drzave clanice lahko ¢lana izpitne komisije pooblastijo, da vodi vozniske izpite za kategorije BE, C1E, D1E in DE

po uspesnem zakljucku osnovne kvalifikacije iz tocke 3 za eno od teh kategorij.

Osnovna kvalifikacija

Osnovno usposabljanje

Preden je oseba pooblas¢ena za vodenje vozniskih izpitov, mora zadovoljivo zakljuciti tak program usposabljanja,
ki ga predpise drzava c¢lanica, s katerim doseZe usposobljenost iz tocke 1.

. Drzave clanice morajo dolociti, ali se vsebina dolocenega programa usposabljanja navezuje na pooblastilo za

vodenje prakticnega dela vozniskega izpita za eno kategorijo vozniskega dovoljenja ali vec.

() ULL 199, 31.7.1985, str. 56.
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3.2

3.2.1.

3.2.2.

3.2.3.

4.2

4.2.1.

4.2.2.

4.2.3.

Preizkusi

Preden je oseba pooblas¢ena za vodenje vozniskih izpitov, mora izkazati zadovoljivo raven znanja, razumevanja,
spretnosti in sposobnosti v zvezi s temami, nastetimi v tocki 1.

Drzave clanice opravljajo postopek preverjanja, s katerim se na pedagosko ustrezen nacin oceni usposobljenost
osebe iz tocke 1, zlasti tocke 1.4. Postopek preverjanja mora vkljucevati teoreti¢ni in prakti¢ni del. Po potrebi se
lahko uporabi racunalnisko ocenjevanje. Podrobnosti glede vrste in trajanja preizkusov in ocenjevanja v okviru
postopka preverjanja doloci vsaka drzava clanica posebe;.

Drzave ¢lanice morajo doloiti, ali se vsebina dolocenega preverjanja navezuje na pooblastilo za vodenje praktic-
nega dela vozniskega izpita za eno kategorijo vozniskega dovoljenja ali vec.
Zagotavljanje kakovosti in redno usposabljanje

Zagotavljanje kakovosti

. Drzave ¢lanice imajo veljavne predpise za zagotavljanje kakovosti, ki so namenjeni ohranjanju meril, ki jih

morajo izpolnjevati ¢lani izpitne komisije.

. Predpisi za zagotavljanje kakovosti naj bi vkljucevali nadzor nad ¢lani izpitne komisije pri delu, njihovo nadaljnje

usposabljanje in ponovno akreditacijo, stalen poklicni razvoj in redni pregled rezultatov vozniskih izpitov, ki so
jih vodili.

. Drzave ¢lanice morajo zagotoviti, da se pri vsakem ¢lanu izpitne komisije s pomocjo predpisov za zagotavljanje

kakovosti iz tocke 4.1.2 opravi letni nadzor. Poleg tega morajo drzave ¢lanice zagotoviti, da se vsakega clana
izpitne komisije vsakih pet let opazuje pri vodenju vozniskega izpita, in sicer naj bo najkrajse obdobje opazovanja
vsaj pol dneva, s ¢imer se omogoci opazovanje vodenja ve¢ izpitov. Ce se odkrijejo problemi, je treba sprejeti
ukrepe za odpravo teh problemov. Oseba, ki izvaja nadzor, mora za to imeti pooblastilo drzave clanice.

. Drzave clanice lahko v primeru, ko je ¢lan izpitne komisije pooblascen za vodenje vozniskih izpitov za ve¢ kot

eno kategorijo, dolocijo, da izpolnjevanje zahtev nadzora v zvezi z izpiti za eno kategorijo izpolnjuje zahtevo za
vec kot eno kategorijo.

. Dejavnost vozniskega preverjanja mora spremljati in nadzorovati organ, ki ga pooblasti drzava ¢lanica, da se tako

zagotovi pravilna in dosledna uporaba ocenjevanja.

Redno usposabljanje

Drzave ¢lanice zagotovijo, da za ohranjanje pooblastila ¢lani izpitne komisije ne glede na Stevilo kategorij, za
katere so akreditirani, opravijo:

— vsaj Stiridnevno predpisano redno usposabljanje v obdobju dveh let, s katerim:

— ohranijo in obnovijo potrebno znanje in ocenjevalne spretnosti;

— razvijejo nova znanja, ki so postala bistvenega pomena za opravljanje njihovega poklica;

— se poskrbi, da ¢lan izpitne komisije Se naprej vodi izpite v skladu s pravi¢nimi in enotnimi merili;
— vsaj petdnevno redno usposabljanje v obdobju petih let:

— s katerim razvijejo in ohranijo potrebne prakti¢ne vozniske spretnosti.

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi poskrbijo za posebno usposabljanje za tiste ¢lane izpitne
komisije, za katere se je med veljavnim sistemom za zagotavljanje kakovosti ugotovilo, da pri delu delajo resne
napake.

Vrsta rednega usposabljanja ima lahko obliko navodil, usposabljanja v razredu, klasi¢nega ali elektronskega
ucenja, opravi pa se lahko posamezno ali v skupini. Vkljucuje lahko taksno ponovno akreditacijo meril, ki se zdi
primerna drzavam ¢lanicam.
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4.2.4. Drzave ¢lanice lahko v primeru, ko je ¢lan izpitne komisije pooblascen za vodenje vozniskih izpitov za ve¢ kot
eno kategorijo, dolocijo, da izpolnjevanje zahtev rednega usposabljanja v zvezi z izpiti za eno kategorijo izpol-
njuje zahtevo za vec kot eno kategorijo, pod pogojem, da je izpolnjena zahteva iz tocke 4.2.5.

4.2.5. Ce ¢lan izpitne komisije v obdobju 24 mesecev ni vodil izpitov za doloceno kategorijo, mora biti pred zacetkom
opravljanja vozniskih izpitov za to kategorijo ponovno primerno ocenjen. Ponovno ocenjevanje se opravi kot del
zahteve iz tocke 4.2.1.

5. Pridobljene pravice

5.1.  Drzave clanice lahko dovolijo osebam, ki so bile pooblas¢ene za vodenje vozniskih izpitov tik pred zacetkom
veljavnosti teh dolocb, da Se naprej vodijo vozniske izpite, ne glede na to, da niso bile pooblas¢ene v skladu s
splo3nimi pogoji iz tocke 2 ali postopkom osnovne kvalifikacije iz tocke 3.

5.2.  Pri teh clanih izpitne komisije se kljub temu izvaja redni nadzor in predpisi za zagotavljanje kakovosti iz tocke 4.
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PRILOGA V

MINIMALNE ZAHTEVE ZA USPOSABLJANJE VOZNIKA IN PRELZKUgAN]E KOMBINACIJ, KOT SO
OPREDELJENE V DRUGEM PODODSTAVKU CLENA 4(4)(B)

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe za:

— odobritev ali nadzor usposabljanja iz ¢lena 7(1)(d) ali

— organiziranje preizkusa spretnosti in ravnanja iz clena 7(1)(d).
2. Trajanje usposabljanja voznika:

— vsaj sedem ur.
3. Vsebina usposabljanja voznika

Usposabljanje voznika zajema znanje, spretnosti in ravnanje, kakor je opisano v tockah 2 in 7 Priloge II. Posebno
pozornost se posveti:

— dinamiki gibanja vozila, varnostnim merilom, vle¢nim vozilom in priklopnikom (sklopni mehanizem), pravilnemu
nakladanju in varnostni opremi.

Prakticni del vkljucuje naslednje vaje: pospesevanje, zmanjSevanje hitrosti, vzvratno voznjo, zaviranje, pot ustavljanja,
menjavo pasov, zaviranje/umikanje, zamenjavo priklopnika, odklop in ponoven priklop priklopnika na motorno
vozilo, parkiranje;

— vsak udelezenec usposabljanja mora opraviti prakticni del in mora izkazati svoje spretnosti in ravnanje na javnih
cestah;

— kombinacije vozil, ki se uporabljajo pri usposabljanju sodijo v kategorijo vozniskega dovoljenja, za katerega so
zaprosili udeleZenci.

4. Trajanje in vsebina preizkusa spretnosti in ravnanja

Dolzina preizkusa in prevozena razdalja morata zadostovati za oceno spretnosti in ravnanja iz tocke 3.
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PRILOGA VI

MINIMALNE ZAHTEVE ZA USPOSABLJANJE VOZNIKA IN PREIZKUSANJE ZA MOTORNA KOLESA 1Z
KATEGORIJE A (POSTOPNI DOSTOP)

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe za:
— odobritev in nadzor usposabljanja iz ¢lena 7(1)(c) ali
— organiziranje preizkusa spretnosti in ravnanj iz ¢lena 7(1)(c).
2. Trajanje usposabljanja voznika:
— vsaj sedem ur.
3. Vsebina usposabljanja voznika:
— usposabljanje voznika vsebuje vse vidike, zajete v tocki 6 Priloge II;

— vsak udelezenec usposabljanja mora opraviti prakticni del in mora izkazati svoje spretnosti in ravnanje na javnih
cestah;

— motorna kolesa, ki se uporabljajo pri usposabljanju sodijo v kategorijo vozniskega dovoljenja, za katerega so zapr-
osili udelezenci.

4. Trajanje in vsebina preizkusa spretnosti in ravnanja

Dolzina preizkusa in prevozena razdalja morata zadostovati za oceno spretnosti in ravnanja iz tocke 3.
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PRILOGA VII

Del A
RAZVELJAVLJENA DIREKTIVA IN NJENE SPREMEMBE

(iz ¢lena 17)

Direktiva Sveta 91/439/EGS ()
Direktiva Sveta 94/72/[ES
Direktiva Sveta 96/47[ES
Direktiva Sveta 97/26/ES
Direktiva Komisije 2000/56/ES

Direktiva 2003/59[ES Evropskega parlamenta in Sveta, samo
¢len 10(2)

Uredba (ES) st. 1882/2003 Evropskega parlamenta in Sveta, samo | (UL L 284, 31.10.2003, str. 1)
tocka 24 Priloge II

UL L 237, 24.8.1991, str. 1)
UL L 337, 24.12.1994, str. 86)
UL L 235, 17.9.1996, str. 1)
UL L 150, 7.6.1997, str. 41)
UL L 237, 21.9.2000, str. 45)

(
(
(
(
(
(UL L 226, 10.9.2003, str. 4)

(') Direktiva 91/439/EGS je bila spremenjena tudi z naslednjim aktom, ki ni bil razveljavljen: Akt o pristopu iz leta 1994.

Del B
ROKI ZA PRENOS V NACIONALNO PRAVO IN ZA ZACETEK UPORABE

(iz ¢lena 17)

Direktiva Rok za prenos Datum zacetka uporabe

Direktiva 91/439/EGS 1. julij 1994 1. julij 1996

Direktiva 94/72[ES - 1. januar 1995

Odlocba 96/427ES - 16. julij 1996

Direktiva 96/47 [ES 1. julij 1996 1. julij 1996

Direktiva 97/26[ES 1. januar 1998 1. januar 1998

Direktiva 2000/56/ES 30. september 2003 30. september 2003, 30. september 2008 (tocka 6.2.5
Priloge 1I) in 30. september 2013 (tocka 5.2 Priloge II)

Direktiva 2003/59/ES 10. september 2006 10. september 2008 (prevoz potnikov) in 10. septem-
ber 2009 (prevoz blaga)
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PRILOGA VIII

KORELACIJSKA TABELA

Direktiva Sveta 91/439/EGS

Ta direktiva

¢len 1(1), prvi stavek
¢len 1(1), drugi stavek
¢len 1(2)

clen 1(3)

¢len 2(1)

¢len 2(2)

¢len 2(3)

clen 2(4)

clen 3(1), prvi pododstavek, uvodno besedilo

¢len 3(1), prvi pododstavek, prva alinea
¢len 3(1), prvi pododstavek, druga alinea
¢len 3(1), prvi pododstavek, tretja alinea
¢len 3(1), prvi pododstavek, Cetrta alinea
¢len 3(1), prvi pododstavek, peta alinea
¢len 3(1), prvi pododstavek, Sesta alinea
¢len 3(1), prvi pododstavek, sedma alinea

¢len 3(1), prvi pododstavek, osma alinea

¢len 3(2), prvi pododstavek, uvodno besedilo

¢len 3(2), prvi pododstavek, prva alinea

¢len 3(2), prvi pododstavek, druga alinea
¢len 3(2), prvi pododstavek, tretja alinea
¢len 3(2), prvi pododstavek, Cetrta alinea

¢len 3(2), prvi pododstavek, peta alinea

¢len 1(1), prvi stavek
clen 1(2)

¢len 2(1)

clen 2(2)

¢len 1(1), drugi stavek
¢len 3(1)

clen 3(2)

clen 3(2)

&len 4(1), prvi stavek
¢len 4(2), prva alinea
¢len 4(2), druga alinea
&len 4(3), prva alinea
clen 4(4)(b), prvi pododstavek
¢len 4(4)(b), drugi pododstavek
clen 4(4)(0)

clen 4(4)()

clen 4(4)(g)

clen 4(4)(j)

den 4(4)(k)

clen 4(3)(a)

clen 4(4)(a)

clen 4(4)(d)

Clen 4(4)(e)

clen 4(4)(h)

¢len 3(2), prvi pododstavek, Sesta alinea, uvodno besedilo | ¢len 4(4)(i)

¢len 3(2), prvi pododstavek, Sesta alinea, prva podalinea -

¢clen 3(2), prvi pododstavek, Sesta alinea, druga podalinea | -
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Direktiva Sveta 91/439/EGS

Ta direktiva

¢len 3(3), uvodno besedilo

¢len 3(3), prva alinea

¢len 3(3), druga alinea, prvi pododstavek
¢len 3(3), druga alinea, drugi pododstavek
clen 3(3), tretja alinea

¢len 3(3), Cetrta alinea

¢len 3(3), peta alinea

¢len 4(1), tretji stavek
¢len 4(3), druga alinea
¢len 4(3), prva alinea
¢len 4(4), prva alinea

¢len 4(4), druga alinea

_ len 4(3)

clen 3(4) -

clen 3(5) -

¢len 3(6) ¢len 4(5), prvi stavek
- ¢len 4(5), drugi stavek
¢len 4 ¢len 5

¢len 5(1) ¢len 6(1)

clen 5(1)(a)
cen 5(1)(b)
&en 5(2), uvodno besedilo
clen 5(2)(a)
cen 5(2)(b)

¢len 5(3)

clen 5(4)

¢len 6(1), uvodno besedilo
¢len 6(1)(a), prva alinea
¢len 6(1)(a), druga alinea

¢len 6(1)(b), prva alinea

¢clen 6(1)(b), druga alinea, prva alternativa

¢len 6(1)(b), druga alinea, druga alternativa

¢clen 6(1)(a)

¢len 6(1)(b)

¢len 6(2), uvodno besedilo
Clen 6(2)(a)

¢len 6(2)(b)

clen 6(2)(c)

clen 6(2)(d)

clen 6(2)(e)

Clen 6(2)(f)

clen 6(4)

¢len 4(1), drugi stavek
¢len 4(3)(a), tretja alinea
&len 4(4)(a), druga alinea
¢len 4(3)(b), druga alinea
¢len 7(3)(c), druga alinea
¢len 4(4)(b), peti pododstavek

¢len 4(4)(c), druga alinea

¢len 6(1)(b), tretja alinea, prva in druga alternativa ¢len 4(4)(g), druga alinea
¢len 6(1)(b), tretja alinea, tretja in Cetrta alternativa clen 4(4)(e), tretja alinea
¢lena 6(1)(c), prva alinea, prva in druga alternativa ¢len 4(4)(k), druga alinea
¢lena 6(1)(c), prva alinea, tretja in Cetrta alternativa ¢len 4(4)(i), druga alinea
clen 6(2) ¢len 4(6), prvi pododstavek

- ¢len 4(6), drugi pododstavek

¢len 6(3) ¢len 4(6), tretji in Cetrti pododstavek
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Direktiva Sveta 91/439/EGS

Ta direktiva

¢len 7(1), uvodno besedilo
¢len 7(1)(a)

¢clen 7(1)(b)

¢len 7(2)

¢len 7(3)

clen 7(4)
¢len 7(5)
¢len 7a(1)
¢len 7a(2)
¢clen 7b
¢len 8
¢len 9
¢len 10
¢len 11
¢len 12(1)
clen 12(2)
clen 12(3)
¢len 13
clen 14
Priloga I
Priloga Ia
Priloga 1l
Priloga I1I

¢len 8
¢len 9
¢len 10
Clen 11
¢len 12
¢len 13(1)
Clen 13(2)
Clen 14

¢len 15

clen 16

¢len 17, prvi odstavek
¢len 17, drugi odstavek
¢len 18

¢len 19

Priloga I

Priloga Il

Priloga III

Priloga IV

Priloga V

Priloga VI
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UTEMELJITEV SVETA
I. UVOD

Komisija je predlog sprejela 21. oktobra 2003.

Evropski parlament je 23. februarja 2005 sprejel mnenje na prvi obravnavi.

Svet je [...] sprejel skupno stalis¢e v skladu s ¢lenom 251 Pogodbe.

Pri opravljanju svojega dela je Svet uposteval tudi mnenje Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (!).

. ANALIZA SKUPNEGA STALISCA

Skupno stalis¢e odraza izid neformalnih posvetovanj med Evropskim parlamentom, Komisijo in
Svetom. Kljub temu, da je bil predlog preoblikovan v bolj logi¢no in berljivo obliko, besedilo skupnega
stalidca v bistvu ohranja vse glavne elemente, ki jih je predlagala Komisija.

Vendar je bil dosezen dogovor o nekaterih spremembah, ki odrazajo bodisi pomisleke Parlamenta s
prve obravnave (tj. vpraSanje obvezne zamenjave vseh obstojecih vozniskih dovoljenj) bodisi vprasanja
Sveta.

Skupno stalis¢e v sedanji obliki odraza namen treh institucij za prenovitev obstojece direktive in
dodatek potrebnih doloc¢b, da bi tako izpolnili zahteve izredno mobilne druzbe v povecani Evropski
uniji (tj. ena vrsta dokumenta v vsej Skupnosti), hkrati pa povecali ukrepe proti goljufijam in izboljsali
prometno varnost. Skupno stali§¢e zato obravnava naslednja glavna vprasanja:

— prerazporeditev vozil s priklopniki v drugo kategorijo (¢len 4.4.b in drugi);
— dostop do kategorije motornih koles (¢clen 4.3 in drugi);
— nacelo ,ena oseba-eno dovoljenje“ (¢len 7.5 in ¢len 11.4);

— obvezna zamenjava vseh obstoje¢ih vozniskih dovoljenj (¢len 3.3 in drugi).

(i) Prerazporeditev vozil s priklopniki v drugo kategorijo

Kar zadeva priklopna vozila kategorije B je Komisija predlagala, da se vsa priklopna vozila nad 750 kg
prestavi v kategorijo BE. Parlament in Svet sta menila, da je tak$na dolocba prestroga, saj precej$nje
Stevilo ,lahkih“ prikolic za kampiranje zaradi notranje opreme Ze presega tak$§no omejitev teze. Vendar
sta sozakonodajalca zaradi odprave pomislekov glede prometne varnosti sklenila uvesti dolocbo, ki za
vozila s priklopniki v kategoriji B dovoljuje najvecjo dovoljeno maso 4 250 kg; s tem se bo hkrati izog-
nilo dodatnim obremenitvam za drzavljane. Ce taksna kombinacija preseze 3 500 kg, nacionalni organi
zahtevajo dodatno usposabljanje ali opravljen preizkus spretnosti in ravnanja ali oboje. Zahteve za
usposabljanje in prakti¢ni preizkus so dolo¢ene v novi prilogi k direktivi (Priloga V).

S to dolocbo in ob spostovanju pravil o homologaciji vozil Parlament in Svet jamdita, da:
— vlec¢no vozilo ostaja znotraj omejitve 3 500 kg;
— obstojeca najvecja masa 4 250 kg (3 500 kg + 750 kg) ni presezena,

sam sklop pa je tako proZnejsi in preglednejsi za drzavljane.

(") UL C 112, 30.4.2004, str. 34. Odbor regij se je odlocil, da ne bo podal mnenja o predlogu Komisije.



5.12.2006 Uradni list Evropske unije C 295E/45

Kar zadeva kategorijo BE sta se sozakonodajalca dogovorila, da bosta dopustila najve¢jo dovoljeno
maso 3 500 kg za priklopnik. Vle¢na vozila kategorije B in priklopniki, ki presegajo 3 500 kg, se lahko
vozijo le s kategorijo C1E.

(ii) Dostop do kategorije motornih koles

V luci izboljsanja prometne varnosti in zaradi izenacitve mobilnosti in varnosti so tri institucije dosegle
dogovor o nacelu postopnega dostopa do motornih koles ter o starosti za medsebojno priznavanje
dovoljenj. Tri institucije so prav tako sklenile uvesti posebno kategorijo za mopede (kategorija AM), za
katero se dovoljenje lahko pridobi pri starosti 16 let po uspesno opravljenem teoreticnem preizkusu.
Drzave clanice lahko doloc¢ijo dodatne zahteve ter sklenejo, da se kategorija AM vkljuci v koncept
postopnega dostopa, ¢e tako Zelijo.

Glede dodatnega izboljSanja prometne varnosti in zmanjSanja visokega Stevila nesre¢ med mladimi
vozniki motornih koles oziroma vozniki zacetniki sta Parlament in Svet sledila nacelu Komisije o
stopenjskem (ali postopnem) dostopu do kategorije motornih koles z vi§jo specifikacijo. Zato sta dolo-
¢ila minimalno starost za motorna kolesa kategorije A1 (lahka motorna kolesa) 16 let ter za kategorijo
A2 (srednje tezka in tezka motorna kolesa) 18 let. Starostno razliko dveh let je treba spostovati tudi, e
se drzava ¢lanica odloci podeliti neposreden dostop do kategorije A1 3ele pri starosti 17 ali 18 let. Ce
je kandidat pridobil dve leti izkuSenj za kategorijo A1, mora za voznjo motornih koles kategorije A2
opraviti preizkus spretnosti in ravnanja ali zakljuciti usposabljanje.

Minimalna starost za kategorijo A (tezka motorna kolesa) je 20 let, pod pogojem, da je kandidat
pridobil dve leti izkuSenj z motornim kolesom kategorije A2 in opravil preizkus spretnosti in ravnanja
ali zakljucil usposabljanje.

Kar zadeva neposreden dostop do najmocnejsih motornih koles, so tri institucije sklenile, da ne bodo
uporabile koncepta postopnega dostopa ter da bodo dolocile enotno minimalno starost 24 let po vsej
Skupnosti ter tako upostevale pomanjkanje kandidatovih izkusen;.

(ili) Nacelo ,,ena oseba-eno dovoljenje”

Goljufije, povezane z vozniskimi dovoljenji, so postale dobro poznani pojav med policijskimi organi
drzav ¢lanic. Razli¢ne vrste goljufij obsegajo trgovanje s samim dokumentom, nezakonito pridobitev

dvojnikov ter pridobitev novega dovoljenja v drugi drzavi ¢lanici, medtem ko v ,domaci“ drzavi ¢lanici
zanj velja prepoved voznje.

Zato Parlament in Svet v celoti podpirata nacelo Komisije ,ena oseba-eno dovoljenje®, da bi tako v
prihodnosti preprecili te vrste goljufij. Skupno stalis¢e torej ponovno potrjuje nacelo, da ima ena oseba
lahko le eno voznisko dovoljenje. Poleg obveznega rednega podaljsanja dokumenta uvaja tudi nove
dolocbe, ki drzavo ¢lanico obvezujejo:

— da zavrne izdajo dovoljenja, ¢e ugotovi, da kandidat ze ima voznisko dovoljenje;

— in da — kar zadeva izdajo, nadomestitev, podaljSanje ali zamenjavo vozniskega dovoljenja — pri
drugih drzavah clanicah preveri, ali obstaja utemeljen sum, da kandidat Ze ima voznisko dovoljenje.

Drzave ¢lanice so prav tako obvezane zavrniti izdajo ali priznanje veljavnosti vozniskega dovoljenja
osebi, katere voznisko dovoljenje je omejeno, zacasno odvzeto ali odvzeto v drugi drzavi clanici.

Tri institucije so se dogovorile, da bodo za izboljsanje sodelovanja med organi drzav ¢lanic in za
poenostavitev preverjanj vzpostavile komunikacijsko omrezje za vozniska dovoljenja.
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Skupno stali§¢e v sedanji obliki vsebuje tudi minimalne standarde za zagotavljanje visoke ravni zascite
vozniskega dovoljenja ter dolo¢bo, ki drzavam c¢lanicam dovoljuje vstavitev mikrocipa v voznisko
dovoljenje.

(iv) Obvezna zamenjava vseh obstojecih vozniskih dovoljen;j

Komisija je v svojem predlogu predstavila nov vzorec vozniskega dovoljenja, ki bi moral dolgoro¢no
biti edini vzorec v obtoku znotraj Skupnosti. Komisija je prav tako predstavila dolocbe, ki uvajajo
omejeno veljavnost vseh novih dovoljenj, izdanih po zacetku veljavnosti te direktive. Ta omejena
veljavnost naj bi veljala za vse kategorije vozil. Predlog Komisije ni predvidel obvezne zamenjave obsto-
jecih dovoljen;.

Parlament in Svet sta se sicer strinjala z novim vzorcem vozniskega dovoljenja Skupnosti in obveznim
podaljsanjem dokumenta, hkrati pa sta sklenila iti Se korak dlje in sta se tako dogovorila o dolocbi, ki
predvideva, da bo treba vsa vozniska dovoljenja, izdana pred datumom zacetka uporabe sedanje direk-
tive ter ki so Se veljavna in v obtoku, nadomestiti z novim vzorcem vozniskega dovoljenja najpozneje
26 let po zacetku veljavnosti te direktive. Na ta nacin sta sozakonodajalca zagotovila, da se bo od dolo-
enega trenutka dalje po vsej Skupnosti uporabljal en sam vzorec vozniskega dovoljenja.

(v) Druga vprasanja
Uvedba merila moci/teZe za lahka motorna kolesa

Na podlagi dolocbe, ki jo je predlagala Komisija, sta se sozakonodajalca dogovorila o uvedbi razmerja
mocifteze, ki ne presega 0,1 kW/kg, za lahka motorna kolesa (kategorija Al). Ta ukrep bo preprecil
izdelavo izredno lahkih vozil s hitrim pospeskom in moznostmi za najvisje hitrosti ter bo tako znatno
vplival na varnost mladih voznikov motornih koles oziroma voznikov zacetnikov.

Nove tehnicne znacilnosti srednje tezkih motornih koles

Da bi se izognili zmanjSevanju moci (,downtuning®) tezkih motornih koles in na ta nacin zmanjali
tveganje nesrec, sta Parlament in Svet sklenila upostevati predlog Komisije o uvedbi dodatne dolocbe za
motorna kolesa kategorije A2, ki doloca, da vozila te kategorije ne smejo izvirati iz vozila z dvakrat
vecjo mocjo.

Uvedba novega vzorca vozniskega dovoljenja

Parlament in Svet sta sklenila postopno ukiniti papirni vzorec vozniskega dovoljenja Skupnosti, da bi
se tako povecala zas¢ita pred goljufijami in zmanjsalo Stevilo vzorcev dovoljenj v obtoku. Ob zaletku
veljavnosti nove zakonodaje bo edini vzorec vozniskega dovoljenja, ki se bo izdajal, vzorec v obliki
plasti¢ne kartice, po obliki in velikosti podoben kreditnim karticam, kar bo omogocilo vec¢jo varnost
dokumenta in boljSo zas¢ito pred ponarejanjem.

Minimalne zahteve za clane izpitne komisije

Obstojeca zakonodaja Skupnosti ne doloca standardov glede usposabljanja in izobraZzevanja ¢lanov
izpitne komisije, ki se tako po Skupnosti zelo razlikujejo. Zato je Komisija sklenila predlagati usklajene
minimalne zahteve za ¢lane izpitne komisije ter tako priti do primerljivih rezultatov vozniskih izpitov
v Skupnosti. Parlament in Svet sta sklenila, da bosta sledila Komisiji in sta se dogovorila o uvedbi
osnovnih pogojev za zacetek opravljanja poklica ¢lana izpitne komisije ter o dolo¢itvi minimalnih stan-
dardov za njihovo osnovno kvalifikacijo in redno usposabljanje. Tak$ne usklajene dolotbe morajo
voditi tudi do povecanja prometne varnosti, saj bodo pripomogle k ohranjanju spretnosti in izkusenj
¢lanov izpitne komisije v hitro se spreminjajoem tehni¢nem okolju.
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1. ZAKLJUCEK

Skupno stalis¢e v zvezi s to direktivo ohranja vse glavne elemente predloga Komisije, ki so ustrezno
prilagojeni in uravnoveseni, tako da odrazajo pomisleke Parlamenta in Sveta. Je rezultat posvetovan;
med tremi institucijami, ki so sodelovale v okviru skupne izjave o prakti¢nih ureditvah glede novega
postopka soodlocanja (!).

Svet se je seznanil z namero predsednika parlamentarnega odbora za promet in turizem, ki jo je izrazil
v okviru teh posvetovanj, da bo to besedilo Parlamentu priporocil v odobritev brez sprememb v drugi
obravnavi, nakar se bo direktiva Stela za sprejeto v skladu s skupnim stalis¢em.

(") UL C 148, 28.5.1999, str. 1.
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SKUPNO STALISCE (ES) st. 24/2006,

ki ga je sprejel Svet dne 18. septembra 2006

z namenom sprejetja Priporocila 2006|...[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne ...

0 varstvu

mladoletnikov in loveskega dostojanstva ter o pravici do odgovora v zvezi s konkurenénostjo
evropske audiovizualne industrije in industrije spletnih informacijskih storitev

(2006/C 295 E/02)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 157 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora ('),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (%),

ob upostevanju naslednjega:

1)

Listina o temeljnih pravicah Evropske unije () (,Listina“)
priznava nedotakljivost ¢loveskega dostojanstva v
¢lenu 1, ki doloca, da ga je treba spostovati in varovati.
Clen 24 Listine doloca, da imajo otroci pravico do
takega varstva in nege, ki sta potrebna za njihovo
dobrobit, ter da je treba pri vseh ukrepih v zvezi z
otroki, pa naj jih sprejmejo javni organi ali zasebne usta-
nove, najprej upostevati koristi otroka.

dostojanstva in ne skoduje celostnemu razvoju mladolet-
nikov.

Skupnost je Ze ukrepala na podroc¢ju audiovizualnih in
informacijskih storitev, da bi ustvarila potrebne pogoje
za zagotovitev prostega pretoka televizijskega oddajanja
in drugih informacijskih storitev, v skladu z naceli
svobodne konkurence ter svobode izrazanja in obves-
¢anja, vendar pa bi morala na tem podrodju delovati bolj
odlo¢no z namenom, da se sprejmejo ukrepi za boj in
zasCito uporabnikov pred spodbujanjem diskriminacije,
ki temelji na spolu, rasni ali etni¢ni pripadnosti, veri ali
prepricanju, invalidnosti, starosti ali spolni usmerjenosti,
ter da bi se borili proti vsaki taki diskriminaciji. TakSen
ukrep naj bi vzpostavil ravnotezje med zascito osebnih
pravic na eni strani in svobodo izraZanja na drugi strani,
zlasti glede na to, da so drzave ¢lanice odgovorne za
opredelitev pojma spodbujanja sovrastva ali diskrimina-
cije v skladu z njihovimi nacionalnimi zakonodajami in
moralnimi vrednotami.

(2)  Evropska unija bi morala usmeriti svoje politi¢ne ukrepe
v preprecevanje vsakr$nih oblik krsitev nacela sposto-
vanja ¢lovekovega dostojanstva.

(3)  Na ravni Unije je treba dolociti zakonodajne ukrepe za (6) Pr1p0roc.1lo kS velt(a 98/;60/ ES z dnei(24.. (slepte.r.n bra (}.99.8
varstvo telesnega, dusevnega in moralnega razvoja ° rla z.\}/lolu ; (zn urel}cifﬁtl evropske 1r:ibus.tr1jle audiovi-
mladoletnikov v zvezi z vsebino vseh audiovizualnih in zula n}1l ll?.m ormagus ! st0.r1tevlns spo El}alr{uem nacto-
informacijskih storitev in za varstvo mladoletnikov pred nami o ‘ilrgvl 7 .koseg.O pv?mevrkjwe 12 ucinkovite ravnt
dostopom do neprimernih programov ali storitev za varstva mladoletnikov in Cloveskega dostojanstva (7, je
odrasle prvi pravni instrument na ravni Skupnosti, ki v svoji

’ uvodni izjavi (5) obravnava vpraSanja, povezana z
varstvom mladoletnikov in ¢lovekovega dostojanstva v
) Zaradi nenehnega razvoja novih informacijskih in komu- zvezi z vsebino vseh audiovizualnih in informacijskih

nikacijskih tehnologij je za Skupnost nujno, da zagotovi
popolno in primerno zai¢ito interesov drzavljanov na
tem podrodju, in sicer na eni strani z zagotavljanjem
prostega $irjenja in prostega opravljanja informacijskih
storitev, na drugi strani pa z zagotavljanjem, da je
njihova vsebina zakonita, spostuje nacelo ¢lovekovega

() UL C 221, 8.9.2005, str. 87.
() Mnenje Evropskega parlamenta z dne 7. septembra 2005 (UL C 193

storitev, dostopnih javnosti v kateri koli obliki predva-
janja. Clen 22 Direktive Sveta 89/552/EGS z dne
3. oktobra 1989 o usklajevanju nekaterih zakonov in
drugih predpisov drzav ¢lanic o opravljanju dejavnosti
razsirjanja televizijskih programov () (,Direktiva o televi-
ziji brez meja“) je Ze posebej obravnaval vpraSanje
varstva mladoletnikov in ¢lovekovega dostojanstva v
zvezi s televizijskimi oddajami.

() ULL 270, 7.10.1998, str. 48.

() UL L 298, 17.10.1989, str. 23. Direktiva, kakor je bila spremenjena
z Direktivo 97[36/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 202,
30.7.1997, str. 60).

E, 17.8.2006, str. 217), Skupno stalisCe Sveta z dne 18. septembra
2006 in Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne... (S ni objavljeno v
Uradnem listu).

() UL C 364, 18.12.2000, str. 1.
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(7)  Podan je predlog, da bi morala Svet in Komisija pri revi-
ziji, pogajanjih ali sklepanju novih partnerskih spora-
zumov ali novih programov o sodelovanju s tretjimi
drzavami nameniti posebno pozornost izvajanju tega
priporocila, ob upoStevanju univerzalnosti avtorjev,
distributerjev ali ponudnikov audiovizualne vsebine in
dostopa do interneta.

(8)  Z Odlocbo 3t. 276/1999/ES (') sta Evropski parlament in
Svet sprejela vecletni akcijski nacrt Skupnosti o promo-
ciji varne uporabe interneta z bojem proti nezakoniti in
skodljivi vsebini na svetovnih omrezjih (,Akcijski nacrt
za varnejsi internet”).

(9)  Odlocba §t. 1151/2003/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (%) je podaljsala Akcijski nacrt za varnejsi internet
za dve leti in spremenila njegov obseg z vkljucitvijo
ukrepov, ki pospesujejo izmenjavo informacij in koordi-
nacijo z ustreznimi akterji na nacionalni ravni, pa tudi s
posebnimi dolo¢bami za drzave pristopnice.

(10)  Direktiva 2000/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 8. junija 2000 o nekaterih pravnih vidikih storitev
informacijske druzbe, zlasti elektronskega poslovanja na
notranjem trgu (), pojasnjuje nekatere pravne pojme in
usklajuje dolocene poglede, da bi tako omogo¢ila infor-
macijski druzbi, da v celoti izkoristi nacela notranjega
trga. Veliko Stevilo dolo¢b Direktive 2000/31/ES zadeva
tudi varstvo mladoletnikov in ¢lovekovega dostojanstva,
predvsem c¢len 16(1)(e), v skladu s katerim bi morale
drzave ¢lanice in Komisija spodbujati oblikovanje
kodeksov ravnanja na podrodju varstva mladoletnikov in
¢lovekovega dostojanstva.

(11)  Spreminjajoce se medijsko prizorisce, ki izhaja iz novih
tehnologij in medijskih inovacij, zahteva, da se otroci, pa
tudi star$i, ucitelji in mentorji naucijo ucinkovite
uporabe audiovizualnih in spletnih informacijskih
storitev.

(12) Na splosno je samourejanje audiovizualnega sektorja
dodatno ucinkovito sredstvo, ki pa kot tako ne zadostuje
za varstvo mladoletnikov pred sporocili s skodljivo
vsebino. Razvoj evropskega audiovizualnega prostora, ki
temelji na svobodi izraZanja in spostovanju drzavljanskih

(") Odlocba st. 276/1999/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25.
januarja 1999 o sprejetju vecletnega akcijskega nacrta Skupnosti za
pospesevanje varnejse uporabe interneta s preprecevanjem nezako-
nitih in $kodljivih vsebin v globalnih omrezjih (UL L 33, 6.2.1999,
str. 1). Odlocba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Odlo¢bo
§t. 787/2004/ES (UL L 138, 30.4.2004, str. 12).

Odlocbe 3t. 1151/2003/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
16. junija 2003 o spremembi Odlocbe 3t. 276/1999[ES o sprejetju
vecletnega delovnega nacrta za pospeSevanje varnejse uporabe inter-
nata s prepreCevanjem nezakonitih in $kodljivih vsebin v globalnih
omrezjih (UL L 162, 1.7.2003, str. 1).

() ULL 178, 17.7.2000, str. 1.

—
S
N

(14)

(15)

pravic, bi moral temeljiti na stalnem dialogu med nacio-
nalnimi in evropskimi zakonodajnimi organi, regulativ-
nimi organi, industrijami, zdruZenji, drzavljani in civilno
druzbo.

V javni razpravi o Direktivi 97/36/ES Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 30. junija 1997 o spremembi
Direktivo 89/552/EGS o usklajevanju nekaterih zakonov
in drugih predpisov drzav ¢lanic o opravljanju dejavnosti
razdirjanja televizijskih programov (!), je bil podan
predlog, naj se potreba po sprejetju ukrepov v zvezi z
medijsko pismenostjo vkljuci v Priporocilo 98/560/ES.

Komisija spodbuja sodelovanje ter izmenjavo izkuSenj in
najboljsih praks med obstoje¢imi samoregulativnimi in
koregulativnimi telesi, ki se ukvarjajo z ocenjevanjem in
razvr§¢anjem audiovizualnih vsebin, ne glede na sredstvo
oddajanja, da se omogo¢i vsem uporabnikom, posebno
Se starSem, uciteljem in mentorjem, sporocanje nezako-
nitth vsebin in ocenitev vsebine audiovizualnih in
spletnih informacijskih storitev, pa tudi dovoljenih
vsebin, ki bi lahko slabo vplivale na telesni, dusevni ali
moralni razvoj mladoletnikov.

Kakor je bilo predlagano med javnim posvetovanjem v
zvezi z Direktivo 97[36[ES, je primerno, da pravica do
odgovora ali enakovredna pravna sredstva veljajo za vse
spletne medije in da se uposteva posebne lastnosti zadev-
nega medija in storitve.

Resolucija Sveta z dne 5. oktobra 1995 o upodobitvi
zensk in mogkih v oglaSevanju in medijih () poziva
drzave ¢lanice in Komisijo k sprejemu ustreznih ukrepov
za spodbujanje raznovrstnih in realisticnih predstav o
znanju in mozZnostih Zensk in moskih v druzbi.

Komisija je ob predstavitvi predloga direktive Sveta o
uresniCevanju nacela enake obravnave moskih in Zensk
pri dostopu do in ponudbi blaga in storitev ugotovila, da
prikazovanje spolov v medijih in oglasevanju odpira
pomembna vprasanja glede zasCite dostojanstva moskih
in Zensk, vendar je sklenila, da v lu¢i drugih temeljnih
pravic, zlasti svobode in pluralnosti medijev, ne bi bilo
primerno, da se ta vpraSanja obravnavajo v tem pred-
logu, temve¢ da so v njem zgolj nasteta.

() ULL 202, 30.7.1997, str. 60.

() UL C 296, 10.11.1995, str. 15.
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(18)

(20)

Industrijo audiovizualnih in spletnih informacijskih
storitev bi bilo treba spodbujati na ravni drzav ¢lanic z
namenom izogibanja in boja proti kakr$ni koli vrsti
diskriminacije na podlagi spola, rasnega ali etni¢nega
porekla, vere ali prepricanja, invalidnosti, starosti ali
spolne usmerjenosti v tak$nih medijih in v vseh
reklamnih = sporocilih, vkljuéno z novimi tehnikami
oglasevanja, ne da bi pri tem posegali v svobodo izra-
Zanja ali svobodo tiska.

To priporoc¢ilo vsebuje nove tehnoloske dosezke in
dopolnjuje Priporocilo 98/560/ES. Zaradi tehnoloskega
napredka priporocilo v podro¢je uporabe vkljucuje
audiovizualne in spletne informacijske storitve, ki so
javnosti na razpolago preko stacionarnih ali mobilnih
elektronskih omrezij.

To priporo¢ilo na noben nadin ne preprecuje drzavam
¢lanicam uporabe lastnih ustavnopravnih dolo¢b in
drugih predpisov ter pravne prakse na podrocju svobode
izraZanja.

PRIPOROCATA:

I. Drzave ¢lanice v interesu spodbujanja razvoja industrije
audiovizualnih in spletnih informacijskih storitev sprejmejo
potrebne ukrepe za zagotovitev varstva mladoletnikov in
¢lovekovega dostojanstva v vseh audiovizualnih in spletnih
informacijskih storitvah, tako da:

1. preudijo uvedbo ukrepov v njihovo nacionalno pravo ali

pravno prakso glede pravice do odgovora ali enako-
vrednih pravnih sredstev v zvezi s spletnimi mediji, ob
upostevanju veljavnih nacionalnih in ustavnih dolo¢b ter
brez poseganja v moznost prilagoditve nacina, po
katerem se izvaja, da bi se lahko upostevale posebnosti
vsake vrste medija;

. da bi se spodbudilo sprejemanje pridobitev tehnoloskega

razvoja, kot dopolnitev in skladno z obstojecimi prav-
nimi in drugimi ukrepi v zvezi s storitvami radijskega in
televizijskega oddajanja ter v tesni povezavi z udeleze-
nimi stranmi spodbujajo:

(a) ukrepe za usposobitev mladoletnikov za odgovorno
uporabo audiovizualnih in spletnih storitev, pred-
vsem z izboljSanjem ozavescenosti starSev, uliteljev
in mentorjev o moznostih, ki jih nudijo nove
storitve, ter o nacinih, s katerimi se mladoletnike
lahko zas¢iti, zlasti s pomocjo medijskega opismenje-
vanja ali programov medijskega izobrazevanja, pa
tudi na primer stalnega usposabljanja v okviru
Solskega izobrazevanja,

(b) ukrepe, s katerimi se po potrebi olajsa prepoznavanje
kakovostne vsebine in storitev za mladoletnike ter
dostop do njih, vklju¢no z zagotovitvijo moznosti

dostopa v izobrazevalnih zavodih in na javnih
mestih,

(c) ukrepe za boljSe obvescanje drZavljanov o mozno-
stih, ki jih nudi internet;

Primeri moznih ukrepov v zvezi z medijskim opismenje-
vanjem so nasteti v Prilogi IL.

. spodbujajo odgovoren odnos zaposlenih, posrednikov in

uporabnikov do novih komunikacijskih sredstev, kot je
internet, tako da:

(a) spodbujajo industrijo audiovizualnih in spletnih
informacijskih storitev, brez poseganja v svobodo
izrazanja ali svobodo tiska, s ciljem preprecevanja
vsakr$ne diskriminacije na osnovi spola, rasnega ali
etni¢nega porekla, vere ali prepricanja, invalidnosti,
starosti ali spolne usmerjenosti, v vseh audiovi-
zualnih in spletnih informacijskih storitvah ter boja
proti taksni diskriminacij,

(b) spodbujajo k pozornosti in k temu, da se prijavljajo
strani, za katere se meni, da so nezakonite, brez
poseganja v Direktivo 2000/31/ES,

() v sodelovanju s strokovnjaki ter regulativnimi organi
na nacionalni ravni in na ravni Skupnosti oblikujejo
kodeks ravnanja;

. spodbujajo ukrepe za boj proti vsem vrstam kaznivih

dejavnosti na internetu, ki $kodijo mladoletnikom, in
ukrepe, ki bodo pripomogli k temu, da bo internet postal
bolj varen medij; med drugim bi veljalo razmisliti o
naslednjih ukrepih:

(a) uvedba oznake kakovosti za ponudnike, tako da
lahko vsak uporabnik brez tezav preveri, ali dolocen
ponudnik spostuje kodeks ravnanja,

(b) vzpostavitev ustreznih sredstev za prijavo nezako-
nitih infali sumljivih dejavnosti na internetu.

II. audiovizualna industrija in industrija spletnih informacijskih
storitev ter ostale udelezene strani:

1. razvijajo pozitivne ukrepe v korist mladoletnikov,

vkljuéno s pobudami za olajSanje SirSega dostopa do
audiovizualnih in spletnih informacijskih storitev, ob
isto¢asnem izogibanju potencialno skodljivim vsebinam s
pomocjo sistemov avtomatskega filtriranja. Tak3ni ukrepi
bi lahko vkljucevali usklajevanje s pomocjo sodelovanja
med regulativnimi, samoregulativnimi in koregulativnimi
organi drzav Clanic in izmenjave najboljsih praks, ki
zadevajo vpraSanja, kot je sistem skupnih opisnih
simbolov ali opozorila, ki navajajo starostno kategorijo
infali kateri vidiki vsebine so pripeljali do priporocila za
dolo¢eno starost, kar bi pomagalo uporabnikom, da
ocenijo vsebino audiovizualnih in spletnih informacijskih
storitev. To bi lahko na primer potekalo v okviru dejav-
nosti, ki so navedene v Prilogi III;
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2. preucijo moZnost vzpostavitve filtrov, ki bi preprecevali
nalaganje informacij, ki krsijo ¢lovekovo dostojanstvo, z
interneta;

3. razvijajo ukrepe za povelanje uporabe sistema oznace-
vanja vsebin, dostopnih na internetu;

4. preucijo ucinkovite nacine izogibanja in boja proti diskri-
minaciji na podlagi spola, rasnega ali etni¢nega porekla,
vere ali prepricanja, invalidnosti, starosti ali spolne usme-
rjenosti v audiovizualnih in spletnih informacijskih
storitvah ter spodbujanja raznovrstnih in realisticnih

predstav o znanju in moznostih moskih in Zensk v
druzbi.

NAVAJATA, DA KOMISIJA:

1. namerava, v povezavi z vecletnim programom Skupnosti

(2005-2008) za spodbujanje varnej$e uporabe interneta in
novih  spletnih  tehnologij, spodbujati informacijske
kampanje preko vseh komunikacijskih sredstev, namenjene
drzavljanom po vsej Evropi, da bi obvestila javnost o pred-
nostih in morebitnih tveganjih v povezavi z internetom,
kako se ga odgovorno in varno uporablja, kako se vlagajo
pritozbe in kako se vklopi starSevski nadzor. Posebne
kampanje bi lahko bile namenjene razli¢nim ciljnim
skupinam, kot so $ole, zdruZenja star§ev in uporabniki;

. namerava raziskati moznost vzpostavitve evropske brez-
pla¢ne $tevilke ali razsiritve obstojece storitve, da bi poma-
gala uporabnikom interneta z usmerjanjem k razpoloZljivim
mehanizmom za pritozbe in informacijskim virom ter zago-
tavljanjem informacij za starSe o ucinkovitosti programske
opreme za filtriranje;

3. namerava raziskati moznost podpore vzpostavitvi splosnega

imena domene na drugi ravni, rezerviranega za spremljane
strani, ki so zavezane k spostovanju mladoletnikov in
njihovih pravic, kakor na primer .KID.eu;

. nadaljuje z ohranjanjem konstruktivnega in trajnega dialoga

z organizacijami ponudnikov vsebin, organizacijami potros-
nikov in vsemi udelezenimi stranmi;

. namerava olajsati in podpirati vzpostavljanje mrez samore-

gulativnih organov ter medsebojno izmenjavo izkusenj med
njimi, da se lahko oceni ucinkovitost kodeksa ravnanja in
pristopov na podlagi samoreguliranja, z namenom zagotav-
ljanja najvigjih moznih standardov varstva mladoletnikov;

. namerava na podlagi informacij iz drzav ¢lanic Evropskemu

parlamentu in Svetu predloziti porocilo o izvajanju in ucin-
kovitosti ukrepov, opredeljenih v tem priporodilu, in to
priporocilo po potrebi pregledati.

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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PRILOGA 1

OKVIRNE SMERNICE ZA IZVAJANJE, NA NACIONALNI RAVNI, UKREPOV V NACIONALNEM PRAVU ALI
PRAKSI, DA SE ZAGOTOVI PRAVICA DO ODGOVORA ALl ENAKOVREDNA PRAVNA SREDSTVA V
ZVEZI S SPLETNIMI MEDIJI

Cilj: uvesti ukrepe v nacionalno pravo ali prakso drzav ¢lanic, da bi zagotovili pravico do odgovora ali enakovredna
pravna sredstva v zvezi s spletnimi mediji, ob upostevanju njihovih nacionalnih in ustavnih dolocb ter brez poseganja v
moznost prilagoditve izvrSevanja le-te glede na posebnosti katere koli vrste medija.

Izraz ,medij“ se sklicuje na katero koli sredstvo komunikacije za razirjanje urejenih spletnih informacij javnosti, kot so
Casopisi, revije, radio, televizija in internetne informativne storitve.

Brez poseganja v druge predpise, ki so jih sprejele drzave ¢lanice po civilnem, upravnem ali kazenskem pravu, bi morale
imeti vse fizi¢ne in pravne osebe, ne glede na nacionalnost, katerih legitimni interesi, kot sta ugled in dobro ime, so bili
prizadeti zaradi izjave o dejstvih pri objavi ali prenosu, pravico do odgovora ali do enakovrednih pravnih sredstev.
Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da dejansko izvajanje pravice do odgovora ali enakovrednih pravnih sredstev ni
ovirano s prejetjem nerazumnih pogojev ali dolocb.

Pravica do odgovora ali enakovredna pravna sredstva bi morala biti na voljo v zvezi s spletnimi mediji pod sodno
pristojnostjo drzave ¢lanice.

Drzave ¢lanice bi morale sprejeti ukrepe, potrebne za vzpostavitev pravice do odgovora ali enakovrednih pravnih sred-
stev ter naj dolocijo postopek, s katerim se jih uresnicuje. Zlasti bi morale zagotoviti, da je na voljo dovolj ¢asa in da so
postopki taksni, da lahko fizicne ali pravne osebe, ki prebivajo ali so registrirane v drugi drzavi clanici, uporabijo to
pravico ali enakovredno pravno sredstvo.

Pravica do odgovora se lahko, razen s pomocjo zakonodaje, zagotovi tudi s pomocjo koregulativnih in samoregulativnih
ukrepov.

Pravica do odgovora je pravno sredstvo, ki je Se posebej primerno za spletno okolje, saj se je mogoce takoj odzvati na
sporne informacije in je odgovore oseb, ki jih te informacije zadevajo, mogoce zlahka priloziti. Vendar bi moral odgovor
slediti v razumnem roku po utemeljitvi zahteve ter bi moral biti ¢asovno in po nacinu primeren za javno objavo ali
prenos, na katerega se zahteva nanasa.

Sprejeti bi bilo treba ustrezne dolocbe za postopke, s katerimi spore, ki se nanasajo na uresnicevanje pravice do odgo-
vora ali enakovrednih pravnih sredstev, lahko ponovno pregledajo sodis¢a ali podobni neodvisni organi.

Zahtevek za uresniCevanje pravice do odgovora ali enakovrednih pravnih sredstev se sme zavrniti, ¢e upravienec nima
legitimnega interesa do objave tak$nega odgovora ali ¢e bi odgovor vseboval kaznivo dejanje in bi s tem postal ponudnik
vsebin odgovoren v skladu s postopki civilnega prava ali ¢e bi z njim prekoracili pravila javne spodobnosti.

Pravica do odgovora ne posega v uporabo drugih pravnih sredstev, ki so na voljo osebam, katerih pravice do dostojan-
stva, Casti, ugleda ali zasebnosti so bile kriene v medijih.



5.12.2006

Uradni list Evropske unije

C 295E[53

PRILOGA II

Primeri mozZnih ukrepov glede medijskega opismenjevanja:

(a) trajno izobrazevanje uciteljev in mentorjev, v sodelovanju z drustvi za zas¢ito otrok, o uporabi interneta v okviru
Solskega izobrazevanja, da se ohrani ozavesCenost v zvezi z moZnimi nevarnostmi interneta, $e zlasti klepetalnicami
in forumi,

(b) uvedba posebnega poucevanja o internetu za otroke od malega naprej, vklju¢no z odprtimi u¢nimi urami za starse,

(c) celostni izobrazevalni pristop, vkljucen v Solske u¢ne programe in programe medijskega opismenjevanja, da se zago-
tovijo informacije o odgovorni uporabi interneta,

(d) organiziranje nacionalnih kampanj za drzavljane, ki vkljucujejo vsa komunikacijska sredstva, da se zagotovijo infor-
macije o odgovorni uporabi interneta,

(e) razdeljevanje informacijskih zloZenk o moznih nevarnostih interneta (,kako varno deskati po internetu®, ,kako izlo-
Cati nezazelena sporocila“) in o vzpostavitvi telefonskih linij, na katere se je mogoce obrniti s porocili ali pritozbami,
ki zadevajo $kodljive ali nedovoljene vsebine,

(f) ustrezni ukrepi za vzpostavitev ali izboljSanje ucinkovitosti telefonskih linij, da se olajsa postopek vlozZitev pritozb in
omogoci poro¢anje o $kodljivih ali nedovoljenih vsebinah.
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PRILOGA III

Primeri mozZnih ukrepov industrije in udeleZenih strani, ki so v korist mladoletnikov:

(a) sistemati¢no vzpostavljanje ucinkovitega, posodobljenega in enostavnega sistema filtriranja ob vpisu novega naroc-
nika pri ponudniku dostopa;

(b) ponujanje dostopa do storitev, ki so izrecno namenjene otrokom in ki so opremljene s sistemi avtomatskega filtri-
ranja, s katerimi upravljajo dobavitelji dostopa in operaterji mobilne telefonije;

(c) uvedba spodbujevalnih ukrepov za zagotavljanje tako redno posodabljenih opisov dostopnih spletnih strani za lazje
razvrianje spletnih strani, kakor tudi ocenjevanje njihove vsebine;

(d) uvedba pasic na spletnih iskalnikih, ki opozarjajo, da so na razpolago tako informacije o odgovorni uporabi interneta
in vroce telefonske linije.
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1. Komisija je 30. aprila 2004 Evropskemu parlamentu in Svetu predlozila predlog priporocila, ki
temelji na ¢lenu 157 Pogodbe ES, o varstvu mladoletnikov ter pravici do odgovora v zvezi s konku-
ren¢nostjo evropske avdiovizualne industrije in industrije spletnih informacijskih storitev.

2. Evropski ekonomsko-socialni odbor je mnenje podal 9. februarja 2005.
3. Evropski parlament je mnenje podal v prvi obravnavi 7. septembra 2005.
4. Komisija je 20. januarja 2006 predlozila spremenjeni predlog.

5. Dne 18. septembra 2006 je Svet sprejel skupno stalis¢e v skladu s ¢lenom 251(2) Pogodbe ES.

. CILJ

Predlog je odgovor na Priporocilo Sveta 98/560/ES z dne 24. septembra 1998 (!), prvi pravni instru-
ment na ravni EU, ki obravnava vpraanja varstva mladoletnikov in ¢lovekovega dostojanstva v zvezi z
avdiovizualnimi in informacijskimi storitvami.

Predlagano priporocilo poziva drzave clanice, industrijo in zainteresirane strani ter Komisijo, da v
sektorju za oddajanje radijskih in televizijskih programov ter na internetu okrepijo varstvo mladolet-
nikov in spostovanje ¢lovekovega dostojanstva. Vsebuje predlog, naj drzave ¢lanice premislijo o uvedbi
ukrepov glede pravice do odgovora v zvezi s spletnimi mediji. Osnutek priporocila obravnava
naslednja vprasanja:

— medijsko opismenjevanje;

— ocenjevanje ali razvr$¢anje avdiovizualnih vsebin;

— prikazovanje spolov v medijih in oglasevanju;

— pravica do odgovora.

III. ANALIZA SKUPNEGA STALISCA

1. Splosne pripombe

Skupno stalis¢e Sveta ohranja glavne elemente izvirnega predloga Komisije. Namen glavnih spre-
memb, ki jih je predlagal Svet, je $e podrobneje dolociti podrocje uporabe priporoéila. Svet je zato
opredelil, da priporocilo zajema ,avdiovizualne in spletne informacijske storitve“ in ne ,avdiovi-
zualne in informacijske storitve®, podrocje uporabe pravice do odgovora, ki se nanasa na spletne
medije, pa razlikuje od SirSega podrodja uporabe tistega dela priporocila, ki obravnava varstvo
mladoletnikov.

2. Spremembe Evropskega parlamenta

Svet si je v skupnem stali§¢u prizadeval upostevati pomisleke in prioritete Evropskega parlamenta in
je lahko sprejel vecino sprememb Parlamenta.

Svet je v celoti, deloma ali naceloma sprejel, tako kot Komisija v svojem spremenjenem predlogu,
spremembe 1, 2, 4, 6, 7, 8,9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 28, 29,
30, 31, 33, 35, 36, 37 in 38.

Svet zeli podati naslednje pripombe na te spremembe, kjer se njegovo stalii¢e rahlo razlikuje od
spremenjenega predloga Komisije.

() ULL 270, 7.10.1998, str. 48.
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Svet je sprejel pristop Komisije v zvezi s spremembama 23 in 29, kar pomeni, da so bili nekateri
deli zadevnih sprememb, ki se nanasajo na sprejetje morebitnih ukrepov, s katerimi bi se uresni¢ili
zastavljeni cilji iz priporo¢ila, preneseni v priloge. Z namenom nadaljnje uskladitve stalis¢ s Parla-
mentom pa je Svet v jedro priporocila znova vklju¢il nekatere elemente, za katere je Evropski parla-
ment menil, da so pomembni.

Prav tako je Svet lahko sprejel smisel sprememb 35 in 36, da bi s tem ugodil zahtevi Parlamenta po
zagotovitvi spremljanja, obenem pa je poskusal prepreciti uvedbo zahtevne obveznosti poro¢anja.

Svet ni mogel sprejeti dela spremembe 37 v zvezi z nadomestitvijo izraza ,okvirne smernice” z
izrazom ,minimalna nacela“ v delu, ki se nanasa na pravico do odgovora, ker je menil, da je
omenjeni izraz v okviru priporocila pretiran.

V zvezi z zadnjo alineo spremembe 26 je Svet menil, da je pri uvajanju morebitnih sredstev za
porocanje o nezakonitih ali sumljivih dejavnostih na internetu bolje, da poudarek ni izklju¢no na
vzpostavitvi ene telefonske linije za pomog, in je ohranil bolj odprto besedilo.

Svet je sledil spremenjenemu predlogu Komisije in v skupno stalis¢e ni vkljucil sprememb 3, 5, 13,
27,32 in 34.

IV. SKLEP

Svet meni, da je skupno stalis¢e kot celota popolnoma v skladu s cilji spremenjenega predloga Komi-
sije. Svet tudi meni, da je uposteval cilje, ki jih je dolocil Evropski parlament v predloZenih spre-
membah predloga Komisije, in v bliznji prihodnosti pri¢akuje soglasje Parlamenta, da bi priporocilo
tako lahko kmalu sprejeli.
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SKUPNO STALISCE (ES) st.

25/2006,

ki ga je sprejel Svet dne 18. septembra 2006

z namenom sprejetja Uredbe (ES) $t. ...[2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o
ustanovitvi Evropskega inStituta za enakost med spoloma

(2006/C 295 E/03)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lenov 13(2) in 141(3) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (%),

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (%),
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Enakost med moskimi in Zenskami je temeljno nacelo
Evropske unije. Clena 21 in 23 Listine o temeljnih
pravicah Evropske unije dolocata prepoved vsakrne
diskriminacije na podlagi spola in predpisujeta, da se
mora pravica do enakosti med moskimi iz Zenskami
zagotoviti na vseh podrogjih.

2 Clen 2 Pogodbe doloca, da je enakost med moskimi in
zenskami ena od glavnih nalog Skupnosti. Podobno
¢len 3(2) Pogodbe zahteva, da si Skupnost v vseh svojih
dejavnostih prizadeva odpraviti neenakosti in spodbujati
enakost med moskimi in Zenskami ter tako zagotavlja
vkljucitev nacela enakosti med moskimi in Zenskami v
vse politike Skupnosti. (9)

(3)  Clen 13 Pogodbe pooblasca Svet, da sprejme ustrezne
ukrepe za boj proti diskriminaciji na vseh podro¢jih
pristojnosti  Skupnosti, med drugim tudi na podlagi
spola.

(4 Nacelo enakih mozZnosti in enakega obravnavanja (10)
moskih in Zensk na podro¢ju zaposlovanja in poklica je
zapisano v ¢lenu 141 Pogodbe in sprejeta je bila Ze
obsezna zakonodaja glede enakega obravnavanja moskih
in Zensk v zvezi z dostopom do zaposlitve in delovnimi
pogoji, vklju¢no z enakim placilom.

(55 V prvem letnem porocilu o enakosti med moskimi in
zenskami, ki ga je predlozila na spomladanskem zase-
danju Evropskega sveta leta 2004, Komisija ugotavlja, da

(") UL C 24, 31.1.2006, str. 29.

na podrocjih vecine politik obstajajo velike razlike med
spoloma, da je neenakost med moskimi in Zenskami
velrazseznosten pojav, ki se ga je treba lotiti s celovito
kombinacijo ukrepov politik, in da si je treba Se bolj
prizadevati za uresniCevanje ciljev Lizbonske strategije.

Evropski svet je na zasedanju v Nici od 7. do 9. decembra
2000 pozval k ,vegji ozavescenosti, zdruzevanju sredstev
in izmenjavi izkuSenj, zlasti z ustanovitvijo Evropskega
instituta za vprasanja odnosov med spoloma®“.

Studija o izvedljivosti (), ki jo je naro¢ila Komisija, je
pokazala, da bi imel Evropski institut za enakost spolov
lahko jasno vlogo pri uresnicevanju nekaterih nalog, s
katerimi se obstojece institucije trenutno ne ukvarjajo,
zlasti na podro¢ju usklajevanja, centralizacije ter razsi-
rjanja podatkov in informacij raziskovanj, izgradnje
mreZ, povecevanja zunanje razpoznavnosti enakosti med
moskimi in Zenskami, poudarjanja vidika spola ter
razvoja orodij za vedjo vkljucenost nacela enakosti
spolov v vse politike Skupnosti.

Evropski parlament je v svoji resoluciji z dne 10. marca
2004 o politikah Evropske unije o enakosti spolov (¥)
pozval Komisijo, naj si pospeseno prizadeva za ustano-
vitev InStituta.

Svet za zaposlovanje, socialne zadeve, zdravje in varstvo
potrodnikov, ki se je sestal 1. in 2. junija 2004, in
Evropski svet, ki je zasedal 17. in 18. junija 2004, sta
podprla ustanovitev Evropskega instituta za enakost
spolov. Evropski svet je Komisijo pozval, naj poda
ustrezen predlog.

Da bi Skupnost lahko ucinkovito spodbujala in izvajala
politiko enakosti spolov, zlasti v razsirjeni Uniji, bi bilo
treba zbirati, analizirati in razsirjati objektivne, zanesljive
in primerljive informacije ter podatke o enakosti med
moskimi in Zenskami, razviti ustrezna orodja za prepre-
¢evanje vseh oblik diskriminacije zaradi spola in za
vkljucevanje nacela enakosti spolov v vse politike, spod-
bujati dialog med zainteresiranimi stranmi ter povecati
ozavesenost med drzavljani EU. Zato je primerno usta-
noviti Evropski institut za enakost spolov, ki bi institu-
cijam Skupnosti in drZavam ¢lanicam pomagal izvajati te
naloge.

() Mnenje Evropskega parlamenta z dne 14. marca 2006 (3e ni objav- () Studija o izvedljivosti za Evropski institut za enakost spolov, ki jo je
lijeno v Uradnem listu), Skupno stalis¢e Sveta z dne 18. septembra narocila Evropska komisija (izvedba. PLS Ramboll Management, DK,
2006 in Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne... (S ni objavljeno v 2002).

Uradnem listu). () UL C 102 E, 28.4.2004, str. 638.
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(11)  Enakosti spolov se ne da doseti zgolj s protidiskrimina-
cijsko politiko, temve¢ so potrebni tudi ukrepi za spod-
bujanje harmoni¢nega sobivanja in uravnoteZenega sode-
lovanja moskih in Zensk v druzbi; Institut bi prispeval k
doseganju teh ciljev.

(12)  Glede na pomen odprave stereotipov glede spolov v
okviru vseh Zivljenjskih stilov in glede na pomen pozi-
tivnih zgledov, ki naj bi jim sledili Zenske in moski, bi
bilo treba med naloge Instituta vkljuciti tudi ukrepe za
doseganje teh ciljev.

(13)  Sodelovanje z ustreznimi organi drzav ¢lanic in ustrez-
nimi statisticnimi organi, zlasti z Eurostatom, je bistve-
nega pomena za spodbujanje zbiranja primerljivih in
zanesljivih podatkov na evropski ravni. Ker so podatki o
enakosti med moskimi in Zenskami pomembni za vse
ravni v okviru Skupnosti — lokalno, regionalno, nacio-
nalno in raven Skupnosti — bi bilo koristno, da so taki
podatki na razpolago organom drzav ¢lanic pri obliko-
vanju politik in ukrepov na podro¢jih njihove pristoj-
nosti na lokalni, regionalni in nacionalni ravni.

(14)  Institut bi moral delovati v kar najtesnejsi povezavi z
vsemi programi in organi Skupnosti, da se prepreci
podvajanje in zagotovi najboljsa mogoca uporaba sred-
stev, zlasti z Evropsko fundacijo za zboljSanje Zivljenj-
skih in delovnih razmer (), Evropsko agencijo za varnost
in zdravje pri delu (%), Evropskim centrom za razvoj
poklicnega usposabljanja (*) in Agencijo Evropske unije
za temeljne pravice ().

(15)  Institut bi moral razvijati sodelovanje in dialog z nevlad-
nimi organizacijami in organizacijami za enake
moznosti, raziskovalnimi centri, s socialnimi partnerji
ter z drugimi podobnimi organizacijami, ki si dejavno

(") Uredba Sveta (EGS) §t. 1365/75 z dne 26. maja 1975 o ustanovitvi
Evropske fundacije za zboljsanje Zivljenjskih in delovnih razmer (UL
L 139, 30.5.1975, str. 1). Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 1111/2005 (UL L 184, 15.7.2005, str. 1).

(*) Uredba Sveta (ES) $t. 2062/94 z dne 18. julija 1994 o ustanovitvi
Evropske agencije za varnost in zdravje pri delu (UL L 216,
20.8.1994, str. 1). Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1112/2005 (UL L 184, 15.7.2005, str. 5).

(’) Uredba Sveta (EGS) st. 337/75 z dne 10. februarja 1975 o ustano-
vitvi Evropskega centra za razvoj poklicnega usposabljanja (UL L
39, 13.2.1975, str. 1). Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo
(ES) §t. 2051/2004 (UL L 355, 1.12.2004, str. 1).

(*) Drzave clanice so na sestanku v okviru Evropskega sveta decembra
2003 Komisijo pozvale, da pripravi predlog za ustanovitev agencije
za Clovekove pravice z razsiritvijo mandata Evropskega centra za
spremljanje rasizma in ksenofobije.

prizadevajo za doseganje enakosti na nacionalni in
evropski ravni ter v tretjih drzavah. Zaradi u¢inkovitosti
bi bilo primerno, da bi Institut vzpostavil in usklajeval
evropsko elektronsko mrezo za enakost med spoloma, ki
bi povezovala taksne organizacije in strokovnjake iz
drzav ¢lanic.

(16)  V skladu s ¢lenom 3(2) Pogodbe je primerno, da se spod-
buja uravnotezeno zastopanost moskih in Zensk v
upravnem odboru.

(17)  Institut bi moral biti pri izvajanju svojih nalog ¢imbolj
neodvisen.

(18)  Institut bi moral uporabljati ustrezna pravila Skupnosti o
dostopu javnosti do dokumentov, kakor so dolo¢ena v
Uredbi (ES) $t. 1049/2001 (), ter o varstvu posamez-
nikov pri obdelavi osebnih podatkov, kakor so doloc¢ena
v Uredbi (ES) §t. 45/2001 ().

(19)  Za Intitut se uporablja Uredba Komisije (ES, Euratom)
§t. 2343/2002 z dne 19. novembra 2002 o okvirni
finan¢ni uredbi za organe iz ¢lena 185 Uredbe Sveta (ES,
Euratom) $t. 1605/2002 o finan¢ni uredbi za splo$ni
proracun Evropskih skupnosti (7).

(20)  Glede pogodbene odgovornosti Instituta, ki jo ureja
pravo, veljavno za pogodbe, ki jih sklene Institut, bi
moralo biti pristojno Sodis¢e, ob upostevanju more-
bitnih arbitraznih klavzul, ki jih vsebujejo te pogodbe.
Sodis¢e bi moralo biti pristojno tudi za spore v zvezi s
povralilom $kode, ki izhaja iz nepogodbene odgovor-
nosti Instituta.

(21)  Presoja vpliva Instituta, morebitnih potreb po spremi-
njanju ali razsiritvi njegovih nalog ter ¢asovnega razpo-
reda tak$nih sprememb se opravi na podlagi neodvisnega
zunanjega ocenjevanja.

() Uredba (ES) $t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega
parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
Uredba (ES) 3t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku
takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

UL L 357, 31.12.2002, str. 72. Uredba, kakor je bila nazadnjespre-
menjena z Uredba Komisije (ES, Euratom) $t. 1248/2006 (UL L 227,
19.8.2006, str. 3).
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(22)

(23)

Ker ciljev te uredbe, in sicer z zagotavljanjem tehni¢ne
pomo¢i institucijam Skupnosti in organom drzav ¢lanic
prispevati in okrepiti spodbujanje enakosti spolov,
vkljuéno z vklju¢evanjem nacela enakosti spolov v vse
politike Skupnosti in iz njih izhajajo¢e nacionalne poli-
tike, bojem proti diskriminaciji zaradi spola ter povece-
vanjem ozavesCenosti drzavljanov EU glede enakosti
spolov, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci in
ker te cilje zaradi obsega in ucinkov teh ukrepov lazje
doseze Skupnost, Skupnost lahko sprejme ukrepe v
skladu z naCelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe.
Skladno z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta
uredba ne prekoracuje okvirov, ki so potrebni za dose-
ganje navedenih ciljev.

Clen 13(2) Pogodbe dopusca sprejetje ukrepov Skupnosti
za podporo in spodbujanje boja proti diskriminaciji
zaradi spola tudi izven podro¢ja zaposlovanja.
Clen 141(3) Pogodbe je posebna pravna podlaga za
ukrepe, katerih cilj je zagotoviti uporabo nacela enakih
moznosti in enakega obravnavanja moskih in Zensk na
podro¢ju zaposlovanja in poklica. Zato sta ¢lena 13(2)
in 141(3) skupaj ustrezna pravna podlaga za sprejetje te
uredbe —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Ustanovitev inStituta

Ustanovi se Evropski institut za enakost spolov (v nadaljnjem
besedilu ,Institut®).

Clen 2

Cilji

Splosni cilji Instituta so z zagotavljanjem tehni¢ne pomoci
institucijam Skupnosti, zlasti Komisiji, in organom drzav ¢lanic
prispevati in krepiti spodbujanje enakosti spolov, vklju¢no z
vkljucevanjem nacela enakosti spolov v vse politike Skupnosti
in iz njih izhajajoce nacionalne politike, bojem proti diskrimi-
naciji zaradi spola ter povelevanjem ozave$cenosti drzavljanov
EU glede enakosti spolov, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 3.

1.

(@)

Clen 3

Naloge

Da bi uresnicil cilje, dolo¢ene v ¢lenu 2, Institut:

zbira, analizira in razsirja ustrezne objektivne, primerljive
in zanesljive podatke o enakosti spolov, vklju¢no z rezul-
tati raziskav in najboljsih praks, ki mu jih sporocijo drzave
¢lanice, institucije Skupnosti, raziskovalni centri, nacio-
nalni organi za vpraSanja enakosti, nevladne organizacije,
socialni partnerji, ustrezne tretje drzave in mednarodne
organizacije, ter predlaga podro¢ja prihodnjih raziskav;

razvija metode za izboljSanje objektivnosti, primerljivosti
in zanesljivosti podatkov na evropski ravni z oblikovanjem
meril, ki bodo povecala doslednost informacij, ter pri
zbiranju podatkov uposteva enakost spolov;

razvija, analizira, ocenjuje, razsirja metodoloska orodja za
podporo vkljuéevanju nacela enakosti spolov v vse politike
Skupnosti in iz njih izhajajo¢e nacionalne politike ter
spodbuja vkljucitev enakosti spolov v vse institucije in
organe Skupnosti;

opravlja raziskave o polozaju v zvezi z enakostjo spolov v
Evropi;

vzpostavi in usklajuje Evropsko mrezo za enakost spolov,
ki vkljucuje centre, organe, organizacije in strokovnjake, ki
se ukvarjajo z vpraSanjem enakosti spolov in z vkljuceva-
njem nacela enakosti spolov, s ¢imer podpira in spodbuja
raziskave, ¢im boljso uporabo razpolozljivih sredstev ter
spodbuja izmenjavo in razsirjanje podatkov;

organizira letna srecanja strokovnjakov iz pristojnih

organov, ki se v drzavah ¢lanicah ukvarjajo z vprasanji
enakosti spolov;

pripravlja priloznostna srecanja strokovnjakov v podporo
raziskovalnemu delu Instituta, spodbuja izmenjavo
podatkov med raziskovalci in spodbuja vkljucevanje vidika
enakosti spolov v njihove raziskave;

za povelevanje ozavesenosti drzavljanov EU o enakosti
spolov skupaj z ustreznimi zainteresiranimi stranmi
pripravlja konference, kampanje in sreCanja na evropski
ravni ter njihove ugotovitve in sklepe predlozi Komisiji;
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(i) razsirja podatke o pozitivnih zgledih nestereotipnih vlog
zZensk in moskih na razli¢nih Zivljenjskih podrogjih, pred-
stavlja svoje ugotovitve ter pobude za seznanitev javnosti
o takih ,zgodbah o uspehu” in pobude za nadgradnjo takih
zgodb;

f=y}
=

razvija dialog in sodelovanje z nevladnimi organizacijami
in organizacijami za enake moznosti, z univerzami in stro-
kovnjaki, raziskovalnimi centri, socialnimi partnerji ter z
njimi povezanimi organizacijami, ki si dejavno prizadevajo
za doseganje enakosti na nacionalni in evropski ravni;

(k) vzpostavlja javnosti dostopne dokumentacijske vire;

() zasebnim in javnim organizacijam daje na voljo podatke o
vkljuCevanju nacela enakosti spolov;

(m) institucijam Skupnosti zagotavlja podatke o enakosti
spolov in vkljucevanju nacela enakosti spolov v drzavah
pristopnicah in drzavah kandidatkah.

2. Institut objavlja letno porocilo o svojih dejavnostih.

Clen 4

Podrodja delovanja in metode dela

1. InStitut izvaja svoje naloge v okviru pristojnosti Skupnosti
in v luci sprejetih ciljev in prednostnih podrocij, ki so dolo¢ena
v njegovem letnem programu, ter z ustreznim upoStevanjem
razpolozljivih prorac¢unskih sredstev.

2. Delovni program Instituta je v skladu s prednostnimi
nalogami Skupnosti na podrogju enakosti spolov in delovnim
programom Komisije, vklju¢no z njenim statisticnim in razisko-
valnim delom.

3. Pri izvajanju svojih dejavnosti Institut, da bi preprecil
podvajanje in zagotovil kar najboljSo uporabo sredstev, upos-
teva obstojece podatke iz vseh virov, zlasti pa dejavnosti, ki jih
Ze izvajajo institucije Skupnosti ter druge institucije, organi in
pristojne nacionalne in mednarodne organizacije, ter tesno
sodeluje s pristojnimi sluzbami Komisije, vklju¢no z Euro-
statom. Institut zagotovi primerno usklajevanje z vsemi ustrez-
nimi agencijami Skupnosti in organi Unije, ki se po potrebi
opredeli v memorandumu o soglasju.

4. Institut zagotovi, da so posredovane informacije razum-
ljive kon¢nim uporabnikom.

5. Institut lahko v zvezi z nalogami, katerih izvedbo lahko
zaupa drugim organizacijam, stopa z njimi v pogodbena
razmetja, in sicer predvsem podizvajalska.

Clen 5
Status pravne osebe ter pravna in poslovna sposobnost

Institut je pravna oseba. V vseh drzavah clanicah ima kar
naj$irdo pravno in poslovno sposobnost, ki jo pravnim osebam
priznava nacionalna zakonodaja. Zlasti lahko pridobiva
premic¢no in nepremi¢no premozenje in z njim razpolaga ter je
lahko stranka v sodnem postopku.

Clen 6
Neodvisnost Instituta

Institut izvaja svoje dejavnosti neodvisno in v javnem interesu.

Clen 7
Dostop do dokumentov

1. Uredba (ES) st. 1049/2001 se uporablja za vse doku-
mente, ki jih hrani Institut.

2. Upravni odbor sprejme ureditve za izvajanje Uredbe (ES)
§t. 1049/2001 1 v Sestih mesecih po ustanovitvi Instituta.

3. Pod pogoji, dolocenimi v ¢lenih 195 in 230 Pogodbe, se
lahko proti odlocitvam, ki jih Institut sprejme na podlagi ¢lena 8
Uredbe (ES) $t. 1049/2001, vlozi pritozba pri varuhu clove-
kovih pravic ali tozba na Sodisce.

4. Za obdelavo podatkov v Institutu se uporablja Uredba
(ES) §t. 45/2001.

Clen 8

Sodelovanje z organizacijami na nacionalni in evropski
ravni, z mednarodnimi organizacijami ter tretjimi drza-
vami

1. Institut sodeluje z organizacijami in s strokovnjaki iz
drzav ¢lanic, kot so organi za vprasanja enakosti, raziskovalni
centri, univerze, nevladne organizacije, socialni partnerji, ter z
ustreznimi organizacijami na evropski ali mednarodni ravni in
s tretjimi drzavami, ki InStitutu pomagajo pri izvajanju
njegovih nalog.

2. Ce so za ucinkovito izvajanje nalog Instituta potrebni
sporazumi z mednarodnimi organizacijami ali tretjimi drza-
vami, Skupnost v interesu Instituta z mednarodnimi organizaci-
jami ali tretjimi drzavami v skladu s postopkom, dolocenim v
¢lenu 300 Pogodbe, sklene taksne sporazume. Ta doloc¢ba ne
preprecuje prilozZnostnega sodelovanja s tak$nimi organizaci-
jami ali s tretjimi drzavami.
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Clen 9
Sestava InStituta

Institut sestavljajo:
(a) upravni odbor,
(b) predsedstvo;

(c) direktor in njegovo osebje.

Clen 10
Upravni odbor

1. Upravni odbor sestavljajo:

(@) po en clan, predstavnik vlade vsake drzave clanice, ki jih
imenuje Svet na podlagi predlogov drzav ¢lanic;

(b) trije ¢lani, predstavniki Komisije, ki jih imenuje Komisija;

(c) trije ¢lani brez glasovalne pravice, ki jih imenuje Svet na
podlagi predloga Komisije in od katerih vsak zastopa eno
od naslednjih skupin:

(i) ustrezno nevladno organizacijo na ravni Skupnosti, ki
ima upravien interes za prispevanje k boju proti
diskriminaciji zaradi spola in spodbujanje enakosti
spolov;

(ii) organizacije delodajalcev na ravni Skupnosti in
(ili) delavske organizacije na ravni Skupnosti.

2. Clani upravnega odbora so imenovani tako, da se zago-
tovi najvi§ji standard usposobljenosti ter Siroko ustrezno in
transdisciplinarno  strokovno znanje na podroju enakosti
spolov.

Komisija in Svet si prizadevata dosedi uravnoteZzeno zastopa-
nost moskih in Zensk v upravnem odboru.

Namestniki, ki zastopajo ¢lana med njegovo odsotnostjo, se
imenujejo po istem postopku.

Svet objavi seznam ¢lanov in namestnikov ¢lanov upravnega
odbora v Uradnem listu Evropske unije, na spletni strani Instituta
in na vseh ustreznih drugih spletnih stranch.

3. Mandat traja pet let in se lahko enkrat obnovi.

4. Upravni odbor izvoli predsednika in podpredsednika za
dobo dveh let in pol, ki se lahko obnovi.

5. Vsak ¢lan upravnega odbora iz odstavka 1(a) ali (b) —
oziroma med njegovo odsotnostjo njegov namestnik — ima en
glas.

6.  Upravni odbor sprejema odlocitve, potrebne za delovanje
Instituta. Zlasti pa:

(@) po posvetovanju s Komisijo in na podlagi osnutka, ki ga
pripravi direktor iz ¢lena 12, sprejme letni program dela in
srednjero¢ni program dela, ki zajema triletno obdobje, v
skladu s proracunom in razpoloZljivimi sredstvi; programe
se lahko po potrebi kadar koli pregleda in spremeni; prvi
letni program dela se sprejme najpozneje v devetih mesecih
po imenovanju direktorja;

(b) sprejme letno porocilo iz ¢lena 3(2), ki zlasti primerja dose-
zene rezultate s cilji letnega programa dela; to porocilo se
predlozi najpozneje do 15. junija Evropskemu parlamentu,
Svetu, Komisiji, Racunskemu sodi§¢u, Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij ter se
objavi na spletni strani Instituta;

(¢) izvaja disciplinski nadzor nad direktorjem in ga imenuje ali
razresi v skladu s ¢lenom 12;

(d) sprejema osnutke in koné¢ne letne prorac¢une Instituta.

7. Upravni odbor sprejme notranja pravila Intituta na
podlagi predloga, ki ga pripravi direktor po posvetovanju s
Komisijo.

8. Upravni odbor odloca z vecino svojih ¢lanov. Predsednik
ima odlocilni glas. V primerih iz odstavka 6 in iz ¢lena 12(1) se
odlocitve sprejemajo z dvotretjinsko ve¢ino ¢lanov upravnega
odbora.

9.  Upravni odbor sprejme svoj poslovnik na podlagi pred-
loga, ki ga pripravi direktor po posvetovanju s Komisijo.

10.  Upravni odbor oblikuje predsedstvo, sestavljeno iz Sestih
¢lanov, kakor doloca ¢len 11.

11.  Predsednik sklice upravni odbor vsaj enkrat letno. Pred-
sednik sklice dodatne seje na lastno pobudo ali na zahtevo
tretjine ¢lanov upravnega odbora.

12, Institut Evropskemu parlamentu in Svetu (v nadaljnjem
besedilu ,proracunski organ®) vsako leto predlozi vse informa-
cije, pomembne za izid ocenjevalnih postopkov.
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13.  Direktorji Evropske fundacije za zbolj$anje Zivljenjskih
in delovnih razmer, Evropske agencije za varnost in zdravje pri
delu, Evropskega centra za razvoj poklicnega usposabljanja in
Agencije Evropske unije za temeljne pravice so lahko po
potrebi vabljeni na seje upravnega odbora kot opazovalci, da se
uskladijo ustrezni delovni programi z vidika vklju¢evanja nacela
enakosti spolov.

Clen 11

Predsedstvo

1. Predsedstvo sestavljajo predsednik in podpredsednik
upravnega odbora, trije ¢lani upravnega odbora, ki predstavljajo
drzave clanice, in predstavnik Komisije.

Mandat traja dve leti in pol in se lahko obnovi.

Clane predsedstva imenuje upravni odbor tako, da se zagotovi
ustrezno strokovno znanje, ki je potrebno za delovanje pred-
sedstva.

2. Brez poseganja v naloge direktorja, kakor so dolocene v
¢lenu 12, predsedstvo spremlja izvajanje odloCitev upravnega
odbora in sprejme vse potrebne upravne ukrepe za ustrezno
vodenje Instituta v ¢asu med sejami upravnega odbora.

3. Odlogitve predsedstva se sprejemajo soglasno. Ce soglasja
ni mogoce doseci, predsedstvo predlozi zadevo v odlocanje
upravnemu odboru.

4. Predsedstvo o svojih dejavnostih in vseh svojih odlocitvah
v celoti in redno obves¢a upravni odbor.

Clen 12

Direktor

1. Institut vodi direktor, ki ga imenuje upravni odbor na
predlog Komisije. Od kandidata, ki ga izbere upravni odbor, se
lahko pred imenovanjem zahteva, da pred ustreznimi odbori
Evropskega parlamenta poda izjavo in odgovarja na vprasanja
¢lanov odborov.

2. Mandat direktorja je 5 let. Na predlog Komisije in po
opravljeni oceni se ta mandat lahko enkrat podaljsa, in sicer ne
ve¢ kot za 5 let. Pri ocenjevanju Komisija presoja zlasti:

(a) rezultate, dosezene med prvim mandatom, in nalin, na
katerega so bili dosezeni;

(b) naloge in potrebe Instituta v prihodnjih letih.
3. Direktor, ki ga nadzoruje upravni odbor, je odgovoren za:
(a) izvajanje nalog iz ¢lena 3;

(b) pripravo ter izvajanje letnega in srednjero¢nega programa
dejavnosti Instituta;

(c) pripravo sej upravnega odbora in predsedstva;
(d) pripravo in objavo letnega porocila iz ¢lena 3(2);

(e) vse zadeve v zvezi z osebjem, zlasti za izvajanje pooblastil
iz clena 13(3);

(f) tekoce upravljanje in

() izvajanje ucinkovitih postopkov spremljanja in ocenjevanja
delovanja Instituta glede na njegove cilje, in sicer v skladu s
strokovno priznanimi standardi. Direktor vsako leto poroca
upravnemu odboru o rezultatih spremljanja.

4. Direktor je pri opravljanju svojih nalog odgovoren uprav-
nemu odboru in se udeleZuje sej upravnega odbora brez
pravice glasovanja. Evropski parlament ga ali jo lahko povabi,
da poro¢a o pomembnih vprasanjih, povezanih z dejavnostmi
Instituta.

5. Direktor je pravni zastopnik Instituta.

Clen 13
Osebje

1. Za osebje Instituta se uporabljajo Kadrovski predpisi za
uradnike Evropskih skupnosti in Pogoji za zaposlitev drugih
usluzbencev Evropskih skupnosti, dolo¢eni v Uredbi Sveta
(EGS, ESPJ, Euratom) $t. 259/68 (), in pravila, ki so jih skupaj
sprejele institucije Evropske skupnosti za namene uporabe
Kadrovskih predpisov in Pogojev za zaposlitev.

(") UL L 56, 4.3.1968, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES, Euratom) §t. 2104/2005 (UL L 337,
22.11.2005, str. 7).
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2. Upravni odbor v soglasju s Komisijo sprejme potrebne
izvedbene ukrepe v skladu z ureditvijo iz ¢lena 110 Kadrovskih
predpisov. Upravni odbor lahko sprejme dolocbe, ki Institutu
omogocajo zaposlitev nacionalnih strokovnjakov, napotenih iz
drzav clanic.

3. Indtitut v zvezi s svojim osebjem izvaja pooblastila,
podeljena organu za imenovanja.

Clen 14

Priprava proracuna

1.  Za vsako proracunsko leto, ki je enako koledarskemu, se
pripravijo ocene vseh prihodkov in odhodkov Instituta ter se
prikazejo v proraunu Instituta.

2. Prihodki in odhodki, prikazani v proracunu Instituta, so
uravnotezZeni.

3. Brez poseganja v druge vire prihodki Instituta obsegajo:

(a) subvencijo Skupnosti, vklju¢eno v splo$ni proralun
Evropske unije (postavka za Komisijo);

(b) placila za opravljene storitve;

(c) vse financne prispevke organizacij ali tretjih drzav iz
¢lena 8;

(d) vse prostovoljne prispevke drzav ¢lanic.

4. Odhodki Instituta obsegajo prejemke osebja, stroske za
administracijo in infrastrukturo ter stroske poslovanja.

5. Upravni odbor vsako leto na podlagi osnutka, ki ga
pripravi direktor, izdela oceno prihodkov in odhodkov Instituta
za naslednje proracunsko leto. To oceno, ki vsebuje osnutek
organizacijske sheme, upravni odbor poslje Komisiji najpozneje
do 31. marca.

6. Komisija oceno skupaj s predhodnim predlogom splos-
nega proracuna Evropske unije poslje proracunskemu organu.

7. Na podlagi ocene Komisija v predhodni predlog splosnega
prorac¢una Evropske unije vklju¢i ocene, za katere meni, da so
potrebne glede na organizacijsko shemo, in znesek subvencije,
ki bremeni splo$ni proralun, ter ga predlozi prorac¢unskemu
organu v skladu s ¢lenom 272 Pogodbe.

8.  Proracunski organ odobri proratunska sredstva za
subvencijo Institutu. Proracunski organ sprejme organizacijsko
shemo Instituta.

9.  Proracun InStituta sprejme upravni odbor. Proracun
postane koncen po dokonénem sprejetju splosnega proracuna
Evropske unije. Po potrebi se prorac¢un ustrezno prilagodi.

10.  Upravni odbor ¢im prej obvesti proraunski organ o
nameravani izvedbi vsakega projekta, ki ima lahko znatne
finan¢ne posledice za financiranje njegovega proracuna, zlasti
projektov v zvezi s premoZenjem, na primer najem ali nakup
stavb. O tem obvesti tudi Komisijo.

Kadar ena od vej proracunskega organa obvesti upravni odbor,
da namerava podati mnenje, to mnenje predlozi upravnemu
odboru v Sestih tednih od dne obvestila o projektu.

Clen 15
IzvrSevanje proracuna
1. Proratun Instituta izvrsuje direktor.

2. Najpozneje do 1. marca po koncu vsakega proracunskega
leta racunovodja Instituta predloZi ra¢unovodji Komisije zacasni
zaklju¢ni racun, skupaj s porocilom o izvrSevanju proracuna in
finanénem poslovodenju med zadevnim proracunskim letom.
Racunovodja Komisije konsolidira zacasne zaklju¢ne racune
institucij in decentraliziranih organov v skladu s ¢lenom 128
Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002 (') (v nadaljnjem
besedilu ,finan¢na uredba®).

3. Najpozneje do 31. marca po koncu vsakega proracun-
skega leta racunovodja Komisije predlozi zacasne zaklju¢ne
racune Instituta Racunskemu sodis¢u, skupaj s porocilom iz
odstavka 2. Porocilo se predlozi tudi Evropskemu parlamentu
in Svetu.

4. Po prejemu pripomb Racunskega sodis¢a o zacasnem
zakljuénem racunu Instituta in v skladu s ¢lenom 129 finan¢ne
uredbe direktor pripravi zaklju¢ni racun Instituta v delu, ki je
pod njegovo odgovornostjo, in ga predlozi upravnemu odboru.

(") Uredba Sveta (ES, Euratom) st. 1605‘2002 z dne 25. junija 2002 o
finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splo$ni prora¢un Evropskih skup-
nosti (UL L 248, 16.9.2002, str. 1).
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5. Upravni odbor poda mnenje o zakljuénem racunu Insti-
tuta.

6.  Direktor najpozneje do 1. julija po koncu vsakega prora-
Cunskega leta predlozi zakljuéni racun skupaj z mnenjem
upravnega odbora Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji in
Racunskemu sodiscu.

7. Zaklju¢ni racun se objavi.

8.  Direktor poslje Ra¢unskemu sodis¢u odgovor na njegove
pripombe najpozneje do 30. septembra. Ta odgovor poslje tudi
upravnemu odboru.

9.  Direktor Evropskemu parlamentu na zahtevo predlozi vse
informacije, potrebne za nemoteno uporabo postopka razres-
nice za zadevno proracunsko leto, kakor je doloceno v
Clenu 146(3) financne uredbe.

10.  Na priporocilo Sveta, ki odloca s kvalificirano vecino,
Evropski parlament do 30. aprila leta N + 2 direktorju da
razre$nico v zvezi z izvrSevanjem proracuna za leto N.

11.  Finan¢na pravila, ki se uporabljajo za Institut, sprejme
upravni odbor po posvetovanju s Komisijo. Ta pravila ne smejo
odstopati od Uredbe (ES, Euratom) §t. 2343/2002, razen Ce to
ni nujno potrebno za delovanje Instituta in s predhodnim
soglasjem Komisije.

Clen 16
Jeziki

1. Za Institut se uporabljajo dolocbe Uredbe §t. 1 z dne
15. aprila 1958 o dologitvi jezikov, ki se uporabljajo v Evropski
gospodarski skupnosti (').

2. Prevajalske storitve, ki so potrebne za delovanje Instituta,
naCeloma zagotavlja Prevajalski center za organe Evropske
unije, ustanovljen z Uredbo Sveta (ES) §t. 2965/94 (3.

Clen 17
Privilegiji in imunitete

Za Institut se uporablja Protokol o privilegijih in imunitetah
Evropskih skupnosti.

() UL L 17, 6.10.1958, str. 385. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredba Sveta §t. 920/2005 (UL L 156, 18.6.2005, str. 3).

(*) Uredba Sveta (ES) st. 2965/94 z dne 28. novembra 1994 o ustano-
vitvi Prevajalskega centra za organe Evropske unije (UL L 314,
7.12.1994, str. 1). Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1645/2003 (UL L 245, 29.9.2003, str. 13).

Clen 18
Odgovornost

1. Pogodbeno odgovornost Instituta ureja pravo, ki se
uporablja za zadevno pogodbo.

Sodi§ce je pristojno na podlagi arbitrazne klavzule, ki je vklju-
Cena v pogodbe, ki jih sklepa Institut.

2.V primeru nepogodbene odgovornosti pa Institut v skladu
s splosnimi nacleli, ki so skupna pravnim ureditvam drzav
¢lanic, nadomesti kakrsno koli skodo, ki jo je povzrocil Institut
ali njegovi usluzbenci pri opravljanju svojih dolznosti.

Za spore glede povrnitve take skode je pristojno Sodisce.

Clen 19
Sodelovanje tretjih drzav

1. Institut je odprt za sodelovanje drzav, ki sklenejo spora-
zume z Evropsko skupnostjo, na podlagi katerih sprejmejo in
uporabljajo zakonodajo Skupnosti na podro¢ju, ki ga ureja ta
uredba.

2. Na podlagi ustreznih dolo¢b teh sporazumov se uredi
zlasti narava, obseg in nacin sodelovanja teh drzav pri delu
Instituta, vklju¢no z dolo¢bami v zvezi z njihovim sodelova-
njem pri pobudah Instituta, finan¢nimi prispevki in osebjem.
Glede kadrovskih zadev so ti sporazumi v vsakem primeru v
skladu s Kadrovskimi predpisi za uradnike Evropskih skupnosti
in Pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev Evropskih skup-
nosti.

Clen 20
Ocenjevanje

1. Indtitut do...(*) naroi neodvisno zunanjo oceno
dosezkov Instituta na podlagi smernic, ki jih pripravi upravni
odbor v dogovoru s Komisijo. Ocena presodi vpliv Instituta na
spodbujanje enakosti spolov ter vkljucuje analizo sinergijskih
ucinkov. Obravnava zlasti morebitno potrebo po spremembi ali
razsiritvi nalog Instituta, vklju¢no s finan¢nimi posledicami
vsake tak$ne spremembe ali raziritve. Pri oceni se upoSteva
mnenje zainteresiranih strani na ravni Skupnosti in nacionalni
ravni.

(*) Tri leta po zacetku veljavnosti te uredbe.
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2. Upravni odbor v soglasju s Komisijo dolo¢i ¢asovni
razpored prihodnjih ocenjevanj, pri ¢emer uposteva ugotovitve
porodila o oceni iz odstavka 1.

Clen 21
Klavzula o pregledu

Upravni odbor preudi ugotovitve ocenjevanja iz ¢lena 20 in
Komisiji predlozi priporocila glede morebitnih potrebnih spre-
memb v Institutu, njegovih delovnih praks in pristojnosti.
Komisija poslje porocilo o oceni in priporocila Evropskemu
parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru
in Odboru regij ter jih objavi. Komisija lahko po preucitvi
porocila o oceni in priporo¢il predlozi predloge za spremembe
te uredbe, ki so po njenem mnenju potrebne.

Clen 22
Upravni nadzor

Dejavnosti Instituta so pod nadzorom varuha ¢lovekovih pravic
v skladu z dolo¢bami iz ¢lena 195 Pogodbe.

Clen 23
Zacetek delovanja Instituta

Institut zacne delovati ¢im prej, najpozneje pa ... (*).

Clen 24
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V..

Za Evropski parlament
Predsednik

Za Svet
Predsednik

(*) Dvanajst mesecev po dnevu zacetka veljavnosti te uredbe.
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UTEMELJITEV SVETA
I. UVOD

Komisija je 8. marca 2005 Svetu na podlagi ¢lenov 13(2) in 141(3) Pogodbe predlozila predlog uredbe
Evropskega parlamenta Sveta o ustanovitvi Evropskega instituta za enakost med spoloma.

Evropski parlament je podal svoje mnenje na prvi obravnavi 14. marca 2006.
Ekonomsko-socialni odbor je podal svoje mnenje 27. septembra 2005.
Komisija je 8. maja 2006 sprejela spremenjeni predlog.

Svet je 18. septembra 2006 sprejel skupno stalisée v skladu s postopkom, dolocenim v ¢&lenu 251
Pogodbe.

1. CILJ

Z uredbo bo ustanovljen Evropski institut za enakost med spoloma, ki bo moral sluziti kot sredisce
odli¢nosti na ravni EU ter nudil tehni¢no podporo institucijam Skupnosti in drzavam ¢lanicam, zlasti v
smislu zbiranja in analiziranja primerljivih podatkov in statistike kot tudi razvoja metodoloskih orodij
v pomo¢ procesu integracije nacela enakosti spolov. Glavni cilji Instituta bodo prispevati k spodbujanju
enakosti med spoloma in ga krepiti, pomagati institucijam Skupnosti pri boju proti diskriminaciji glede
na spol in velati ozave$Cenost drzavljanov EU o vpraSanjih enakosti spolov.

. ANALIZA SKUPNEGA STALISCA

1.  Splosne ugotovitve

Skupno stalis¢e Sveta je bilo oblikovano v skladu s cilji ¢lenov 13(2) in 141(3) Pogodbe, ki se
nanaSata na boj proti diskriminaciji oziroma na uporabo nacela enakih mozZnosti in enakega
obravnavanja moskih in Zensk pri zaposlovanju in poklicnem delu, vklju¢no z nacelom enakega
placila za enako delo ali delo enake vrednosti.

Pri sprejetju skupnega stalis¢a je Svet z izjemo vprasanj o sestavi upravnega odbora in svetoval-
nega foruma v veliki vecini sledil Komisiji in njenemu spremenjenemu predlogu.
2. Spremembe Evropskega parlamenta

Evropski parlament je v prvi obravnavi 14. marca 2006 sprejel 52 sprememb.

2.1 Spremembe Evropskega parlamenta, ki jih je Svet sprejel

Svet je v svojem skupnem stalis¢u uposteval 35 sprememb. Svet je od tega:

— sprejel 17 sprememb v celoti ($t. 2, 6, 9, 59 in 74, 13, 18, 64 in 80, 65 in 81, 29, 35, 36,
38, 41, 42, 45, 53 ter 55);

— sprejel 4 spremembe, kakor jih je preoblikovala Komisija (St. 7, 8, 10 in 40);

— sprejel smisel Se 14 sprememb (3t. 3, 4, 5, 17, 60 in 76, 61 rev. in 77, 62 in 78, 20, 25, 63
in 79, 24, 28 ter 48).

2.2 Spremembe Evropskega parlamenta, ki jih Svet ni sprejel

Svet ni sprejel 11 sprememb iz razlogov, ki jih je pojasnila Komisija v svojem spremenjenem
predlogu (3t. 1, 23, 30, 31, 32, 33, 34, 46, 47, 52 in 54).

Svet tudi ni mogel sprejeti nadaljnjih 6 sprememb, saj je vprasanje sestave upravnega odbora
glavno podrocje razlik med institucijami.
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Dialog na mednarodni ravni (sprememba 26, clen 3(1))

Svet meni, da ta sprememba ni potrebna, saj ¢len 8 izrecno obravnava ,sodelovanje z organi-
zacijami na nacionalni in evropski ravni ter mednarodnimi organizacijami v tretjih drzavah“
in doloca postopek za taksno sodelovanje. Clen 4, ki dolo¢a podro¢ja delovanja in delovne
metode instituta, navaja tudi, da je treba ,upoStevati obstojece podatke iz vseh virov, zlasti pa
dejavnosti, ki jih Ze izvajajo institucije Skupnosti ter druge ustanove, organi in pristojne nacio-
nalne in mednarodne organizacije...“. Poleg tega Svet meni, da bi ogrozili pravno jasnost, ¢e
bi dodali ta vidik na Ze tako dolg seznam nalog v okviru ¢lena 3.

Sestava upravnega odbora (spremembi 66 in 82, clen 10(1))

Pri doseganju splo$nega pristopa junija 2005 Svet ni sprejel prvotnega predloga Komisije za
omejen upravni odbor, prednost je dal predstavniskemu odboru s 25 ¢lani, ki ga spremlja
manjSe predsedstvo Sestih ¢lanov (¢len 11). Glede na to bi imela Komisija tri predstavnike v
odboru, trije ¢lani brez pravice glasovanja pa bi predstavljali ustrezno nevladno organizacijo
na ravni Skupnosti in socialne partnerje.

Svet je marca 2006 prejel mnenje Evropskega parlamenta in preudil koristi sprememb 66
in 82, ki sta pozivali k manjSemu upravnemu odboru devetih ¢lanov, ki jih imenuje Svet, in
predstavnika Komisije. Medtem ko se je smatralo, da je to izboljanje prvotnega predloga
Komisije, za Svet vendarle ni bilo sprejemljivo zaradi tevilnih razlogov:

— zaradi narave vprasanja je Svet menil, da je pomembna zastopanost vsake drzave ¢lanice v
odboru ter da bi to tudi olajsalo zdruZevanje nacionalnega strokovnega znanja in izkusen;
na podro¢ju enakosti spolov, kar je posebej pomembno v okviru Unije, ki se $iri;

— za inStitut je pomembno ucinkovito delovanje in tako bi bil ustreznejsi enostavni postopek
imenovanja ¢lanov odbora. Poleg tega se smatra, da bi bilo manjse predsedstvo bolj ucin-
kovito pri zagotavljanju tekocega delovanja odbora;

— ker politika enakosti spolov sega na siroko paleto podrocij, je Svet menil, da mora imeti
Komisija ve¢ kot enega predstavnika v odboru, da bi lahko dobro prispevala k delovanju
instituta. Svet je menil, naj predstavnik Komisije sodeluje tudi v izvrnem predsedstvu;

— Svet se je strinjal s Komisijo, da morajo biti trije ¢lani brez pravice glasovanja, ki predstav-
liajo socialne partnerje in ustrezno nevladno organizacijo na ravni Skupnosti.

Omeniti je treba tudi, da stali¢e Sveta glede sestave upravnega odbora odraza splosno hori-
zontalno stalis¢e, ki se je v preteklosti zavzelo do drugih agencij ali teles Skupnosti. Medtem
ko so bile nekatere delegacije pripravljene ponovno preuiti svoje stali§¢e v primeru instituta
zaradi sorazmerno majhnega in skromnega proracuna, se je priznalo, da na tej stopnji ni bilo
mogoce ugotoviti, ali bi bil manjsi odbor ob spremstvu vedjega svetovalnega foruma zares bolj
ucinkovit od predstavniskega odbora, ki bi mu pomagalo manjSe predsedstvo. Poleg tega je
bilo oblikovanje manjSega predsedstva, ki bi se lahko sestajalo pogosteje kot upravni odbor,
pomemben pomislek pri zagotavljanju stroskovne u¢inkovitosti instituta.

Zastopanost moskih in Zensk: kvota 40 % (sprememba 39, clen 10(2))

Svet podpira zamisel uravnoteZene zastopanosti med moskimi in Zenskami v upravnem
odboru, kakor je dolo¢eno v skupnem stalis¢u. Vendar ne Zeli po nepotrebnem oteziti delo-
vanja instituta z obvezno kvoto, ki bi se lahko tezko dosegla v praksi, saj je trenutno na
splosno v politiko enakosti spolov vkljucenih ve¢ Zensk kot moskih. Medtem ko je doseganje
uravnotezenosti spolov pomembno in obstajajo dejavnosti za vklju¢evanje ve¢ moskih na to
podrogje, Svet meni, da so izkusnje in usposobljenost ¢lanov odbora na podrocju enakosti
spolov pomembni dejavniki, ki jih je treba upostevati.
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— Svetovalni forum (spremembe 67 in 83, 68 in 84 ter 51, clen 12 prvotnega predloga Komisije)

Po scenariju, ki mu Svet daje prednost, tj. za ve¢ji upravni odbor, ki mu pomaga manjse pred-
sedstvo, se je smatralo, da svetovalni forum, kakor sta ga predvidela Komisija in Parlament, ni
vel potreben. Poleg tega in za zagotovitev, da bi institut pridobil koristi od dragocenega stro-
kovnega znanja, ki je na voljo na nacionalni ravni, ¢len 3 skupnega stali¢a vzpostavlja
evropsko mreZo za enakost spolov, kakor je zahteval Parlament, ter zagotavlja ,letna srecanja
strokovnjakov iz pristojnih sluzb, ki se ukvarjajo z vprasanji enakosti spolov v drzavah
¢lanicah*.

3. Ostale spremembe, ki jih je vnesel Svet

V okviru pravno-jezikovnega postopka med Evropskim parlamentom in Svetom so bile dogovo-
rjene Stevilne druge manjSe tehni¢ne spremembe pravne ali jezikovne narave.

IV. ZAKLJUCEK

Svet meni, da je skupno stalis¢e kljub razlicnim mnenjem glede sestave upravnega odbora v skladu s
temeljnimi cilji spremenjenega predloga Komisije.
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SKUPNO STALISCE (ES) st. 26/2006,
ki ga je sprejel Svet dne 25. septembra 2006
z namenom sprejetja Sklepa st. ...[2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o uvedbi
programa ,Evropa za drzavljane“ za spodbujanje aktivnega evropskega drzavljanstva za obdobje
2007-2013
(2006/C 295 E/04)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA — (5)  Spodbujanje aktivnega drzavljanstva je bistvenega

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lenov 151 in 308 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora ('),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (%),

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (%),

ob upostevanju naslednjega:

pomena za krepitev boja proti rasizmu, ksenofobiji in
nestrpnosti, hkrati pa tudi za povezanost drzavljanov in
razvoj demokracije.

V okviru strategije EU na podro¢ju obves¢anja in komu-
nikacije bi bilo treba zagotoviti splo$no razsirjenost
dejavnosti, podprtih v okviru programa, in visoko raven
vpliva teh dejavnosti.

Da bi se Evropa bolj priblizala svojim drzavljanom in da
bi lahko drzavljani v celoti sodelovali pri oblikovanju vse
tesneje povezane Evrope, je treba nagovoriti vse drzav-
ljane in osebe z zakonitim prebivali¢em v sodelujocih
drzavah ter jih pritegniti k nadnacionalnim izmenjavam
in sodelovanju, ki prispevajo k oblikovanju obcutka

(1)  Pogodba uvaja drzavljanstvo Unije, ki dopolnjuje nacio- pripadnosti skupnim evropskim vrednotarm.
nalno drzavljanstvo zadevne drZave ¢lanice. Drzavljan-
stvo Unije je pomemben element krepitve in varovanja
procesa evropske integracije.
. ) o . (8)  Evropski parlament je v Resoluciji, sprejeti leta 1988
) SkURHOSt bi morala pri driavljgnlh ZbUdltl.POIH_o zavest izrazil zeljo, da bi se bilo potrebno bolj potruditi za
o njihovem evropskem drZavljanstvu, o njegovih pred- pospeSevanje  vzpostavljanja stikov med drzavljani
nostih ter tudi o pravicah in dolznostih, ki izhajajo iz razlicnih drzav clanic, in navedel, da je posebna
njega in ki. th je tr.eli)a uYeljavljati ob ustreznem uposte- podpora, ki jo Evropska unija namenja oblikovanju part-
vanju subsidiarnosti in v interesu povezanosti. nerstev med obc¢inami v razli¢cnih drzavah c¢lanicah,
racionalna in zaZelena.
(3)  Posebno nujno je, da se evropski drzavljani v celoti zave-
dajo svojega drzavljanstva Evropske unije v okviru splos-
nega razmisleka o prihodnosti Evrope, ki ga je Evropski
svet sprozil na zasedanju v Bruslju z dne 16. in 17. junija (9)  Evropski svet je ob $tevilnih priloznostih ugotavljal, da je
2005. Program ,Evropa za drzavljane” se torej ne bi smel potrebno Evropsko unijo in njene institucije bolj pribli-
prekrivati z drugimi pobudami, sprejetimi v zvezi s tem, 7ati drzavljanom drzav clanic. Spodbudil je institucije
temvec bi jih moral dopolnjevati. Unije, naj vzdriujejo in spodbujajo neposreden,
pregleden in reden dialog z organizirano civilno druzbo
(4)  Da bi drzavljani v celoti podprli evropsko povezovanje, ter tako uveliavligjo udelezbo drzavljanov v javnem

bi bilo treba vedji poudarek nameniti njihovim skupnim
vrednotam, zgodovini in kulturi, torej kljuénim prvinam
njihovega c¢lanstva v druzbi, ki temelji na nacelih
svobode, demokracije in spostovanja clovekovih pravic,
kulturni raznolikosti, strpnosti in solidarnosti, v skladu z
Listino o temeljnih pravicah Evropske unije (%),
razglageno 7. decembra 2000.

(") UL C 28, 3.2.2006, str. 29.
() UL C 115, 16.5.2006, str. 81.
(*) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 5. aprila 2006 (3¢ ni objav-

(10)

zivljenju in pri odlo¢anju, pri tem pa poudarjajo bistvene
vrednote, ki so drzavljanom Evrope skupne.

Svet je s svojim Sklepom 2004/100/ES z dne 26. januarja
2004 () vzpostavil akcijski program Skupnosti za spod-
bujanje dejavnega evropskega drzavljanstva (drzavljanska
udelezba), ki je potrdil potrebo po spodbujanju trajnost-
nega dialoga z organizacijami civilne druzbe in ob¢inami
ter potrebo po podpori aktivnemu udejstvovanju drzav-

lijeno v Uradnem listu), Skupno stalis¢e Sveta z dne 25. septembra
2006 in StalisCe Evropskega parlamenta z dne ... (Se ni objavljeno v
Uradnem listu).

() UL C 364, 18.12.2000, str. 1.

ljanov.

() ULL 30, 4.2.2004, str. 6.
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(1)

(13)

(14)

(16)

17)

Projekti drzavljanov z nadnacionalno in medsektorsko
razseznostjo imajo pomembno vlogo v okviru priblize-
vanja drzavljanom in spodbujanja evropske zavesti,
evropskega politicnega povezovanja, socialne vkljuce-
nosti in medsebojnega razumevanja.

Organizacije civilne druzbe na evropski, nacionalni,
regionalni in lokalni ravni so pomembni elementi
dejavne udelezbe drzavljanov v druzbi in pripomorejo k
pozivitvi vseh vidikov javnega Zivljenja kot posredniki
med Evropo in njenimi drzavljani. Zaradi tega bi bilo
treba uveljavljati in spodbujati njihovo nadnacionalno
sodelovanje.

Raziskovalne organizacije evropske javne politike lahko
s svojimi zamislimi in premislekom ponudijo snov za
razpravo na evropski ravni. Zaradi tega je priporocljivo,
da se v vlogi vezi med evropskimi institucijami in drZav-
ljani podprejo dejavnosti, v katerih se odraza njihova
zavezanost k ustvarjanju evropske identitete in drzavljan-
stva, in sicer z vzpostavitvijo postopkov s preglednimi
merili za spodbujanje informacijskih mreZ in mrez za
izmenjavo.

Prav tako je vredno nadaljevati dejavnosti, ki jih je
Evropska unija zalela izvajati v okviru Sklepa 3t
792/2004[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
21. aprila 2004 o akcijskem programu Skupnosti za
spodbujanje ustanov, ki so na evropski ravni dejavne na
podrog¢ju kulture (), in sicer za ohranitev in pocastitev
spomina na glavne kraje in arhive, povezane z deportaci-
jami. Na ta nacin se lahko ohranja zavest o vseh razse-
znostih in tragi¢nih posledicah druge svetovne vojne in
spodbuja vsesplosen spomin kot simbol sprave s prete-
klostjo in graditve prihodnosti.

V Izjavi o $portu, ki jo je Evropski svet sprejel na zase-
danju od 7. do 9. decembra 2000 v Nici, je bilo zapi-
sano, da ,Ceprav Skupnost nima neposredne pristojnosti
na tem podro¢ju, mora v svojih ukrepih v skladu z
razlicnimi  dolo¢bami Pogodbe upostevati  socialno,
izobrazevalno in kulturno vlogo $porta.”

Posebno pozornost bi bilo treba nameniti uravnoteze-
nemu vkljuCevanju drzavljanov in organizacij civilne
druzbe iz vseh drzav ¢lanic v nadnacionalne projekte in
dejavnosti.

Drzave kandidatke in drzave EFTE, ki so podpisnice
Sporazuma EGP, se v skladu s sporazumi, sklenjenimi s
temi drzavami, priznavajo za morebitne udelezenke v
programih Skupnosti.

() UL L 138, 30.4.2004, str. 40.

(18)

(19)

(1)

(22)

(23)

(24)

Evropski svet je na zasedanju v Solunu dne 19. in
20. julija 2003 sprejel ,Solunsko agendo za Zahodni
Balkan: blizanje evropski povezavi®, ki drzave Zahod-
nega Balkana vabi k sodelovanju v programih in agen-
cijah Skupnosti; zato je potrebno drzave Zahodnega
Balkana priznati za morebitne udelezenke v programih
Skupnosti.

Program bi bilo treba v sodelovanju s Komisijo in drza-
vami ¢lanicami redno spremljati in neodvisno ocenjevati
ter tako omogociti prilagoditve, potrebne zaradi pravil-
nega izvajanja ukrepov.

Pri postopkih nadzorovanja in vrednotenja programa naj
se uporabijo specifi¢ni, merljivi, dosegljivi, ustrezni in
¢asovno opredeljeni cilji in kazalci.

Uredba Sveta (ES, Euratom) 3§t. 1605/2002 z dne
25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropskih skupnosti () (v nadaljnjem
besedilu ,Finan¢na uredba“) in Uredba Komisije (ES,
Euratom) $t. 2342/2002 z dne 19. novembra 2002 o
dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES,
Euratom) 1605/2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja
za splo$ni proracun Evropskih skupnosti (), ki &itita
finan¢ne interese Skupnosti, se morata uporabljati ob
upostevanju nacel enostavnosti in doslednosti pri odlo-
¢anju glede izbire proracunskih instrumentov, omejitve
Stevila primerov, ko je Komisija neposredno odgovorna
za njuno izvajanje in upravljanje ter zahtevane sora-
zmernosti med koli¢ino sredstev in administrativno
obremenitvijo zaradi njihove porabe.

Treba bi bilo tudi sprejeti ustrezne ukrepe za preprecitev
nepravilnosti in goljufj ter za izterjavo izgubljenih ali
nepravilno izplacanih ali porabljenih sredstev.

Po nalelu dobrega finan¢nega poslovodenja je mogoce
izvajanje programa poenostaviti z uporabo financiranja s
pavialnim zneskom podpore, ki se dodeli sodelujo¢im v
programu, ali za podporo Skupnosti za strukture, ki se
na ravni drzave vzpostavijo za upravljanje programa.

Ta sklep doloca finan¢na sredstva za celotno trajanje
programa, ki predstavljsjo v letnem proracunskem
postopku prednostni referenéni okvir za proracunski
organ v smislu tocke 37 Medinstitucionalnega spora-
zuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parla-
mentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in
dobrem finan¢nem poslovodenju ().

() ULL 248, 16.09.2002, str. 1.

() UL L 357, 31.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES, Euratom) 3t. 1248/2006 (UL L
227, 19.8.2006, str. 3).

(*) UL C 139, 14.6.2006, str. 1.
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(25)  Ker drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo uresniditi ciljev
tega sklepa in jih je torej zaradi nadnacionalne in
velstranske narave dejavnosti in ukrepov programa lazje
uresni¢iti na ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme
ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navede-
nega clena ta sklep ne prekoracuje okvirov, ki so
potrebni za dosego teh ciljev.

(26)  Ukrepe, potrebne za izvajanje tega sklepa, bi bilo treba
sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468(ES z dne
28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnicevanje
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil ().

(27)  Na podlagi Sklepa 2004/100/ES bi bilo treba sprejeti
prehodne ukrepe za spremljanje akcij, ki se bodo zacele
pred 31. decembrom 2006 —

SKLENILA:

Clen 1
Vsebina in podrodje uporabe programa

1.  Ta sklep uvaja program ,Evropa za drzavljane* (v nadalje-
vanju ,program®) za obdobje od 1. januarja 2007 do 31. decem-
bra 2013.

2. Program prispeva k naslednjim splosnim ciljem:

(a) dajati drzavljanom priloznost za sodelovanje in udelezbo
pri gradnji vse tesneje povezane Evrope, ki je demokrati¢na
in usmerjena v svet, njena kulturna raznolikost pa jo zdru-
Zuje in bogati, s Cimer se razvija drzavljanstvo Evropske
unije;

(b) razvijati zavest o evropski identiteti, ki temelji na skupnih
vrednotah, zgodovini in njihovi kulturi;

(c) spodbujati zavest, da Evropa pripada svojim drzavljanom;

(d) med evropskimi drzavljani krepiti medsebojno razume-
vanje, in sicer s spostovanjem in spodbujanjem kulturne in
jezikovne raznolikosti ter s hkratnim prispevkom k medkul-
turnemu dialogu.

Clen 2
Posebni cilji programa

Program ima naslednje posebne cilje, ki so v skladu s temelj-
nimi cilji Pogodbe in ki se uresniCujejo na transnacionalni
ravni:

() UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s
Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).

(a) povezati ljudi iz lokalnih skupnosti po Evropi, da si bodo
medsebojno posredovali in izmenjevali izkusnje, mnenja in
vrednote, se udili iz zgodovine in gradili za prihodnost;

(b) s sodelovanjem med organizacijami civilne druzbe na
evropski ravni spodbuditi delovanje, razpravljanje in razmi-
slek v zvezi z evropskim drzavljanstvom in demokracijo,
skupnimi vrednotami, skupno zgodovino in kulturo;

(c) s predstavljanjem evropskih vrednot in dosezkov Evropo
priblizati njenim drzavljanom, in ob tem ohranjati spomin
na njeno preteklost;

(d) spodbujati sodelovanje med drZavljani in organizacijami
civilne druzbe iz vseh sodelujocih drzav, in sicer s
prispevkom k medkulturnemu dialogu in izpostavljanjem
pomena tako evropske raznolikosti kot enotnosti, pri cemer
se posebna pozornost posveti dejavnostim, namenjenim
spletanju tesnejsih vezi med drzavljani iz drzav c¢lanic
Evropske unije, kakor je bila ustanovljena 30. aprila 2004
in drzavljani iz tistih drzav ¢lanic, ki so pristopile po tem
datumu.

Clen 3

Akcije

1. Cilji programa se uresniCujejo s podporo naslednjim
akcijam, ki so podrobneje opredeljene v Delu I Priloge:

(a) Aktivni drzavljani za Evropo, v sklopu katere sta:
— partnerstvo med mesti;
— projekti drzavljanov in podporni ukrepi;

(b) Aktivna civilna druzba v Evropi, v sklopu katere so:

— strukturna  podpora  raziskovalnim
evropske javne politike (mozganski trusti);

organizacijam

— strukturna podpora organizacijam civilne druzbe na
evropski ravni;

— podpora projektom, za katere dajo pobudo organizacije
civilne druzbe;

(c) Skupaj za Evropo, v sklopu katere so:

— odmevne prireditve, kot so komemoracije, podelitve
priznanj, umetniski dogodki, vseevropske konference;

— Studije, ankete in javno-mnenjske raziskave;

— orodja za informiranje in razsirjanje informacij;
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(d) Aktivno evropsko spominjanje, v sklopu katerega so:

— ohranjanje glavnih krajev in arhivov, povezanih z
deportacijami, in ohranjanje spomina na Zrtve.

2. Pri vsaki akciji ima lahko prednost uravnotezeno vkljuce-
vanje drzavljanov in organizacij civilne druzbe iz vseh drzav
¢lanic, kakor je predvideno v okviru posebnega cilja iz
lena 2(d).

Clen 4
Oblike ukrepov Skupnosti

1. Ukrepi Skupnosti so lahko v obliki dotacij ali v obliki
oddaje javnih narocil.

2. Dotacije Skupnosti se lahko zagotovijo na podlagi
posebnih sporazumov in v posebnih oblikah, kot so dotacije za
poslovanje, dotacije za dejavnosti, $tipendije, nagrade.

3. Oddaja javnih narocil zajema najem storitev, kot so orga-
nizacija prireditev, Studije in raziskave, orodja za informiranje
in Sirjenje informacij, spremljanje in ocenjevanje.

4. Upravicenost za dotacijo Skupnosti je pogojena z zahte-
vami iz dela II Priloge.

Clen 5
Sodelovanje pri programu

Pri programu lahko sodelujejo naslednje drzave, v nadaljnjem
besedilu ,sodelujoce drzave®:

(a) drzave clanice;

(b) drzave EFTE, ki so ¢lanice EGP-ja, v skladu z dolo¢ili Spora-
zuma EGP;

(c) drzave kandidatke, ki so upravicene do koristi predpri-
stopne strategije, in sicer v skladu s splo$nimi naceli in
pogoji, ki so doloceni v zvezi z udelezbo teh drzav v
programih Skupnosti v okvirnih sporazumih, sklenjenih s
temi drzavami;

(d) drzave Zahodnega Balkana, in sicer v skladu z rezimom, ki
ga je po okvirnih sporazumih o splo$nih nacelih za njihovo

sodelovanje v programih Skupnosti potrebno skleniti s temi
drzavami.

Clen 6
Dostopnost programa

V programu lahko sodelujejo vse zainteresirane strani, ki spod-
bujajo aktivno evropsko drzavljanstvo, zlasti pa organi in orga-

nizacije na lokalni ravni, raziskovalne organizacije na podrodju
evropske javne politike (mozganski trusti), skupine drzavljanov
in druge organizacije civilne druzbe.

Clen 7
Sodelovanje z mednarodnimi organizacijami

Program lahko vklju¢uje tudi skupne in inovativne dejavnosti
na podrogju aktivnega evropskega drzavljanstva z ustreznimi
mednarodnimi organizacijami, kot so Svet Evrope in UNESCO,
in sicer na podlagi skupnih prispevkov in v skladu z Finan¢no
uredbo in raznimi pravili vsake posamezne institucije ali orga-
nizacije.

Clen 8
Izvedbeni ukrepi

1. Komisija sprejme potrebne ukrepe za izvedbo programa v
skladu z dolo¢bami iz Priloge.

2. V skladu s postopkom iz ¢lena 9(2) se prejmejo naslednji
ukrepi:

(a) pravila o izvajanju programa, vklju¢no z letnim delovnim
nacrtom, izbirnimi merili in izbirnimi postopki;

(b) splosno ravnovesje med razli¢nimi akcijami programa;

(c) postopki za spremljanje in ocenjevanje programa;

(d) finan¢na podpora (znesek, trajanje, razdelitev in upravi-
enci), ki jo zagotavlja Skupnost za vse dotacije za poslo-
vanje, vecletne dogovore o partnerstvu v okviru Akcije 1 in

odmevne prireditve v okviru Akcije 3.

3. Vsi drugi potrebni ukrepi za izvajanje programa se sprej-
mejo v skladu s postopkom iz ¢lena 9(3).

4.V okviru postopka, navedenega v odstavku 2, lahko
Komisija pripravi smernice za vsako akcijo v Prilogi ter tako
uskladi program s spremembami pri prednostnih nalogah na
podrogju aktivnega evropskega drzavljanstva.

Clen 9

Odbor

1. Komisiji pomaga odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 4 in 7
Sklepa 1999/468|ES, ob upostevanju dolocb v ¢clenu 8 Sklepa.

Obdobje, predvideno v ¢lenu 4(3) Sklepa 1999/468|ES, je dva
meseca.
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3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 3 in 7
Sklepa 1999/468[ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

4. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 10

Usklajenost z drugimi instrumenti Skupnosti in Evropske
unije

1. Komisija zagotovi medsebojno skladnost in dopolnjevanje
med tem programom in instrumenti na drugih podro¢jih delo-
vanja Skupnosti, zlasti na podro¢jih izobrazevanja, poklicnega
usposabljanja, kulture, mladine, $porta, okolja, avdiovizualnega
sektorja in podro¢ja medijev, temeljnih pravic in svobos¢in,
socialne vkljucenosti, enakosti spolov, boja proti vsem oblikam
diskriminacije, rasizmu in ksenofobiji, na podro¢ju znanstvenih
raziskav, informacijske druzbe in zunanjepoliti¢nega delovanja
Skupnosti, zlasti na ravni evropske sosedske politike.

2. Program lahko deli vire z drugimi instrumenti Skupnosti
in Evropske unije pri izvajanju akcij, ki uresnicujejo cilje tega
programa in navedenih drugih instrumentov.

Clen 11

Financna sredstva

1. Financna sredstva za izvedbo tega programa za obdobje
iz ¢lena 1 se dolo¢i na 190 milijonov EUR ().

2. Proracunski organ v mejah finan¢nega okvira odobri letna
dodeljena sredstva.

Clen 12
Financ¢ne dolocbe

1. Finan¢na pomo¢ se izplaca v obliki dotacij pravnim
osebam. Odvisno od narave akcije in zastavljenega cilja se dota-
cije lahko dodeljujejo tudi fizi¢nim osebam.

2. Komisija lahko fizi¢nim ali pravnim osebam podeli
nagrade za akcije ali projekte, ki jih izvedejo v okviru
programa.

3. V skladu s ¢lenom 181 Uredbe (ES, Euratom) st
2342/2002 in glede na naravo akcij se lahko odobri pavsalno
financiranje infali financiranje po stroskih na enoto.

4. Dovoljeno je sofinanciranje v naravi.

(') Podlaga za to vsoto so zneski iz leta 2004; vsota bo tehni¢no prila-
gojena zaradi upostevanja inflacije.

5. Komisija lahko glede na lastnosti upravi¢encev in naravo
dejavnosti odlodi, ali se lahko upravicenci izvzamejo iz preve-
rjanja strokovnih sposobnosti in kvalifikacij, potrebnih za
uspesno izvedbo predlagane dejavnosti ali delovnega programa.

6.  Pri manjsih zneskih dotacije se lahko koli¢ina podatkov,
ki se zahtevajo od upravicenca, omeji.

7.V posebnih primerih, denimo pri dodelitvi manjse dota-
cije, od upraviCenca ni potrebno zahtevati dokazil o njegovi
finan¢ni zmogljivosti za izvedbo nacrtovanega projekta ali
delovnega programa.

8.  Dotacije za poslovanje, dodeljene v okviru tega programa
organom, ki uresniCujejo cilj splosnega evropskega interesa,
kakor je opredeljen v ¢lenu 162 Uredbe (ES, Euratom)
§t. 2342/2002, se v primeru ponovne dodelitve ne zmanjsajo
avtomaticno.

Clen 13

Zas¢ita finan¢nih interesov Skupnosti

1. Komisija zagotovi, da se ob izvajanju ukrepov, ki se finan-
cirajo na podlagi tega sklepa, zasCitijo financ¢ni interesi Skup-
nosti z uporabo preventivnih ukrepov proti goljufiji, korupciji
in katerimi koli drugimi nezakonitimi dejavnostmi, z izvaja-
njem ucinkovitih pregledov in izterjavo neutemeljeno izpla-
¢anih zneskov, v primeru odkritja nepravilnosti pa z ucinkovi-
timi, sorazmernimi in odvracilnimi kaznimi v skladu z Uredbo
Sveta (ES, Euratom) §t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o
za§Citi finan¢nih interesov Skupnosti (3) in Uredbo Sveta
(Euratom, ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o
pregledih in inpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komi-
sija za za§Cito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti pred
goljufjami in drugimi nepravilnostmi () ter Uredbo (ES)
§t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. maja
1999 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti
goljufijam (OLAF) (%).

2. Pri akcijah Skupnosti, ki se financirajo v okviru programa,
pomenijo nepravilnosti, omenjene v ¢lenu 1(2) Uredbe (ES,
Euratom) st. 2988/95, vsako krsitev dolocb zakonodaje Skup-
nosti in vsako neizpolnjevanje pogodbenih obveznosti, ki
izhaja iz dejanja ali opustitve dejanja gospodarskega subjekta in
ki vpliva ali bi lahko vplivalo na splosni proracun Skupnosti ali
proracunov, ki jih te upravljajo, z neutemeljeno postavko
odhodkov.

() ULL 312, 23.12.1995, str. 1.
() ULL 292, 15.11.1996, str. 2.
() ULL 136, 31.5.1999, str. 1.
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3. Komisija lahko zmanjsa, zaasno ustavi ali izterja
odobreni znesek finan¢ne pomoci za ukrep, ¢e ugotovi nepra-
vilnosti, vklju¢no z neskladnostjo z dolo¢bami tega sklepa ali s
posamezno odlo¢bo, pogodbo ali sporazumom o odobritvi
zadevne finan¢ne podpore, ali ¢e se izkaZe, da je bil ukrep spre-
menjen, ne da bi se zahtevala odobritev Komisije, tako da je v
nasprotju z vrsto ali pogoji izvajanja projekta.

4. Ce roki niso upostevani ali ¢e napredovanje pri izvajanju
ukrepa upravicuje le del dodeljene finan¢ne pomoci, Komisija
od upravienca zahteva, da v dolo¢enem roku predloZi
pripombe. Ce upravicenec ne poda zadovoljivega odgovora,
lahko Komisija ukine preostalo finanéno pomo¢ in zahteva
vracilo Ze izplacanih zneskov.

5. Vsako neupraviteno izplacilo se vrne Komisiji. Zneskom,
ki se ne povrnejo pravocasno po pogojih, dolocenih s Finan¢no
uredbo, se pripiSejo obresti.

Clen 14
Spremljanje in ocenjevanje

1. Komisija zagotovi redno spremljanje programa. Rezultati
spremljanja in vrednotenja se upoStevajo pri izvajanju
programa. Spremljanje zajema zlasti pripravo porocil iz
odstavka 3, tocka (a) in (c).

Posebni cilji se lahko pregledajo in dopolnijo v skladu s
¢lenom 251 Pogodbe.

2. Komisija zagotavlja redno zunanje in neodvisno vredno-
tenje programa in redno poroca Evropskemu parlamentu.

3. Komisija Evropskemu parlamentu, Svetu, Ekonomsko-
socialnemu odboru in Odboru za regije predlozi:

(a) porocilo o vmesni oceni dobljenih rezultatov ter kvalita-
tivnih in kvantitativnih vidikih izvajanja programa, in sicer
najpozneje do 31. decembra 2010;

(b) sporocilo o nadaljevanju programa, in sicer najpozneje do
31. decembra 2011;

(c) poro¢ilo o mnaknadni oceni, in sicer najpozneje do
31. decembra 2015.

Clen 15
Prehodna dolocba

Za akcije, ki se za¢nejo pred 31. decembrom 2006, na podlagi
Sklepa 2004/100/ES, veljajo dolocbe navedenega sklepa vse do
njihovega zakljucka.

Kakor doloca ¢len 18 Finan¢ne uredbe, so za izvedbo programa
na razpolago odobrena proracunska sredstva, ki ustrezajo
namenskim prejemkom iz vracil nepravilno izplacanih zneskov,
v skladu s Sklepom 2004/100/ES.

Clen 16

Zacetek veljavnosti

Ta sklep zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2007.

Za Svet
Predsednik

Za Evropski parlament
Predsednik
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PRILOGA

1. OPIS AKCIJ

Dodatna informacija o dostopnosti programa

Organizacije civilne druzbe iz ¢lena 6 med drugim vkljuCujejo sindikate, izobrazevalne ustanove in organizacije,
dejavne na podrocju prostovoljnega dela in amaterskega Sporta.

AKCIJA 1: Aktivni drzavljani za Evropo

Ta akcija je posebej usmerjena v dejavnosti, pri katerih sodelujejo drzavljani. Te dejavnosti vkljucujejo naslednji vrsti
ukrepov:

Partnerstvo med mesti

Ta ukrep je usmerjen v dejavnosti, ki zajemajo ali spodbujajo neposredne izmenjave med evropskimi drzavljani ob
njihovi udelezbi pri partnerstvu med mesti. Te dejavnosti so lahko enkratne ali pilotne, lahko pa prevzamejo obliko
strukturiranih, vecletnih, vecpartnerskih sporazumov, ki so natan¢neje naértovani in zajemajo vrsto dejavnosti:sre-
¢anja drzavljanov, posebne konference in seminarji na temo splo$nega interesa ter z njimi povezane publikacije, ki
potekajo v okviru dejavnosti partnerstva med mesti. Ta ukrep bo dejavno prispeval k okrepitvi medsebojnega pozna-
vanja in razumevanja med drzavljani in kulturami.

Za leta 2007, 2008 in 2009 se lahko zagotovi strukturna podpora neposredno Svetu evropskih ob¢in in regij
(CEMR), ki uresnicuje cilj splosnega evropskega interesa in je dejaven na podro¢ju partnerstva med mesti.

Projekti drzavljanov in podporni ukrepi

Ta ukrep podpira razne nadnacionalne in med-sektorske projekte, v katere se drzavljani neposredno vkljucujejo.
Prednost imajo projekti, katerih cilj je spodbujanje udelezbe na lokalni ravni. Taksni projekti se po obsegu in veli-
kosti prilagajajo dogajanju v druzbi in z inovativnim pristopom raziskujejo mozne odzive na ugotovljene potrebe.
Spodbuja se uporaba novih tehnologij, zlasti tehnologij informacijske druzbe (TID). Navedeni projekti bodo pritegnili
drzavljane z razlicnih druzbenih podrocij, ki bodo skupaj delovali ali razpravljali o skupnih evropskih zadevah ter
obenem 3$irili medsebojno razumevanje in zavest o evropskem povezovanju.

Za izboljsanje partnerstev med mesti in projektov drzavljanov je treba razviti podporne ukrepe za izmenjavo najbo-
ljsih praks, zdruziti izkusnje med zainteresiranimi stranmi na lokalni in regionalni ravni, vklju¢no z organi oblasti, in
razviti nova znanja, na primer z usposabljanjem.

Okvirno bo tej akciji namenjenih najmanj 47 % celotnih dodeljenih proracunskih sredstev tega programa.

AKCIJA 2: Aktivna civilna druzba v Evropi
Strukturna podpora za raziskovalne organizacije evropske javne politike (moZganski trusti)

Organizacije, ki ponujajo nove zamisli in premisleke o evropskih vprasanjih so pomembni institucionalni sogovor-
niki, ki zmorejo institucijam EU predloziti neodvisna strate$ka med-sektorska priporocila. Prevzamejo lahko dejav-
nosti, ki prispevajo predvsem k razpravi o drzavljanstvu Evropske unije ter o evropskih vrednotah in kulturi. Cilj
ukrepa je okrepiti institucionalno zmogljivost tistih organizacij, ki so reprezentativne, zagotavljajo resni¢no evropsko
dodano vrednost, lahko sproZijo pomemben multiplikacijski ucinek in so usposobljene za sodelovanje z drugimi
upravicenci tega programa. Pomemben element na tem podro¢ju je tudi krepitev vseevropskih mrez. Finan¢na
podpora se lahko dodeli na podlagi vecletnega delovnega programa, ki povezuje razlicne teme in dejavnosti.

Za leta 2007, 2008 in 2009 se strukturna podpora lahko zagotovi neposredno zdruzenju ,Groupement d’études et de
recherches Notre Europe (,Zdruzenje $tudij in raziskav Nasa Evropa“) in institutu ,Institut fiir Europdische Politik* (,Ins-
titut za evropsko politiko®), ki uresnicujeta cilj splosnega evropskega interesa.

Strukturna podpora organizacijam civilne druzbe na evropski ravni

Organizacije civilne druzbe predstavljajo pomemben del civilnih, izobrazevalnih, kulturnih in politicnih dejavnosti in
so aktivne v druzbi. Zagotoviti bi jim bilo treba obstoj ter moznost delovanja in sodelovanja na evropski ravni. Prav
tako naj bi v okviru posvetovanj sodelovale tudi pri oblikovanju politike. S tem ukrepom se bosta povecali njihova
zmogljivost in stabilnost, da bodo lahko delovale v med-sektorski in horizontalni razseznosti kot nadnacionalni kata-
lizator tako za svoje clane kot za civilno druzbo na evropski ravni ter s tem prispevale k ciljem programa.
Pomemben element na tem podrocju je tudi krepitev vseevropskih mreZ in evropskih zdruZenj. Dotacije se lahko
dodelijo na podlagi vecletnega delovnega programa, ki povezuje razli¢ne teme in dejavnosti.



C 295E[76

Uradni list Evropske unije

5.12.2006

II.

Za leta 2007, 2008 in 2009 se strukturna podpora lahko zagotovi neposredno trem organom, ki uresnicujejo cilj
splosnega evropskega interesa, in sicer: ,the Platform of European Social NGOs“ (,Platforma evropskih socialnih
nevladnih organizacij“), ,the European Movement“ (,Evropsko gibanje“)in ,the European Council on Refugees and
Exiles“ (,Evropski svet za begunce in izgnance®).

Podpora projektom, katerih pobudniki so organizacije civilne druzbe

Organizacije civilne druzbe na lokalni, regionalni, drzavni ali evropski ravni z razpravami, publikacijami, javnim
zagovarjanjem in drugimi konkretnimi nadnacionalnimi projekti vkljucujejo drzavljane ali zastopajo njihove interese.
Z uvajanjem ali z izgradnjo evropske razseZnosti v svoje dejavnosti lahko organizacije civilne druzbe povecajo
zmogljivost in pritegnejo $irsi krog ljudi. Neposredno sodelovanje med organizacijami civilne druzbe iz razli¢nih
drzav clanic bo prispevalo k medsebojnemu razumevanju razliénih kultur in staliS¢ in k prepoznavanju skupnih
tezav in vrednot. Program se izvaja v obliki posami¢nih projektov, dolgoro¢nejsi pristop pa bo zagotovil tudi traj-
nejsi ucinek in razvoj mreZ in sinergij.

Okvirno bo tej akciji namenjenih priblizno 29 % celotnih dodeljenih proracunskih sredstev tega programa.

AKCIJA 3: Skupaj za Evropo
Odmevne prireditve

Ta ukrep je namenjen v podporo prireditvam, ki jih organizira Komisija ( po potrebi v sodelovanju z drzavami ¢lani-
cami ali drugimi ustreznimi partnerji), in so znatnega obsega in dometa, vzbujajo odziv pri evropskih narodih
krepijo obcutek pripadnosti eni skupnosti ter jih ozavesc¢ajo o zgodovini, dosezkih in vrednotah Evropske unije, ter
jih vklju¢ujejo v medkulturni dialog in prispevajo k razvoju evropske identitete.

Te prireditve lahko vkljucujejo komemoracije v spomin na zgodovinske dogodke, slavnosti ob evropskih dosezkih,
umetniske dogodke, ozavescanje o posebnih vprasanjih, vseevropske konference in podelitve nagrad za pomembne
dosezke. Spodbuja se uporaba novih tehnologij, zlasti TID.

Studije

Komisija bo za boljSe razumevanje aktivnega drzavljanstva na evropski ravni izvedla Studije, ankete in javno-
mnenjske raziskave.

Informiranje in razsirjanje informacij

Osredotocenost na drzavljane in raznolikost pobud na podrocju aktivnega drzavljanstva ter izérpne informacije o
razli¢nih dejavnostih programa, o drugih evropskih akcijah v zvezi z drzavljanstvom in o drugih pomembnih
pobudah se zagotovijo z uporabo spletnega portala in drugih orodij.

Za leta 2007, 2008 in 2009 se strukturna podpora lahko zagotovi neposredno naslednjim institucijam: ,Association
Jean Monnet“ (,Zdruzenje Jean Monnet®), ,Centre européen Robert Schuman“ (,Evropski center Robert Schuman®) in,Mai-
sons de I'Europe (,Evropske hise), ki so organizirane v zvezo na nacionalni in evropski ravni, in uresnicujejo cilj
splosnega evropskega interesa.

Okvirno bo tej akciji namenjenih priblizno 10 % celotnih dodeljenih prorac¢unskih sredstev tega programa.

AKCIJA 4: Aktivno evropsko spominjanje

V okviru te akcije se lahko podprejo naslednje vrste projektov:

— za ohranjanje glavnih krajev in spomenikov, ki so povezani z mnozi¢nimi deportacijami, nekdanjih koncentracij-
skih taboris¢ in drugih krajev, kjer so nacisti mnozicno mudili in pobijali, arhivov z dokumentacijo o teh
dogodkih, pa tudi za ohranjanje spomina na Zrtve ter na tiste, ki so v skrajno tezkih razmerah resevali ljudi pred
holokavstom;

— za ohranjanje spomina na Zrtve mnoZi¢nih pobojev in deportacij v ¢asu stalinizma kot tudi za ohranjanje spome-
nikov in arhivov o teh dogodkih.

Tej akciji bodo namenjeni priblizno 4 % celotnih dodeljenih proracunskih sredstev tega programa.

UPRAVLJANJE PROGRAMA

Program se bo izvajal po nacelih preglednosti in dostopnosti za najrazli¢nejSe organizacije in projekte. Projekti in
dejavnosti se bodo posledi¢no praviloma izbirali na podlagi pozivov za zbiranje predlogov. Odstopanja so mozna le
v zelo posebnih okolis¢inah in kadar so v popolni skladnosti s ¢lenom 168(1)(c) in (d) Uredbe (ES, Euratom)
§t. 2342/2002.
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Program bo ob upostevanju analize rezultatov oblikoval nacelo vecletnega partnerstva, temelje¢ega na dogovorjenih
ciljih, in tako zagotovil obojestransko korist tako za civilno druzbo kot za Evropsko unijo. NajdaljSe trajanje
podpore, dodeljene po sporazumu o enkratni dotaciji v okviru tega programa, se omeji na 3 leta.

Pri nekaterih akcijah bo morda potrebno predvideti posredno centralizirano upravljanje s strani izvriilne agencije ali,
zlasti za Akcijo 1, s strani nacionalnih agencij.

Vse akcije se bodo izvajale na nadnacionalni ravni. Spodbujale bodo mobilnost drzavljanov in zamisli znotraj
Evropske unije.

Povezovanje v mreZo in osredotocenost na multiplikativne uc¢inke, vklju¢no z uporabo informacijskih in komunika-
cijskih tehnologij (IKT), bosta pomembni prvini in se bosta odrazali tako v vrstah dejavnosti kot razponu sodelujocih
organizacij. Spodbujali se bodo medsebojni stiki in sinergije med razli¢nimi vrstami zainteresiranih strani, ki sodelu-
jejo v programu.

Proracun programa lahko vkljucuje tudi odhodke, povezane s pripravo, nadgradnjo, spremljanjem, revizijo in vred-
notenjem dejavnosti, ki so neposredno potrebni za upravljanje programa in doseganje njegovih ciljev, Se zlasti
Studije, sestanke, informiranje in objavo ter odhodke, povezane z IT omreZjem in tehnologijo, ter druge odhodke za
administrativno in tehni¢no podporo, ki jih lahko Komisija doloci za upravljanje programa.

Skupni odhodki za upravljanje programa morajo biti sorazmerni z nalogami, dolo¢enimi v zadevnem programu, in
morajo okvirno predstavljati priblizno 10 % celotnih dodeljenih proracunskih sredstev tega programa.

Komisija lahko po potrebi opravlja dejavnosti javnega obvescanja, izdajanja publikacij in $Sirjenja informacij, s ¢imer
zagotavlja splosno seznanjenost z dejavnostmi, ki se podpirajo v okviru programa, in visoko raven vpliva dejavnosti.

NADZOR IN REVIZIJA
Za projekte izbrane v skladu s tem sklepom, bo vzpostavljen vzor¢ni sistem revizije.

Prejemnik dotacije mora Komisiji predloziti vsa dokazila v zvezi z izdatki za obdobje petih let od datuma zadnjega
izplacila. Prejemnik dotacije mora poskrbeti, da bodo, v primeru prosnje, Komisiji na voljo tudi vsa dokazila, ki so v
lasti njegovih partnerjev ali ¢lanov.

Komisija lahko izvede revizijo uporabe dotacije neposredno s pomo¢jo lastnih usluzbencev ali katerega koli kvalifici-
ranega zunanjega organa po svoji izbiri. Revizija se lahko opravi med celotnim trajanjem pogodbe in v obdobju
petih let od datuma koncnega plaéila. Ce je potrebno, lahko rezultati teh revizij pripeljejo do odlocb za izterjavo s
strani Komisije.

Osebju Komisije in zunanjemu osebju, ki ga je Komisija pooblastila, mora biti omogocen ustrezen dostop do pisarn
upravicenca in do vseh podatkov, vkljucno s tistimi v elektronski obliki, ki so potrebni za izvedbo preverjanja poslo-
vanja.

Racunsko sodis¢e in Evropski urad za boj proti goljufiam (OLAF) bosta imela enake pravice kot Komisija, zlasti
pravico dostopa.
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UTEMELJITEV SVETA
I. UVOD
1. Komisija je 6. aprila 2005 sprejela ter nato Evropskemu parlamentu in Svetu predlozila predlog

1.

sklepa, temelje¢ega na clenih 151 in 308 Pogodbe ES, o vzpostavitvi programa za spodbujanje
dejavnega evropskega drzavljanstva.

. Ekonomsko-socialni odbor je mnenje podal 26. oktobra 2005.

. Odbor regij je mnenje predlozil 17. novembra 2005.

Evropski parlament je mnenje predlozil v prvi obravnavi 5. aprila 2006.

. Dne 25. septembra 2006 je Svet sprejel skupno stalisce v skladu s clenom 251(2) Pogodbe ES.

. CILJ

Splosni cilji programa, kot ga je predlagala Komisija, naj bi prispevali k naslednjemu:

— dati drzavljanom priloznost za sodelovanje in udelezbo pri gradnji vse tesneje povezane Evrope,
ki jo njena kulturna raznolikost zdruzuje in bogati;

— oblikovati evropsko identiteto, ki temelji na prepoznanih skupnih vrednotah, zgodovini in
kulturi;

— povecati medsebojno razumevanje med evropskimi drzavljani, ki s spostovanjem in praznova-
njem kulturne raznolikosti prispevajo k medkulturnemu dialogu.

2. Predlagani posebni cilji, ki naj bi se izvedli na nadnacionalni ravni, so:

— povezati ljudi iz lokalnih skupnosti po Evropi, da si bodo posredovali in izmenjevali izkusnje,
mnenja in vrednote, se ucili iz zgodovine in gradili za prihodnost;

— s sodelovanjem med organizacijami civilne druzbe na evropski ravni spodbuditi delovanje,
razpravo in razmislek v zvezi z evropskim drzavljanstvom;

— z uveljavljanjem in praznovanjem vrednot in dosezkov Evrope ter ohranjanjem spomina na
njeno zgodovino dati drzavljanom bolj otipljivo predstavo o Evropi;

— spodbujati uravnotezeno povezovanje drzavljanov in organizacij civilne druzbe iz vseh drzav
¢lanic ter tako prispevati k medkulturnemu dialogu in poudariti pomen tako evropske raznoli-
kosti kot enotnosti, pri tem pa posebno pozornost nameniti dejavnostim z drzavami ¢lanicami,
ki so se nedavno pridruzile Evropski uniji.

II. ANALIZA SKUPNEGA STALISCA

1. Splosne pripombe

Skupno stalis¢e Sveta ohranja glavne elemente izvirnega predloga Komisije. Svet, Evropski parla-
ment in Komisija imajo v zvezi s tem sklepom na splosno podobna stalis¢a.

Tri institucije so se v okviru Medinstitucionalnega sporazuma o finan¢nem okviru za obdobje
2007-2013 dogovorile o proracunu v visini 190 milijonov EUR (znesek je v cenah za leto 2004 in
s pridrzkom prilagoditve zaradi upostevanja inflacije).

Svet je v svojem skupnem stalis¢u prevzel idejo Evropskega parlamenta, s ¢imer je dodal etrto vrsto
ukrepov v zvezi z dejavnim evropskim spominjanjem. Pozitivno se je odzval tudi na predlog Parla-
menta, naj doda tri nove ,imenovane organe“ (skupaj bi jih bilo tako devet), ki bi prejemali dotacije
v okviru tega programa. Posebni status teh devetih organov pa se v treh letih postopoma odpravi,
da se zagotovi primerno ravnoteZje.

Svet si je pri okvirni proracunski razdelitvi poleg tega prizadeval poudariti relativen pomen Akcije 1
(partnerstva med mesti in projekti drzavljanov) in podobno kot Parlament zmanjsati porabo v zvezi
z upravljanjem programa.

Uporabo postopka upravljanja pri izvajanju programa in komitologiji pa je razsiril tudi na dolocene
primere finan¢ne podpore.
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2. Spremembe Evropskega parlamenta

Svet si je v skupnem stali$¢u prizadeval upostevati pomisleke in prednostne naloge Evropskega
parlamenta in je lahko sprejel vecino sprememb Parlamenta.

Spremembe 1,2, 3,4,5,6,7,10, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 24, 25, 28, 29, 30, 31, 32,
34, 37, 39, 42, 43, 44, 46, 48, 49, 50, 51, 52, 60 in 61 so bile sprejete v celoti, deloma ali nace-
loma.

Pri spremembah 8, 9, 11, 13, 23, 26, 33, 35, 38, 40, 47 in 53 pa se je Svet odlocil slediti zgledu
Komisije, in jih zato ni sprejel.

Dodatek v spremembi 21 v zvezi z legitimnostjo institucij ni bil potreben. V zvezi s spremembo
27 Svet ni zelel predvideti, da se strukturna podpora odobri ,zdruzenjem ali mrezam*, ki so s prav-
nega stalis¢a nejasno opredeljene. Sprememba 36 se nanasa na proralun programa, ki so ga tri
institucije obravnavale in se o njem dogovorile v okviru sporazuma o finan¢ni perspektivi. Svet je
glede spremembe 41 menil, da ni primerno, da izpostavlja dogodke v organizaciji partnerskih
$portnih klubov, saj drugi sektorji v tem delu besedila niso bili posebej omenjeni, se pa v Prilogi
navaja sklicevanje na Sportne organizacije. Pri spremembi 45 o razdelitvi proracuna se je Svet zavzel
za Akcijo 1, pri tem pa delez sredstev, namenjenih Akciji 2, ohranil na podobni ravni kot v
prvotnem predlogu Komisije.

IV. SKLEP

Svet meni, da je njegovo skupno stalisCe uravnotezeno besedilo, v katerem so v celoti upostevani cilji,
ki jih je dolocil Evropski parlament v spremembah k predlogu Komisije. Svet pricakuje, da bo z Evrop-
skim parlamentom kmalu dosegel dogovor z namenom sprejetja tega sklepa.
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